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ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

USD 799.3000     EUR 1037.9710      RUB 2.5942     /    AU 138139.02      AG 2740.00      PT 129246.81       PD 54991.84
за 100 доларів США за 100 євро за 10  рублів за 10 тройських унцій

«Правила оформлення закордонних паспортів з 1 січня 2013
року. Внутрішні паспорти громадян України та реєстрація
фізичних осіб» — тема нашої наступної «прямої лінії».
Гостем редакції буде директор департаменту паспортної
роботи та громадянства Державної міграційної
служби України Діна Вікторівна ПімахоВа.
Поставити свої запитання ви зможете 
6 грудня з 11.00 до 12.00 за телефоном: 253-15-83.
Крім того, їх можна надсилати завчасно на
електронну скриньку: imrich@ukcc.com.ua

МИКОЛА КУЛЬБІДА: «До кінця
цього 

тижня і наступного 
в Україні 

очікується 
нестійкий 
характер 

погоди».
Директор Українського гідрометцентру МНС 
про кілька циклонів, які принесуть небезпечні 
погодні явища

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

«Повітряний експрес»
отримає китайські гроші

ІНВЕСТИЦІЇ. Представники китайської машинобудівної ком-
панії (CMEC) та національного проекту «Повітряний експрес»
підписали технічну угоду, що усуває останні перешкоди у фінан-
суванні цього проекту Експортно-імпортним банком Китаю.

Раніше українська сторона висловлювала зауваження до ок-
ремих положень проекту технічної угоди, що стосувалися участі
українських компаній і працівників, вартості робіт і проектних
рішень. «За підсумками тривалих двосторонніх переговорів
було підписано відповідний протокол щодо врегулювання цих
розбіжностей і підписано технічну угоду. Наразі всі зауваження
української сторони повною мірою враховано», — цитує слова
директора ДП «Повітряний експрес» Віктора Ястребова прес-
служба Державного агентства з інвестицій та управління націо-
нальними проектами.

Найближчим часом Держінвестпроект очікує на відкриття
кредитної лінії Експортно-імпортним банком Китаю для початку
фінансування реалізації національного проекту «Повітряний
експрес».
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БАНКИ

нЕгодА. Як комунальники, дорожні служби й рятувальники
підготувалися до зими

Попри здоровий глузд, 
у деяких фінустановах
України ставки 
за депозитами зросли 
до «космічних» 27%

Перший сніг. 
Як завжди, несподіваний?

Сніг кружляє-літає, а зима нам готує дива… 

Оксана ГОЛОВКО,   
«Урядовий кур’єр»

Наша шахістка феєрично обіг-
рала  у матчі за світову шахову

корону,  що відбувався у росій-
ському  Ханти-Мансійську, пред-
ставницю Болгарії, екс-чемпіонку

світу Антуанету Стефанову.  Після
чотирьох основних партій, протягом
27—30 листопада, рахунок зрів-
нявся — 2:2, тож ім’я переможниці
було визначено 1 грудня на тай-
брейку фінальних змагань.  Партії
грали з контролем часу по 25 хви-
лин кожній учасниці з додаванням

10 секунд за кожний зроблений хід.
Першу 27-річна харків’янка за же-
ребкуванням грала чорними, вдало
захищала позицію та звела до ні-
чиєї. Другу — білими вела впевнено
та надійно, реалізувала отримані
переваги позиції й утримала впев-
нену перемогу у вирішальній партії.

Президент України Віктор Яну-
кович привітав Ганну Ушеніну з
блискучою перемогою. «Завдяки
таланту, наполегливій праці, ви-
сокій професійній майстерності
Ви досягли  великого особистого
успіху, подарували радість пере-
моги численним уболівальникам

та продемонстрували світові до-
сягнення української школи
шахів», — ідеться у вітанні Пре-
зидента.

Віктор Янукович побажав чем-
піонці щастя, благополуччя та
нових спортивних здобутків в ім’я
України. 

Ганна Ушеніна  — нова шахова королева
ТАЙ-БРЕЙК. Уперше за історію незалежності українка здобула титул 
чемпіонки світу з шахів серед жінок
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1,2 млрд грн 
отримали бюджети різних рівнів 

від продажу несільськогосподарських
земель за 10 місяців 2012 р. 

Це на 275 млн грн більше, ніж торік 
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«Узв’язку з обранням
мене народним

депутатом України, від-
повідно до частини другої
статті 115 Конституції
України, статті 15 Закону
«Про Кабінет Міністрів
України» заявляю про
свою відставку», —
зазначено в заяві керів-
ника уряду.

Оскільки за статтею
115 Конституції відставка
Прем’єр-міністра має
наслідком відставку всьо-
го складу Кабінету Мініс-
трів, Президент прийняв
також відставку уряду
держави, повідомляє
прес-служба глави дер-

жави. Водночас Прези-
дент, керуючись нормою
частини п’ятої статті 115
Конституції, доручив
Кабінету Міністрів про-
довжувати виконувати
свої повноваження до
початку роботи новос-
формованого уряду.

Відповідно до частини
третьої статті 17 Закону
«Про Кабінет Міністрів
України», всі члени
уряду, які перебувають у
відставці, звільняються
зі своїх посад з початку
роботи новосформовано-
го Кабінету Міністрів.
Так, усі чинні члени
уряду продовжують пра-

цювати на своїх посадах і
здійснювати покладені на
них повноваження до
звільнення в установле-
ному Конституцією
порядку.

За чинним законодав-
ством, призначення
Прем’єр-міністра Украї-
ни здійснює Президент
за згодою більш ніж
половини конституцій-
ного складу Верховної
Ради; письмове подання
про надання згоди на
призначення на посаду
Прем’єр-міністра вно-
ситься Президентом до
ВР після прийняття
рішення про відставку

Кабінету Міністрів, при-
пинення повноважень
Прем’єр-міністра Украї-
ни; парламент розглядає
подання глави держави
не пізніше, ніж у п’яти-
денний строк з дня вне-
сення такого документа
до ВР (пункт 12 частини
першої статті 85, пункт 9
частини першої статті
106, частина друга статті
114 Конституції, стаття 8
Закону «Про Кабінет
Міністрів України»,
стаття 205 Регламенту
Верховної Ради, затвер-
дженого Законом «Про
Регламент Верховної
Ради України»).
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Кабмін виконуватиме повноваження 
до початку роботи нового уряду
ОФІЦІЙНО. 3 грудня Прем’єр-міністр Микола Азаров звернувся до глави держави 
із заявою про відставку

НОВАЦІЇ. Найближчим
часом на засіданні Кабінету
Міністрів буде розглянуто
проект Плану заходів щодо
створення та забезпечення
функціонування системи
електронного урядування,
головним розробником якого
є Державне агентство з
питань науки, інновацій та
інформатизації. Передбачені
проектом Плану заходи спря-
мовані на досягнення євро-

пейських стандартів якості
електронних державних
послуг, відкритості та прозо-
рості влади для суспільства
та бізнесу й створення сучас-
ного інформаційно-комуніка-
ційного фундаменту для
участі громадян у прийнятті
державних рішень. 

Згідно з проектом Плану,
впродовж 2013 року буде про-
ведено системний аналіз
інформаційно-комунікаційної

інфраструктури органів дер-
жавної влади та органів місце-
вого самоврядування, розроб-
лено та впроваджено компл-
ексні системи захисту інфор-
мації для всіх складових систе-
ми електронного урядування. 

Уже у червні наступного
року до системи електронної
взаємодії мають бути підклю-
чені Рада міністрів АР Крим,
обласні, Київська і Севасто-
польська міські державні

адміністрації. Цього самого
місяця буде розроблено
єдину концепцію інформацій-
ної безпеки, захисту інфор-
мації, аутентифікації та авто-
ризації у системі електронно-
го урядування, а також впро-
ваджено Єдиний державний
портал адміністративних
послуг. До кінця 2015 року
40% адміністративних послуг
надаватимуть через цей
портал. 

У липні 2013 року також
запрацює єдина інформацій-
на система звернень грома-
дян та запитів на інформацію
до органів державної влади.
А до кінця 2013-го буде узгод-
жено та впроваджено єдині
стандарти електронної взає-
модії державних електронних
інформаційних ресурсів. 

На початку 2015 року почне
функціонувати автоматизова-
на система «Єдине вікно

подання електронної звітнос-
ті». Упродовж 2013—2015
років також буде створено
електронні торговельні май-
данчики для проведення дер-
жавних закупівель, забезпече-
но електронну реєстрацію
транспортних засобів та веден-
ня медичної документації в
електронному вигляді, пові-
домляє прес-служба Держав-
ного агентства з питань науки,
інновацій та інформатизації.

Через два роки буде повноцінне електронне урядування

Інваліди прагнуть принести
більше користі
СОЦІАЛЬНА ПОЛІТИКА. Самореалізація та потрібність
суспільству — ось чого насамперед хочуть ці люди 

З нагоди Міжнародного
дня інвалідів

Шановні співвітчизники!
Уся світова спільнота 3 грудня відзначає Міжнародний день

інвалідів.
На долю людей з обмеженими можливостями випали нелег-

кі випробування, однак вони, долаючи труднощі, проявляють
виняткову силу духу і непохитну віру в життя.

Усунення бар’єрів на шляху до самореалізації осіб з особли-
вими потребами, їх духовного та культурного зростання,
гарантування доступу до гідної освіти і робочих місць на сьо-
годні є одним із пріоритетних напрямів соціальної політики дер-
жави.

Переконаний, що реалізація нових соціальних ініціатив
сприятиме інтеграції таких людей у сучасне суспільство, забез-
печенню підтримки їх сімей.

Закликаю всіх відкрити свої серця для добра, перейнятися
проблемами людей з обмеженими можливостями, створити
для них умови, які дадуть змогу відчувати себе рівними серед
рівних.

Бажаю вам і вашим рідним доброго здоров’я, довголіття,
оптимізму та благополуччя.

Президент України Віктор ЯНУКОВИЧ

Дорогі співвітчизники!
Відзначення щороку Міжнародного дня інвалідів — це

визнання прав людей з особливими потребами на повноцінне
життя, привернення уваги суспільства до необхідності створен-
ня умов для інтеграції понад двох з половиною мільйонів
наших громадян з інвалідністю в усі сфери життя країни.  

Посилення соціального захисту та підтримки інвалідів є
одним з пріоритетів діяльності уряду.  

Завдання держави та кожного з нас — і надалі спрямовувати
свої зусилля на розв’язання насущних проблем інвалідів,
керуючись принципами гуманізму і справедливості.  

Наш обов’язок допомагати цим людям, насамперед своєю
увагою та чуйністю, добрим словом і конкретними ділами.  

Звертаюся зі словами глибокої шани та поваги до всіх тих,
хто виявляє мужність і виняткову силу волі, непохитну віру в
життя, долаючи нелегкі випробування долі.

Бажаю Вам та Вашим родинам доброго здоров’я, невичер-
пної енергії, оптимізму, сил і наснаги, родинного затишку!

З повагою  
Прем’єр-міністр України Микола АЗАРОВ

Юрій МЕДУНИЦЯ,
«Урядовий кур’єр» 

На початку грудня
Національний центр

ділового та культурного
співробітництва «Україн-
ський дім» традиційно
заповнюють люди з обме-
женими можливостями та
учасники всеукраїнської
виставки, присвяченої
розв’язанню їхніх соціаль-
них проблем. Так тут від-
значають Міжнародний
день інвалідів.

Музиканти військового
духового оркестру натхнен-
но передавали свій пози-
тивний настрій через вірту-
озні звуки запальних мар-
шів, фольклорної та
естрадної музики. А в холі
яблуку ніде було впасти.
Кожен стенд наповнений
під зав’язку як інформаці-
єю, так і реальними зразка-
ми товарів для цієї категорії
співгромадян. 

В одному місці скупчилася
така кількість протезної,
ортопедичної техніки, усіля-
ких моделей візків, спеціаль-
ного взуття, засобів догляду,
соціальної, професійної, фіз-
культурно-спортивної реабі-
літації, що в незвиклої люди-
ни могло виникнути запамо-

рочення й відчуття сорому. І
не стільки від страхітливих і
небачених конструкцій, а від
усвідомлення того, що поруч
із тобою живе набагато біль-
ше людей з особливими
потребами, ніж можна уяви-
ти. А ти часто їх просто не
помічаєш…

Вони не лише потребу-
ють, а дають суспільству,

здавалося б, буденні, але ж
так необхідні нам речі:
вироби з тканин, різне
електроприладдя, побутові
дрібнички тощо. Значне
місце відведено творчості
цих обділених фізичною
силою, зате аж ніяк не
талантом людей. Ікони,
картини, іграшки, сувеніри.
Тут-таки можна отримати

майстер-клас від майс-
тринь, які чаклують над
вишиванками чи шиють
бісером. Красиві й корисні
речі, які дарують нам від-
чуття комфорту й естети-
ки, а інвалідам — відчуття
потрібності суспільству,
прагнення принести якомо-
га більше користі.

Власне, про такі людяні
речі й говорив віце-
прем’єр-міністр — міністр
соціальної політики Сергій
Тігіпко, виступаючи у
заповненій людьми залі.
Перед ознайомленням з
експозицією він від імені
уряду поставив підпис під
Меморандумом про взаємо-
розуміння між Програмою
розвитку ООН, дитячим
фондом ООН, Всесвітньою
організацією охорони здо-
ров’я, Міжнародною органі-
зацією праці, Міністерством
соціальної політики та
Всеукраїнським громад-
ським об’єднанням «Націо-
нальна асамблея інвалідів
України».

Одне слово, виставка
таки змушує замислитися
над усвідомленням рівності
прав і особливо можливос-
тей цих людей до самореа-
лізації. Усвідомити б це
швидше. 

Особлива потреба полягає в розумінні ближніх
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Про відставку Прем’єр-міністра України 
та Кабінету Міністрів України

Керуючись статтею 115 Конституції України та відповідно до
пункту 9 частини першої статті 106 Конституції України
ПОСТАНОВЛЯЮ:

1.  Прийняти відставку Прем’єр-міністра України АЗАРОВА
Миколи Яновича, що має наслідком відставку всього складу
Кабінету Міністрів України.

2. Прийняти відставку Кабінету Міністрів України.
3. Доручити Кабінету Міністрів України продовжувати вико-

нувати свої повноваження до початку роботи новосформова-
ного Кабінету Міністрів України.

4. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м.Київ
3 грудня 2012 року
№ 673/2012

ЗВЕРНЕННЯ

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ 



новини та коментарі
www.ukurier.gov.ua3 грудня 2012 року, вівторок, № 223 3

Прошу слова!

Любов 
і графіті

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

Гарячою новиною у тернопільських засобах масової інфор-
мації нещодавно стало міліцейське повідомлення  про

затримання 17-річного закоханого в одному з районів облас-
ті. Хлопчина позичив кілька балончиків аерозольної фарби й
узявся розписувати стіну автобусної зупинки, повз яку щодня
проходила дівчина його мрії. Перехожі від «художніх» освід-
чень парубка не розчулились. А навпаки, повідомили про них
правоохоронцям, розцінивши цей вчинок як прояв хуліган-
ства. Невдовзі юнакові довелося перефарбувати стіну, на
якій вправлявся у виведенні сокровенного слова. Допомагав
йому знищувати наслідки безвідповідальних дій тато. Більше
того, тепер батькам хлопця доведеться сплатити ще й штраф. 

Цей приклад, на жаль, непоодинокий. Пройдіться парками
хоча б обласного центру, подивіться на будинки — і вам зарябіє
від шаблонних величезних написів на кшталт «зайчику, кицько,
Іринко, Юлю (і т.д.), я тебе люблю (кохаю)». Тим часом, буває,
інші «романтики» переробляють ці юнацькі «зітхання» навіть на
непристойні фрази. Невтямки ні одним, ні іншим писакам, що у
такий спосіб вони не лише забирають у кохання ореол світлості,
піднесеності, а й псують чуже майно, завдають матеріальних
збитків місту, позбавляють його естетики.

Слово «любов» в українській мові багатозначне. І це яскраво
ілюструють на стінах міських будинків, тротуарах і навіть
асфальтівці горе-художники. Прочитаєте не лише чийсь глум
над коханням. Тут вам «продемонструють» свою любов чи упо-
добання до музичного стилю або групи, політичної партії, фірми,
виведуть бозна-які заклики та слова й малюнки, що виходять за
межі загальноприйнятних моральних норм. Кожні вибори — це
ще додаткова, до того ж значна порція розфарбувань, незграб-
них, неестетичних писань. Депутатів обрали, але місто над
Серетом, скажімо, ще й досі червоніє від кривуль, якими горе-
художники вивели абревіатуру однієї з партій. Виходить, агіту-
вати в передвиборний час, нехай і способом вандалізму — мас-
таки. А прибрати весь цей непотріб згодом — зась. Сумний
досвід засвідчує, що назви політичних партій, громадських орга-
нізацій та об’єднань, прізвища кандидатів у депутати залиша-
ються «увіковіченими» на залізобетонних стовпах, будівлях, у
ліфтах, під’їздах і різних інших спорудах на тривалі роки. До при-
кладу, в одному із сіл Козівського району місцеве колективне
господарство встигло звести лише коробку двоповерхового,
напевно, адміністративного будинку неподалік жвавої автотра-
си, що веде у сусідні області. Колгосп зліквідували, а будівлю
так ніхто й не взявся доводити до пуття. Зате вона ще п’ять
років тому стала «білбордом» для виборних перегонів. Тоді тут
з’явилася фраза голосувати «За (далі вивели прізвище  лідера
однієї з партій)!». Згодом місцеві жартівники кілька літер забра-
ли, й дотепер «красується», щоправда, вже не заклик, а радше
прохання «Вина!». 

Не відаю, чи вже й справді село так хоче вина, зате достемен-
но знаю інше: є тут безперечна, даруйте за каламбур, вина тих,
хто малює, пише, а отже, псує стіни будівель, вітрини крамниць,
завдає шкоди праці будівельників, комунальників.

Збитки від «творчості» любителів графіті для власників
будинків, інших об’єктів відчутні. Наразі за порушення правил
благоустрою «художник» може сплатити від 20 до 80 неоподат-
ковуваних мінімумів, тобто 320—1360 грн. Сума не така велика.
Мабуть, своє слово у кількаразовому збільшенні розмірів таких
штрафів мав би сказати і новий склад парламенту. 

Протягом нинішнього року в Тернополі правоохоронці затри-
мали 15 «графітників»-зловмисників. Але місцева влада в
розв’язанні проблеми «обмальовувань» міських об’єктів  покла-
дається не лише на те, щоб спіймати та оштрафувати лиходіїв.
Проводить останніми роками акції, фестивалі та конкурси для
тих, хто графіті розглядає як альтернативне мистецтво, яке
може прикрасити місто, — взяти хоча б розмальовування кана-
лізаційних люків чи трансформаторних будок. Виділила навіть
для шанувальників графіті величезну залізобетонну конструк-
цію на одній з центральних вулиць. 

Отже, якщо людиною справді керує любов, то вона робитиме
добро тим, хто її оточує, і місту чи селу, де мешкає.

Лариса КОНАРЕВА,
«Урядовий кур’ єр»

Уфіналі дитячого пісен-
ного конкурсу в

Амстердамі, в якому брали
участь представники 12
країн — Швеції, Бельгії,
Білорусі, Азербайджану,
Ізраїлю, Албанії, Вірменії,
Грузії, Росії, Молдови,
Нідерландів та України,
перемогла 10-річна україн-
ка Анастасія Петрик. Вона
набрала 133 голоси, на 30
балів випередивши колек-
тив Funkids із Грузії, що
посів друге місце з 103
голосами. До трійки лідерів
увійшов і колектив Com-
pass Band з Вірменії, який з
98 балами посів третє місце.

Настя виступала під 9
номером і виконувала
власну пісню «Небо»,
перша частина якої про-
звучала українською мо -
вою, а друга — англій-
ською. Дівчинка звернула
на себе увагу не тільки
надзвичайним сильним
недитячим голосом, сер -
йозною піснею, а й дорос-
лим образом, який обрала
для цього виступу. Най-
більше голосів — по 12 —
дісталося Насті від гляда-
чів з Ізраїлю, Білорусі,
Росії, Молдови, Нідерлан-
дів. Цікаво, що попереднє
голосування професійного
журі віддало перевагу
дитячому колективу із
Грузії, поставивши йому
12 балів, а Насті Петрик
виставили 10 балів, які
давали їй змогу посісти
друге місце. Але відомо, що
головне на Євробаченні
все-таки голосування те -
леглядачів, які й віддали
перевагу українці.

Президент України Вік-
тор Янукович привітав

Анастасію Петрик з упев-
неною перемогою на між-
народному дитячому пісен-
ному конкурсі Євробачен-
ня. Глава держави підкрес-
лив, що талант Насті оціни-
ли не лише українські гля-
дачі, а й аудиторія з бага-
тьох країн, свідченням чого
і стала її переконлива
перемога. Своїм яскравим
виступом на конкурсі дів-
чина зробила внесок у під-
несення міжнародного
авторитету України, заз -
начив глава держави і
побажав юній співачці
невичерпної енергії, нових
творчих звершень та блис-
кучих перемог.

Для сім’ї Петрик цього-
річна переможна участь у
дитячому Євробаченні  не
перша. У 2008 році на
пісенному конкурсі Украї-
ну представляла старша
сестра Насті Вікторія. Вона
тоді посіла друге місце, що
було найкращим результа-
том країни на той час. 

Анастасія Петрик родом
з с. Нерубайське Одеської
області. Уперше про неї
заговорили, коли дівчинка
узяла участь у телевізійно-
му шоу «Україна має
талант». Потім вона висту-
пала у кількох музичних
конкурсах «Дитяча Нова
хвиля», «Молода Галичи-

на», «Чорноморські ігри»,
посідаючи перші та другі
місця. Спеціалісти визна-
чають її голос як джазовий.
Вона неодноразово висту-
пала дуетом з відомими
виконавцями — Ніною
Матвієнко, Леонідом Агу-
тіним та Філіпом Кіркоро-
вим. Її голос високо оцінив
композитор та продюсер
Ігор Крутой: «Нехай не
ображається старша Вік-
торія, але молодша — це
ангел, що спустився з неба.
І за талантом, і за приваб-
ливістю. Нехай у неї все
складеться так, щоб вона
стала великою співач-
кою».

Європа має бути
безпечною 

ПОЗИЦІЯ. У рамках робочого візиту до Норвегії Прем’єр-
міністр Микола Азаров та міністр закордонних справ цього Коро-
лівства Еспен Барт Ейде обговорили майбутнє головування
України в ОБСЄ. Зокрема норвезьку сторону цікавило, який
порядок денний підтримуватиме Україна під час головування в
цій організації.

Микола Азаров заявив, що Україна віддасть пріоритет підтрим-
ці безпеки на континенті у всіх аспектах, поглибленню демократії
та дотримання прав людини. За словами глави уряду, наша дер-
жава працюватиме так, щоб забезпечити спадкоємність діяль-
ності ОБСЄ, повідомляє департамент інформації та комунікацій з
громадськістю Секретаріату Кабінету Міністрів України.

Ганна РОМАШКО
для «Урядового кур’єра»

За день після історичного
голосування у Нью-

Йорку, яким Генеральна
Асамблея Організації Об’єд-
наних Націй підвищила ста-
тус Палестинської автономії
до держави-спостерігача,
ізраїльська влада оголосила,
що заморожує перерахуван-
ня їй податкових надходжень
на суму майже 100 млн дола-
рів. За словами чиновників з
ізраїльського міністерства
фінансів, влада Палестини
заборгувала Ізраїльській
електричній корпорації при-
близно 200 млн доларів, і
податкові кошти, призначені
регіону, підуть на погашення
цього боргу.

Реакція палестинського
керівництва не забарилася:
один із керівників автономії
Ясир Абеба Раббо звинува-

тив Ізраїль у піратстві й
викраденні. Річ у тім, що
Палестинська національна
адміністрація серйозно зале-
жить від податкових відра-
хувань з Ізраїлю: із цих кош-
тів зокрема виплачують
зарплати цивільним служ-
бовцям.

Ізраїль уже вдавався до
«заморожування» податко-
вих виплат. Зокрема це ста-
лося тоді, коли ЮНЕСКО в
жовтні 2011 року прийняло
до свого складу Палестину на
правах повноправного члена.

Не надто новий і другий
вияв ізраїльського протесту
проти посилення Палестини.
Йдеться про поселення ізра-
їльських громадян на окупо-
ваних територіях. 

Від моменту окупації Схід-
ного Єрусалима і Західного
берега річки Йордан на
захоплених територіях було
побудовано понад 100 посе-

лень, в яких проживає майже
500 тисяч ізраїльтян. Днями
ізраїльська влада затверди-
ла плани додаткового будів-
ництва житла для 3000 сімей.
Продовжити будівництво
закликав особисто прем’єр-
міністр Ізраїлю Біньямін
Нетаньяху.  

Згідно з міжнародним
законодавством, ці поселення
вважаються зведеними неза-
конно, однак Ізраїль запере-
чує такі твердження.

Плани Ізраїлю побудувати
нові поселення у стратегічно
важливому окупованому
регіоні поблизу Східного
Єрусалима завдадуть фак-
тично фатального удару по
спробах встановити мир на
Близькому Сході, застерігає
генеральний секретар ООН
Пан Гі Мун. За його словами,
мирне врегулювання кон-
флікту шляхом створення
двох держав стане майже

неможливим, а палестинці у
Східному Єрусалимі вияв-
ляться повністю відрізаними
від решти Західного берега.
Тому будь-які плани забудо-
ви так званої зони Е1, розта-
шованої між Єрусалимом і
поселенням Маале-Адумім,
слід анулювати.

Проти планів будівництва
в зоні Е1 категорично висту-
пають палестинці, які напо-
лягають на тому, що це стане
на заваді створенню цілісної
палестинської держави.
Голова Палестинської націо-
нальної адміністрації Мах-
муд Аббас закликав згорну-
ти будівництво і відновити
мирні переговори, повідом-
ляє Бі-Бі-Сі. У неділю,
повернувшись із Нью-
Йорка, він звернувся до
тисяч палестинців, які зіб-
ралися його зустрічати, зі
словами: «Тепер у нас є
своя держава».

Насті Петрик не звикати до уваги журналістів: завжди тримається впевнено

Ізраїль і Палестина: 
у кожного своя правда
ВИМІР АДЕКВАТНОСТІ. Незгоду з рішенням ООН уряд Біньяміна
Нетаньяху підкріпив блокуванням податків для автономії

Ангел, що спустився з неба
ПЕРЕМОГА. Українка Настя Петрик стала першою 
на дитячому Євробаченні
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Убережімо землю 
від нечесних ділків
СОЦІАЛЬНИЙ ПРОЕКТ. Що робить влада для громади

Валентина КОКІНА,
«Урядовий кур’єр»

Земля в нашій країні за-
вжди мала ціну. Не-

дарма економісти і політики
називають її стратегічним
ресурсом. А ми з діда-пра-
діда знаємо, що її треба бе-
регти. Що ж треба зробити,
аби Україна таки стала аг-
рарним світовим лідером,
щоб господарювали на ній
справжні хлібороби? Як
уберегти українські землі
від нечесних ділків, котрі
останнім часом безсоромно
рвуть її на шматки? Ці пи-
тання найбільше турбують
наших співвітчизників.

Так, від початку 2012
року на урядову телефонну
«гарячу лінію» та через Ін-
тернет від громадян на-
дійшло 8,6 тис. звернень із
земельних питань, з яких
понад 1 тис. — від тих, хто
виявив бажання набути у
власність або користування
земельні ділянки із земель
державної чи комунальної
власності для ведення осо-
бистого селянського госпо-
дарства, будівництва жит-
лового будинку або інших
цілей, але згоди на це від ор-
ганів державної влади та
місцевого самоврядування
не отримав.

У числі «лідерів» — про-
блема оформлення держав-
них актів на землю (41,9 %
загальної кількості звер-
нень). Із цих питань пере-
важно зверталися люди, які
подавали необхідні доку-
менти на отримання дер-
жавних актів на право влас-

ності на землю та право по-
стійного користування зем-
лею, але цих документів їм
так і не видали.

Заявники також активно
зверталися за сприянням у
врегулюванні земельних
спорів (17,5 %), що здебіль-
шого виникали у зв’язку із
неузгодженістю меж зе-
мельних ділянок, а також
невиплатою орендарями
плати за користування зе-
мельними паями. Питання
переоформлення докумен-
тів на землю (16,2 %) акту-
альні для громадян, які от-
римали земельні ділянки у
спадок.

В управлінні взаємодії з
громадськістю Урядового
контактного центру «УК»
навели приклади, як зав-
дяки урядовій телефонній

«гарячій лінії» позитивно
вирішують питання грома-
дян. Приміром, житель села
Чернеччини Охтирського
району Сумської області
звернувся від імені сина із
проханням прискорити ви-
готовлення державного
акта на приватизацію зе-
мельного паю та видати
державний акт на земельну
ділянку. Необхідні доку-
менти для оформлення було
подано ще у 2007 році. Після
розгляду звернення Го-
ловне управління Держзе-
магентства в Сумській об-
ласті поінформувало про
вирішення питання заяв-
ника.

Жителька смт Ювілей-
ного Дніпропетровської об-
ласті звернулася від імені
своєї матері із с. Чумаки

Дніпропетровського району
щодо затримки з червня
2012 р. оформлення доку-
ментів для присвоєння ка-
дастрових номерів земель-
ній ділянці та земельному
паю, які та подала до відділу
Держземагентства у Дніп-
ропетровському районі.
Дніпропетровська райдерж -
адміністрація повідомила,
що від Дніпропетровської
регіональної філії ДП
«Центр Державного земель-
ного кадастру» до районного
відділу Держземагентства
надійшли позитивні прото-
коли проведення перевірок
документації із землеус-
трою та обмінних файлів на
ці земельні ділянки. Заяв-
ниці порекомендували
звернутися до відділу Дер-
жземагентства у Дніпро-
петровському районі для
отримання документів та
присвоєння кадастрових
номерів. Фахівці Урядового
контактного центру зателе-
фонували заявниці й з’ясу-
вали, що кадастрові номери
присвоєно, державні акти
отримано.

За минулий тиждень на
урядову телефонну «гарячу
лінію» звернулося 9070 за-
явників зі скаргами, за-
явами та пропозиціями.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 26 листопада 2012 р. №  1100
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України 
від 2 липня 2012 р. № 609

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 2 липня 2012 р. № 609

«Про створення Державного земельного банку» (Офіційний вісник України,
2012 р., № 50, ст. 1987) такі зміни:

пункт 2 доповнити абзацом такого змісту:
«Розміщення акцій здійснити з 1 по 28 грудня 2012 року.»;
пункт 3 доповнити абзацом такого змісту:
«вжити заходів щодо реєстрації Національною комісією з цінних паперів

та фондового ринку випуску акцій та укладення договору з публічним акціо-
нерним товариством «Національний депозитарій України» про обслугову-
вання емісії акцій.».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 листопада 2012 р. №  1098
Київ

Про внесення зміни до пункту 6 
Порядку використання коштів 
резервного фонду бюджету

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 6 Порядку використання коштів резервного фонду

бюджету, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29 бе-
резня 2002 р. № 415 (Офіційний вісник України, 2002 р., № 14, ст. 734; 2005
р., № 30, ст. 1826; 2009 р., № 57, ст. 1988; 2011 р., № 71, ст. 2684; 2012 р., №
15, ст. 554), замінивши в підпункті «а» слова «соціально-політичного харак-
теру» словами «соціального характеру» .

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 листопада 2012 р. № 1095
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України 
від 18 липня 2012 р. № 639

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 18 липня 2012 р. №

639 «Про затвердження Порядку використання коштів, передбачених у дер-
жавному бюджеті для завершення спорудження житлових будинків у мм. Ко-
велі, Луганську та Хмельницькому» (Офіційний вісник України, 2012 р., №
54, ст. 2166) такі зміни:

у назві та постановляючій частині постанови слова «та Хмельницькому»
замінити словами «, Хмельницькому та Житомирі»;

у Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для
завершення спорудження житлових будинків у мм. Ковелі, Луганську та
Хмельницькому, затвердженому зазначеною постановою:

у назві та пункті 1 слова «та Хмельницькому» замінити словами «, Хмель-
ницькому та Житомирі»;

пункт 3 доповнити абзацом такого змісту:
«по вул. Щорса, 155, у м. Житомирі — в обсязі 4000 тис. гривень.».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 листопада 2012 р. №  1088
Київ

Про внесення змін до пункту 17 
Порядку забезпечення санаторно-курортними 

путівками деяких категорій громадян органами праці
та соціального захисту населення

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до пункту 17 Порядку забезпечення санаторно-курортними путів-

ками деяких категорій громадян органами праці та соціального захисту на-
селення, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22 лютого
2006 р. № 187 (Офіційний вісник України, 2006 р., № 8, ст. 444; 2008 р., №
51, ст. 1693; 2010 р., № 92, ст. 3273; 2011 р., № 20, ст. 829; 2012 р., № 7, ст.
249), такі зміни:

в абзаці першому слова «Про закупівлю товарів, робіт і послуг за державні
кошти» замінити словами «Про здійснення державних закупівель», а слова
«тендерній документації» — словами «документації конкурсних торгів»;

в абзаці другому слова «тендер на» виключити, а слово «закупівлю» за-
мінити словом «закупівля»;

абзац п’ятий після слів «календарного року» доповнити словами і циф-
рами «(крім послуг, що надаються санаторіями спінального профілю за пу-
тівками з лікуванням строком на 45 днів)».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 листопада 2012 р. №  1087
Київ

Про внесення змін до пункту 3 Порядку та умов на-
дання субвенції з державного бюджету місцевим

бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-
економічного розвитку окремих територій

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміни до пункту 3 Порядку та умов надання субвенції з державного

бюджету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-еконо-
мічного розвитку окремих територій, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 6 лютого 2012 р. № 106 (Офіційний вісник України, 2012
p., № 13, ст. 485, № 32, ст. 1195, № 44, ст. 1698, № 56, ст. 2257), виклавши
абзац восьмий у такій редакції:

«погашення бюджетної заборгованості місцевих бюджетів, що виникла під
час здійснення видатків місцевими бюджетами за рахунок коштів, отриманих
з державного бюджету за програмами «Субвенція з державного бюджету
місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-економічного роз-
витку окремих територій», «Субвенція з державного бюджету місцевим бюд-
жетам на соціально-економічний розвиток», «Субвенція з державного бюд-
жету місцевим бюджетам на реалізацію пріоритетів розвитку регіонів»;».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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УРЯДОВИЙ КОНТАКТНИЙ ЦЕНТР ПОВІДОМЛЯЄ

Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

Ситуацію щодо дотри-
мання в області вимог

чинного законодавства
щодо забезпечення ви-
плати заробітної плати у
розмірі, не нижчому від мі-
німальної, розглянуто на
засіданні колегії облдер-
жадміністрації. Як зазна-
чила начальник головного
управління праці та соці-
ального захисту населення
о б л д е р ж а д м і н і с т р а ц і ї
Ольга Сивопляс, із початку
2012 року було проведено
понад 5 тис. обстежень під-
приємств області щодо до-
тримання мінімальних
державних гарантій в оп-
латі праці.

Така робота в містах і
районах має систематичний

характер. Начальник уп-
равління вважає, що най-
дієвішим засобом контролю
за дотриманням державних
мінімальних гарантій у
сфері оплати праці є безпо-
середній вихід на підприєм-
ство з метою перевірки роз-
міру фактично нарахованої
заробітної плати, визна-
чення відпрацьованого часу.

Найхарактерніші пору-
шення чинного законодав-
ства у сфері оплати праці,
які виявили органи праці та
соціального захисту насе-
лення під час проведення
перевірок, такі: відсутність
на підприємствах диферен-
ціації розмірів заробітної
плати залежно від склад-
ності робіт та кваліфікації
працівників; недотримання
вимог норм і гарантій, пе-
редбачених законодав-

ством, генеральною та галу-
зевими (регіональними) уго-
дами під час встановлення
розмірів тарифних ставок
(окладів) і відрядних розці-
нок робітникам, посадових
окладів службовцям, а
також надбавок, доплат,
премій і винагород; з по-
чатку 2012 року на 74 під-
приємствах виявлено пору-
шення чинного законодав-
ства щодо оплати роботи в
понадурочний час, у свят-
кові та неробочі дні, в нічний
час; на деяких підприєм-
ствах не проводиться ін-
дексація заробітної плати.

Серйозну роботу забезпе-
чують представники подат-
кової служби, управлінь
Пенсійного фонду, терито-
ріальної державної інспек-
ції з питань праці, УМВС,
управлінь праці та соціаль-

ного захисту населення з
метою легалізації зайня-
тості та заробітної плати.
Загалом в області з початку
року відбулися позитивні
зрушення в частині вико-
ристання робочої сили на
виробництві, зокрема зав-
дяки зниженню обсягів не-
повної зайнятості. За ре-
зультатами перевірок ке-
рівникам суб’єктів господа-
рювання надано відповідні
рекомендації щодо дотри-
мання чинного законодав-
ства та забезпечено усу-
нення виявлених порушень.

Для вжиття дієвих захо-
дів до прокуратури направ-
лено матеріали стосовно 149
суб’єктів господарювання
щодо нелегальної зайня-
тості 1175 осіб. Суб’єкти гос-
подарювання порушення
усунули.

За неповну зайнятість
доводиться відповідати
ПРАВО. У Миколаївській області виявлено порушення
законодавства у сфері захисту населення 
від недобросовісних роботодавців

Урядова телефонна «гаряча лінія»
працює, крім неділі та святкових 
днів, за таким графіком:
понеділок–п’ятниця — 
 з 8:00 до 21:00 ,
субота — з 8:00 до 19:00 .

   
     

   
  

     
      

www.ukc.gov.ua.

Земля для сільської жительки все життя є годувальницею
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Ось і дочекалися ми нарешті зиму.
Журналісти «Урядового кур’єра»
перевірили готовність місцевих 
служб до холодів і негоди.

Негода суне в Україну. Крижаний
холод і перші легкі заметілі, що

викликають захоплення перехожих,
надто дітей, для комунальників —
як перший дзвіночок і дуже доречне
нагадування: до справжньої зими
треба належно підготуватися, аби
морози і снігопади не застали зне-
нацька. Плюсова температура не
дала змоги сформувати сніговий
покрив. Навіть у гірських районах
сніг перетворювався на талу воду.
Лише на перевалах легким мороз-
цем прихопило міжнародну автома-
гістраль. Уже кілька днів у посиле-
ному режимі працюють дорожники:
вночі, коли почалися заморозки,
карпатські дороги посипали піско-
сумішшю. Загалом, повідомили у
Львівській облдержадміністрації,
техніка і служби готові до роботи у
зимових умовах. Закуплено в до-
статній кількості піскосуміш і 75 від-

сотків від потреби солі. Натомість
через недостатнє фінансування
бракує коштів на придбання паль-
ного для снігоприбиральної техніки.

До початку зимового сезону підго-
тувалися і комунальники обласного
центру. Для механізованого приби-
рання вулично-дорожньої мережі
міста організовано чергування 16
одиниць спеціальної техніки: снігоп-
рибиральних машин, піскорозкиду-
вачів і навантажувачів. Загалом до
прибирання міських вулиць, повідо-
мили у прес-службі Львівської мі-
ської ради, буде залучено 130 оди-
ниць спецтехніки. Готові до роботи і
двірники: вони розчищатимуть вули-
ці і прилеглі до будинків території, як
і у попередні роки, старим дідівським
способом — з допомогою лопат. Та
наразі плюсова температура дала
комунальникам незначний тайм-аут
до першого серйозного снігопаду.

Черги на шиномонтажних пунк-
тах в Луцьку нагадали: час мі-

няти гуму на зимову!
— Це не просто данина моді, а

продиктована самим життям вимо-
га. Адже після пониження темпера-
тури зачепи на літніх шинах «пра-
цюють» погано, — розповів знаний
у Луцьку фахівець з ремонту авто-
мобілів Костянтин Вакуленко. —
М'якіша гума на них краще викидає
з шин сніг, що сприяє щільнішому
зчепленню її із дорожнім полотном.
Та й «малюнок» їх протекторів
створений спеціально для їзди за-
сніженими чи вкритими льодом до-
рогами. 

Порада фахівця, звичайно, слуш-
на. Але той, хто має вдосталь віль-
них коштів і більше турбується про
безпеку, нині може без зайвих кло-
потів придбати ще один комплект
нових зимових шин, шипувати їх і
встановити на комплект дисків. Тоді
процес зміни автомобільних «чере-
виків» буде взагалі красивим. 

— Але нині на мокрих дорогах
незайвим буде нагадати: автомобі-
лі з шипованою гумою мають знач-
но коротший гальмівний шлях, —
нагадують фахівці. 

Перший сніг і перші морози, які
щороку приходять несподівано,

стають своєрідним іспитом для до-
рожників, працівників комунальних
служб і рятувальників. На Волині,
як показує багаторічна практика,
вони працюють в основному добре,
з розумінням покладеної на них від-
повідальності. 

— Хоча сам статус і завдання на-
шої служби передбачають постійну
готовність виїзду на будь-яке лихо,
рятувальники теж, як і всі, підготу-
валися до зими, — повідомив поміч-
ник начальника територіального уп-
равління МНС в області Володимир
Нестеров. — Найперше, це були ро-
боти з підготовки техніки і спеціаль-
ного майна до роботи в умовах
низьких температур. У розпоряд-
женні служб цивільного захисту, ко-
мунальних та інших формувань ек-
стреного реагування є вдосталь
техніки, яка може бути використана
під час ліквідації надзвичайних си-
туацій в зимовий період. Це — пів-
тори сотні автокранів, 230 екскава-
торів, майже півтисячі тракторів, 80
бульдозерів, 88 навантажувачів, 10
одиниць снігоочисної техніки, 28 пе-
ресувних електростанцій тощо.

Тож, на випадок чого, рятуваль-
ники підстрахують. Хоча, звісно, бу-
ло б краще, аби прихід зими не по-
требував їхнього втручання!

Перший сніг. 
Як завжди, несподіваний?

Львівщина. 
Це тільки прелюдія зими 

Буковина. Вдарили сіллю
по ожеледиці

Тернопілля. 
Теплий тротуар ще не вмикали 

–Комунальні служби до снігу та
холодів готові стовідсотково,

— розповідає начальник управління
житлово-комунального господарства
Закарпатської облдержадміністрації
Василь Романець. — Будь-якої хви-
лини можуть приступити до роботи
109 одиниць спеціалізованої приби-
ральної техніки, в арсеналі маємо 4,1
тонни піскосуміші та реагентів.

За готовність опалювальних при-
строїв головний комунальник області
спокійний: вся бюджетна сфера на
автономному забезпеченні. Прилади
перевірені. Не так усе добре зі снігоз-
биральною та іншою спецтехнікою
для роботи взимку: вона роками не
оновлювалася, на комунальних шля-
хах, на відміну від державних авто-

магістралей, її бракує. Нестача меха-
нізмів відчувається в районах облас-
ті. Про закупівлю агрегатів домовля-
ються із галузевим міністерством.

А у рятувальників гірської пошуко-
во-рятувальної частини Аварійно-ря-
тувального загону спеціального при-
значення Територіального управлін-
ня МНС у Закарпатській області —
свої турботи. Перевіряють оснащен-
ня, звіряють карти маршрутів, нала-
годжують зв’язки з волонтерами та
турфірмами. 

— До екстремальних умов готува-
лися ретельно, — говорить началь-
ник частини Віктор Опаленик. — Ми-
нулого сезону тричі визволяли лю-
дей, що зависали у повітрі під час
аварійних зупинок канатно-крісель-

них доріг. А це висота — 15-20 мет-
рів, люди на пронизливому вітрі і хо-
лоді.

Крім того, з початку року у горах
було врятовано 259 любителів ек-
стриму. Вони рушають у походи і за
найбільш небезпечних погодних
умов. Поки такі не настали, ряту-
вальники тренуються в «мирних»
умовах. Останнє заняття відбулося
на найбільшому в області підйомни-
ку — на горі Красія, що у селі Вишка
Великоберезнянського району.

Гірськолижний курорт Драгобрат
майже весь у полоні снігу, й тут
розпочинають кататися. З дня на
день подадуться «за адреналіном»
спортсмени та туристи в інших міс-
цевостях. 

Буковинські дороги — самі підйо-
ми і спуски. В негоду вони пере-

творюються для водіїв на суцільне
випробування майстерності і тех-
нічного стану авто. 

— Ми зробили все можливе, аби
у морози і снігопади рух на наших
дорогах залишався безпечним і
безперебійним. Траси загального
користування у належному екс-
плуатаційному стані, — запевняє
начальник Служби автомобільних
доріг Чернівецької області Ігор Гах. 

Для боротьби з ожеледицею ав-
тодорожники запаслися з лишком
піском, сіллю і спеціальною суміш-
шю, яку вже завезено і складовано

поблизу найпроблемніших дорожніх
ділянок. Навіть встановили на кру-
тих поворотах додаткових 300 сні-
гостримувальних щитів, а також зі
сторонніми організаціями домови-
лися про 23 одиниці важкої техніки,
яка допоможе автодорожникам і во-
діям у разі надзвичайних ситуацій. 

— Що важливо, цієї зими нашим
співробітникам, працівникам усіх
служб, які чергуватимуть на дорогах
у будь-яку негоду, буде де зігрітися і
перепочити. Стаціонарні і переносні
пункти обігріву відремонтовано і за-
безпечено необхідним обладнан-
ням, у тому числі оперативним ра-
діозв’язком, — розповів Ігор Гах.

Ухлопчиків і дівчаток нині радість
— пішов сніг. Вони ліпили ма-

леньких снігових баб, гралися у
сніжки.

Перший сніг на Тернопільщині на-
гадав комунальникам, дорожникам,
владі і краянам про насування хо-
лодної пори. В області з першими
«білими мухами» створили опера-
тивний штаб координації дій із про-
ведення заходів і мінімізації можли-
вих негативних наслідків надзвичай-
них ситуацій, пов’язаних із погір-
шенням погодних умов осінньо-зи-
мового періоду. Начальник управ-
ління житлово-комунального госпо-
дарства облдержадміністрації Марія
Степанова каже, що всі котельні
краю працюють, тепломережі в на-
лежному стані, людям тепло пода-
ють, посипальних матеріалів «заго-

товили, згідно з нормативами». У в.
о. начальника управління ЖКГ Тер-
нопільської міськради Миколи Лесі-
ва у голосі більше впевненості. На-
зиває, скільки заготовили кубічних
метрів піску, тонн солі та шлаку й
твердить, що цієї маси вистачить на
цілу зиму. Всі піскороздавачі готові
до виїзду. З першим снігом стали
чергувати вдень і вночі відповідні
служби, аби вчасно посипати сумі-
шами дороги, міські вулиці, підйоми
й перехрестя. Торік, мабуть, чи не
єдині у країні, в Тернополі встанови-
ли на пішохідній частині, що веде
центральною спадистою вулицею,
теплий тротуар. Його обладнали
системою підігріву, і працюватиме
він за таких погодних умов, коли як-
раз відбувається процес обледенін-
ня. Наразі його ще не вмикали. 

Як на автошляхах? Начальник сек-
тору профілактичної роботи управ-
ління ДАІ в області Микола Лецкалюк
зазначає, що за час випадання пер-
шого снігу зафіксували кілька до-
рожньо-транспортних пригод. На
щастя, обійшлося лише матеріальни-
ми збитками. Проте нинішні погодні
умови значно ускладнили ситуацію
на дорогах. Водіям треба пам’ятати
про мокру трасу, потурбуватися про
підготовку автомашин до зимової по-
ри й бути розважливим, керуючи
транспортним засобом. Перший сніг,
здається, працівників дорожніх
служб зненацька не застав. Примі-
ром, у Монастириському районі ви-
пало майже 5 см снігу. Дорожники
взялися ліквідовувати зимову слизь-
кість: обробляли підйоми і спуски
протибуксуючими матеріалами.

Волинь. Рятувальники 
вам шини не замінять!

Сторінку підготували: Василь БЕДЗІР, Світлана ІСАЧЕНКО, Валерій МЕЛЬНИК, Оксана МЕЛЬНИК, Микола ШОТ, «Урядовий кур’єр»

Сніг прикрасив все навколо, але й додав проблем
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Закарпаття.
Ми маємо встигати за погодою



www.ukurier.gov.ua УРяДОвий кУР’єР6

гроші

Олег ГРОМОВ,
«Урядовий кур’єр»

Уже минули передви-
борча та виборча

колотнечі, які не спри-
яють спокійній роботі
фінустанов. Але ситуація
на ринку грошей залиши-
лася напруженою. Попри
прогнози експертів, що
ставки за депозитами
після парламентських
перегонів знизяться,
цього не сталося. Навпа-
ки, в деяких фінустано-
вах вони продовжують
зростати. Бо формують їх
не вибори, а ліквідність у
банківській системі й
окремо в кожній фінуста-
нові.  «УК» вирішив
дослідити зміни в депо-
зитно-кредитних програ-
мах банків і те, як їм
живеться-можеться. 

Нацбанк
завалили
скаргами

Оскільки показник лік-
відності в багатьох бан-
ках, м’яко кажучи, неви-
сокий, їм треба ефектив-
ніше залучати гроші. І
вони це роблять шляхом
непомірного підняття
депозитних ставок за
різними програмами.
Так, нині є когорта
фінустанов, які пропону-
ють людям кошти під
«космічні» 25—27% у
гривнях. У листопаді ці
ставки в деяких банках
ще більше підвищилися,
що «привабило»  вклад-
ників. 

Хоч такий сир, як
кажуть, зазвичай солод-
кий, але він може стати й
доброю приманкою в
мишоловці. Так, до речі,
сталося зовсім нещодав-
но з банком «Тавріка»,
який з 26 листопада
перестав виплачувати
гроші своїм вкладникам.
Цікаво, як зазначає For-
bes.ua, утримувачі депо-
зитів просто завалили
Нацбанк скаргами з
цього приводу. Щоправ-
да, кількома днями рані-
ше регулятор своїм спе-
ціальним рішенням забо-
ронив фінустанові  залу-
чати вклади від фізосіб
та проводити операції з
цінними паперами. Є
велика частка впевне-
ності, що в цьому банку
Фонд гарантування вкла -
дів введе тимчасову адмі-
ністрацію після того, як
Нацбанк визнає його
н е п л а т о с п р о м о ж н и м .
Про те коли повернуть
гроші людям, яких при-
вабили саме високі від-
сотки за депозитами,
поки що невідомо.

До речі, саме «Таврі-
ка», як і чимало інших
банків, страждала на
проблеми з ліквідністю, а
позичати гроші протягом
півроку, як пише інтер-
нет-видання, не мала
змоги. 

Хоч проблемний сезон
відкрив Ерде-Банк, де
таку тимчасову адмініс-
трацію було введено до 29

січня 2013 року саме
Фондом гарантування
вкладів, і люди почали
отримувати свої вклади
разом із відсотками. А
останні там також у
нацвалюті чималі — до
25%.

Ось так і з’являються
високі відсотки за депо-
зитами, адже банку треба
жити. А те, що від цього
стали потерпати люди, —
вже таке…

Схожий  висновок
можна зробити й на при-
кладі інших банків (див.
таблицю). Хоч можна
сказати і про певну дина-
міку: істотно підвищують
відсотки за вкладами
невеликі банки, тоді як
значні гравці ринку цього
майже не роблять.

А в нас змін
немає

Як зазначила корес-
пондентові «УК» дирек-
тор департаменту роз-
дрібного бізнесу банку
«Хрещатик» Марина
Нестеровська, в її фінус-
танові майже не було
змін у звичайних депо-
зитних програмах. «Звіс-
но, всі банки готуються
до новорічно-різдвяних
свят і пропонують у рам-
ках програм лояльності
різні акції з підвищеними
відсотками за вкладами.
Ми, як й інші банки, про-
тягом святкування Дня
заощаджень у листопаді
цього року розробили
спеціальну програму, і у
нас з’явилися нові клієн-
ти. А поза-акційні, так би
мовити, депозити зали-
шилися сталими», —
зазначає вона. 

Підтримує цю думку і
директор департаменту
продуктів для приватних
клієнтів «Райффайзен
Банку Аваль» Євген
Дем’янов. За його слова-
ми, тривалий час ставки
за депозитами у фінуста-
нові залишаються навіть
нижчими за середні
показники на ринку. «За
вкладами фізосіб у нас
сформувалися сталі
середні ставки — 17—
18% річних. І ми не маємо
жодного бажання пере-
ступати цей рубіж. А у
валюті відсотки незначні:
у доларах — 5,5%, а в
євро — 2,25% річних. Ми
недалекі від позиції висо-
ких відсотків», — додає
він.

І справді, великі банки
(Приватбанк,  Ощадбанк,
Укрсоцбанк), як видно з
таблиці, пропонують
депозити у гривнях (тер-
міном на три місяці) в
межах 16—18% річних, а
в доларах — від 7 до 8,5%.
Тоді як, приміром, такі
установи, як «Фінансова
ініціатива» та Дельта-
банк залучають кошти у
гривнях на цей самий
термін під 26—27%, а у
доларах — під 11% річ-
них.

Не витримують
жодної
критики

Щодо кредитних про-
грам, особливо іпотечних,
то більшість експертів
упевнена, що умови їх
надання останніми міся-
цями стали більш жор-
сткі. 

Якщо банк «Хрещатик»
до цього не вдавався, то
«Райффайзен Банк
Аваль» знизив обсяги
кредитування юросіб. У
цьому немає нічого див-
ного. Розміри ставок за
кредитами, які пропону-
ють нині всім категоріям
клієнтів вітчизняні банки,
як кажуть, не витриму-
ють жодної критики. Так,
за словами Євгена
Дем’янова, нині ставки за
кредитними програмами
у «Райффайзен Банк
Аваль» лишаються на
рівні 30—40% річних.
19—30% річних пропону-
ють за  іпотечні кредити
на купівлю вторинної
нерухомості. І тут треба
мати на увазі, що людина,
яка взяла таку позику
для придбання  квартири
або будинку (під 20% річ-
них), лише за 5 років
сплатить, як кажуть,
дуже високу ціну. А що
вже казати про показник
30% річних?!

Щодо первинної неру-
хомості, то тут нижня
межа ставки трохи
нижча — 14,85% річних, а
верхня — на рівні зі вто-
ринною. 

Невеликі банки пропо-
нують такі кредити за
найбільш привабливими
відсотками (наприклад,
«Київська Русь», купівля
на первинному ринку під
19,67%). Великі фінуста-
нови (приміром ОТП-
Банк), навпаки, надають
такі позики під вищі від-
сотки —  28,5.

Звісно, небагато охочих
знайдеться взяти на себе
таку нелегку ношу, та й за
драконівськими умовами,
що майже зводять нані-
вець справу з їх отриман-
ня у фінустановах.

Тому тепер банкіри
активно розвивають так
зване споживче (беззас-
тавне) кредитування під
купівлю різноманітної
побутової техніки. І в
деяких (особливо невели-
ких) банках це найрозви-
неніший вид позичання
коштів. Так, за словами
фінансового аналітика
Олександра Охріменка,
середня ставка за такими
кредитами становить
29,6%, а найвищі показ-
ники — до 60%.

А за інформацією ком-
панії «ПростобанкКон-
салтинг», за жовтень —
листопад ставки за спо-
живчими кредитами під-
скочили більш як на 10% і
відтепер на ринку немає
таких позик, де б цей
показник був меншим за
30% річних.

І наостанок: більшість
аналітиків упевнена, що
до кінця січня зазнають
змін ставки за депозита-
ми і кредитами, звісно, у
бік зниження. Нині ж
експерти уперто твер-
дять, щоб населення не
ганялося  за найприваб-
ливішими та найвищими
відсотками за депозита-
ми. Як показує практика
останнього часу, вкла-
дання грошей у цих
випадках може поверну-
тися до вас великими
проблемами. А тим часом
у самих банках триває,
як бачимо, вперта
боротьба за вкладника.

Вклади: не все те золото, що блищить
БАНКИ. Попри здоровий глузд, у деяких фінустановах України ставки за депозитами 
зросли до «космічних» 27%

Олександр НОВІКОВ, 
голова комітету з інформаційної

політики та взаємодії зі ЗМІ
Українського кредитно-банківського

союзу (УКБС):
— Якщо уважно проаналізуєте, де саме зростають від-

сотки за депозитами до астрономічних меж, то дійдете
висновку, що це відбувається у невеликих банках. Їхні дії
пояснюються системними проблемами в цих фінустано-
вах — невеликою ліквідністю. І їм постійно потрібно залу-
чати кошти, причому не зупиняючись. Інакше буде важко
вижити.

Інші банки також розв’язують проблеми з ліквідністю,
але трохи інакше. Так, цей показник зазвичай падає ближ-
че до кінця року, тому вони за допомогою різних акційних
програм (програм лояльності) підвищують ставки за деяки-
ми своїми депозитними продуктами. 

Станіслав АРЖЕВІТІН, 
член Комітету Верховної Ради України 
з питань фінансів, банківської
діяльності, податкової та митної
політики:

— Високі відсоткові ставки за депозитами, які пропону-
ють нам банки, спричинені жорсткою монетарною політи-
кою Нацбанку. Адже регулятор робить усе задля утриман-
ня стабільності гривні й залишає банки без ресурсів. 

До речі, нещодавно керівництво головного фінансового
відомства визнало, що йому потрібно пом’якшувати свою
політику в цій царині. Тому фінустанови і шукають де тільки
можуть гроші, зокрема залучаючи їх під надто високі став-
ки.  І, зауважте, все це відбувається навіть за умови, що
банки лише цього року залучили від населення 40 млрд грн
як депозити. 

Чи буде зниження ставок за кредитно-депозитними про-
грамами найближчим часом? Я відповім так, якщо держа-
ва продемонструє, що жодної небезпеки для вкладання
коштів у банківську систему немає і населення не тримати-
ме гроші вдома, а понесе до фінустанов, то ставки одноз-
начно знизяться. 

Не слід забувати, що депозити залучаються для того,
щоб зокрема поліпшити кредитну політику банків. Але
зараз позик надається дуже мало, тому що умови отриман-
ня жорсткі, та й охочих небагато. Так, за останні місяці при-
ріст кредитів становив лише 1—2%. 

КОМПЕТЕНТНО

Банківські установи Вклади у гривнях Вклади у доларах  
                                         На 3 місяці    На рік        На 3 місяці    На рік  

Платінум-банк                            27              18,5                 4,5           5,5  

«Фінансова ініціатива»              27                21                   12            11  

Дельта-Банк                               26                26                    9             11  

«Тавріка»                                   25,5              27                   11            11  

«Надра»                                      22                22                   11            11  

Укрексімбанк                              21              17,4                 6,7           7,7  

Приватбанк                                 17                18                   8,5           8,3  

Ощадбанк                                   16             16,25                6,5           7,7  

Укрсоцбанк                                 16               17                    7              7  

Джерело: minfin.com.ua та власна інформація

Розміри ставок за депозитами у деяких банках
України станом на 26 листопада, (%) 



Інна ОМЕЛЯНЧУК,  
«Урядовий кур’єр»

Кооперативи родом із далеко-
го англійського минулого:

саме у Великій Британії в 1844
році люди об’єдналися задля
спільного господарювання та
захисту своїх соціальних прав.
Майже через два століття Гене-
ральна Асамблея ООН проголо-
сила 2012-й Міжнародним
роком кооперативів: це означає
прискіпливу увагу урядів різ-
них держав до цієї форми під-
приємництва, яка є ефективною
в різних суспільно-економічних
формаціях. Вдумайтеся в
цифру: мільярд жителів плане-
ти у 98 країнах називають себе
кооператорами. 

Сільськогосподарські обслуго-
вуючі кооперативи (СОК) —
тема для світу (зокрема Європи)
не нова. Скажімо, в німецькій
глибинці вивезенням сміття зай-
маються саме вони. В Україні ж
перші їх паростки дуже важко
пробиваються через кригу неро-
зуміння та несприйняття, з
одного боку, самих селян, з
іншого — офіційного Києва.

Утім, аграрні експерти та
поборники кооперативного руху
переконані у двох речах: коопе-
ративи — єдиний шлях для
порятунку українського села, і
що новий парламент таки ство-
рить для них сприятливе зако-
нодавче поле на зразок європей-
ського.

Голова союзу сільськогоспо-
дарських обслуговуючих коопе-
ративів Іван Томич за «круглим
столом» із представниками коо-
перативного руху Рівненщини
презентував національну про-
граму розвитку сільськогоспо-
дарської обслуговуючої коопе-
рації на 2013—2020 роки. У чому
ж її суть і які головні перешкоди
на шляху її втілення?

Програма на кілька
етапів 

Іван ТОМИЧ,  
голова союзу 

сільсько -
господарських 

обслуговуючих 
кооперативів 

України:
— На жаль, за 20 років існу-

вання кооперація на селі розви-
валась несистемно, епізодично,
без відповідного законодавчого
підґрунтя. Нарешті настав час
змінити ситуацію. Навіть на Рів-
ненщині, де чи не найбільше
кооперативів, порівняно з інши-
ми областями,  — 136, близько
ста існує лише на папері. Націо-
нальна програма саме й покли-
кана стимулювати активний їх
динамічний розвиток. Вони
мають стати рятівною соломи-
ною для села. Програма має два
етапи: 2013—2017 рр. та 2017—
2020 рр. Усі ці роки діятиме з
держпідтримкою. Якщо така
підтримка буде (а її розміри в
програмі розписані по роках), то
на виході матимемо в Україні
5—6 тисяч сільськогосподар-
ських обслуговуючих коопера-
тивів, які допоможуть подолати
головні біди українського села
— безробіття, безгрошів’я й бід-
ність — і формуватимуть його
інфраструктуру.

Ми маємо підтримку Прези-
дента, який, виступаючи на Дні
працівників сільського госпо-
дарства, сказав про потребу

розробки такої програми. До
того ж, чи не кожна партія, яка
пройшла в парламент, на свій
прапор ставила саме цю тему.
Скажімо, у програмі найбільшої
фракції — Партії регіонів чор-
ним по білому записано: створи-
ти 1500 кооперативів на селі.

Звісно, створювати їх треба на
законодавчій базі, яка є у всіх
цивілізованих країнах. До речі,
днями Верховна Рада ухвалила
урядовий варіант змін до Закону
«Про сільськогосподарську коо-
перацію» в частині обслуговую-
чих кооперативів. Але й новому
парламенту буде над чим попра-
цювати: щоб вийти на зрозумілу
й прозору систему обліку в сіль-
ськогосподарських виробничих
кооперативах, потрібні невід-
кладні зміни до Податкового,
Господарського та Цивільного
кодексів.   

Дорога 
з двостороннім
рухом

Микола 
ВОЗНЮК,  

голова 
кооперативу 

«Західний» 
(с. Обарів 

Рівненського 
району):  

— Створення кооперативів
— це, зауважмо, дорога з двос-
тороннім рухом, до цього треба
паралельно йти і згори, й
знизу. Навіть більше знизу.
Кажу це з досвіду нашого коо-
перативу, який діє з 1996 року і
займається виробництвом ком-
бікормів. Ще один кооператив,
який теж успішно діє на тери-
торії нашої сільської ради,
забезпечує водопостачання
села. Зрештою, байдуже, чим
саме займається кооператив,
важливо інше: 90%  його успіху
— робота з людьми. 

Я був на стажуванні у США і
бачив кооператив, який пра-
цює на території дев’яти  шта-
тів. Вони мають власні хімпід-
приємства, на зразок нашого
«Рівнеазоту», комбікормові
заводи. І ця кооперативна імпе-
рія має вигляд на кілька поряд-
ків вищої, ніж сільськогоспо-

дарський комплекс усієї
України. А починався коопера-
тив за задумом сільського інте-
лігента в 1922 році з однієї
віялки.  

Тому ми разом із сільським
головою пояснювали односель-
цям переваги цього руху, і
люди зрозуміли: за них їхнього
завтра не створить ніхто. А не
будуть об’єднуватися, то
поодинці не зможуть ані на
шматок хліба заробити, ані
протистояти глобальним про-
цесам. 

Вдумайтеся: великі агрохол-
динги нині обробляють 12
мільйонів гектарів землі, а
фермери та особисті селянські
господарства — менш як 10
мільйонів. Приватизація землі
ще не стартувала. Утім, якщо
така ситуація протримається
ще 5—7 років, процес, як
кажуть, перейде критичну
межу. Неважко здогадатися, із
чим залишаться селяни. Хіба
це не аргумент за об’єднання в
кооперативи: кращої форми
самоорганізації й самоконтро-
лю ще, здається, не придумав
ніхто. 

Завжди, коли можу, популя-
ризую цей рух і кажу: приїз-
діть до нас в Обарів, подивіть-
ся, як це працює. Але ми, на
жаль, часто кидаємо це зерно в
суху землю — люди не розумі-
ють, що таке обслуговуюча
кооперація і як це може їм
допомогти. Але переконаний: у
жорсткому ринковому середо-
вищі наша сила в єдності.

Зерносховища
замість військових
складів

Іван 
ТИМОЩУК,  
Обарівський 

сільський 
голова:

— Я теж щирий поборник
кооперативного руху на селі. На
території нашої сільради пра-
цюють 2 кооперативи, 12 фер-
мерських господарств. Ми зай-
маємо перше місце в районі з

наповнення власного бюджету.
Але мені не дає спокою, що на
території нашої сільради, пря-
місінько під Рівним, є 20 гекта-
рів землі, що перебувають у
постійному користуванні Міно-
борони. Складські приміщення,
які теж там є, не використову-
ють,  вони руйнуються. Наші ж
фермери зберігають свою про-
дукцію в Рівному. На цій площі
ми могли б створити принаймні
10 тисяч квадратних метрів
сховищ: цього вистачило б не
лише для наших фермерів. Але
жодні зусилля не дають
результату: достукатися до
Міноборони неможливо. 

Свого часу я був із цим питан-
ням на прийомі у прем’єра
Тимошенко — нічого не вирі-
шилося, тепер обіцяємо вій-
ськовим натомість ділянки під
забудову — розуміння немає.
Ось вам і підтримка коопера-
тивного руху, і «бажання» допо-
могти селянам — просто душа
болить!

Потрібен статус
неприбуткових

Анатолій 
ЮХИМЕНКО,  

перший 
заступник 

голови 
облдерж -

адміністрації:
— Ми підтримуємо обарівців,

але нас, на жаль, теж не чують.
Сучасні склади для зберігання
продукції — проблема не
менша, ніж її збут: адже поло-
вина вирощеного просто гниє, і
це теж уже ні для кого не сек-
рет. 

Ці проблеми особливо акту-
альні для нашої області, де 75%
валової сільгосппродукції
виробляють приватні та фер-
мерські господарства і лише
25% — великотоварні. 

А головний виробник —
селянин — почувається неза-
хищеним, адже у нас і справді
немає захисту внутрішнього
ринку. Як ви гадаєте, картопля,
яку навесні ввозять із Єгипту,
допомагає українським селя-
нам? Навпаки, такі інтервенції
вкрай негативно позначаються
й на економічній, і на соціаль-
ній ситуації на селі. Тому на
рівні держави треба мудро
регулювати ці процеси: хоч
Україна є членом СОТ, ми
можемо впливати на це за
допомогою відповідної митної
політики. 

Ще одна проблема: щойно
кооперація (чи обслуговуюча,
чи споживча) купила в селяни-
на картоплю, вона одразу
зобов’язана сплатити 20%
ПДВ, отже, картопля одразу
дорожчає на стільки само від-
сотків. А у нас другий рік
поспіль її перевиробництво,
тому продаємо людям дешев-
ше. Не виходить! Тому, по-

перше, для кооперативів потрі-
бен статус неприбуткових; по-
друге, їхня державна підтрим-
ка має бути довгостроковою —
хоча б на 7 років. За таких умов
ми готові об’єднати зусилля з
державою й передбачити спів-
фінансування кооперативів з
обласного бюджету.

Кабани захищені,
селяни — ні

Людмила 
ЦИМБАЛЮК,  

голова 
фермерського 
господарства 

«Мальвіна» 
(Костопільський

район):
— Хоч скільки кооперативів

ми створимо, а проблема збуту
продукції лишається. Цього
року я передискувала 6 гекта-
рів картоплі, й ці диски, повір-
те, пройшли по моєму серцю. А
люди у світі голодують! Чому
ж ми тоді експортуємо тільки
зерно? Чому, врешті-решт, не
працюють на допомогу сіль-
ському виробникові два наших
національних кооперативи —
МінАПП та Мінекономіки?

А поки ситуація «успішно»
зберігається такою, як є, люди
на селі вже не поспішають пра-
цювати. Не повірите, але ту
вирощену картоплю навіть
перебирати нікому. Люди
кажуть: «Плати мені 100 гри-
вень за день». «Добре, — відпо-
відаю, — але на ці гроші треба
перебрати певну кількість кар-
топлі».  І що б ви думали? За 8
годин роботи ця жінка пере-
брала аж на… 13 гривень: то
перекури, то переговори по
мобільному. Тобто в наших
добрих намірах нас підстерігає
ще й небажання селян працю-
вати і  старіння села (молоді
вже не залишилося), й рукот-
ворні стихійні лиха — де, ска-
жіть, нам застрахуватися від
диких кабанів, які сьогодні
спустошують поля? Вони у
нашій державі захищені як рід-
кісний вид, а ми, селяни, на
жаль, ні.

Голови не мають
мовчати

Дмитро 
УКРАЇНЕЦЬ,

голова асоціації 
фермерів та

приватних 
землевласників 

Рівненщини:
— У нашій області 600 фер-

мерських і понад 200 тисяч осо-
бистих селянських господарств.
Без об’єднання в кооперативи
перспективи в особистих госпо-
дарств немає. І про це людям
мають казати правду насампе-
ред сільські голови, які й відпо-
відають за організацію  життє-
забезпечення селян на ввірених
їм територіях. 

Соломинка для потопаючих
«КРУГЛИЙ СТІЛ». Чому кооперація стала стимулом для розвитку малого 
і середнього бізнесу на селі за кордоном і ніяк не приживеться у нас?

Середній розмір 
фермерського господарства, га
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473

67

37

35

20

2

США

102
Україна

Велика
Британія

Данія

Франція

Німеччина

Японія

496

645

442

569

2009
рік

2010
рік

2011
рік

2012
рік

Кількість
сільськогосподарських

обслуговуючих
кооперативів в Україні

сільсько

242
Канада

За даними союзу сільськогосподарських обслуговуючих кооперативів

АПК: ЧАС ПЕРЕМІН
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Що потрібно, аби сільськогосподарська обслуговуюча кооперація
ствердилася?

✓ Розполітизувати тему й налагодити партнерські відносини влади та
громадськості.

✓ Не лише слухати, як це було впродовж 20 років, а й чути селянина
та фермера.

✓ Унормувати законодавче поле на зразок європейського.
✓ Передбачити довгострокову державну підтримку кооперативного

руху на селі й зробити її систему прозорою.
✓ Змінити психологію українського селянина (що є найтяжчим).      

висновки
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Покрийте дах безпечним шифером
МІЖНАРОДНА КОНФЕРЕНЦІЯ. Медики, екологи та вчені з понад 10 країн світу одностайні:
контрольоване використання хризотил-азбесту є нешкідливим

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,
«Урядовий кур’єр»

Інститут медицини праці
Академії медичних наук

України зібрав у Києві
плеяду вчених, щоб на
високому науковому рівні
обговорити проблеми,
пов’язані з видобуванням і
використанням природно-
го мінералу — хризотило-
вого азбесту, його впливом
на здоров’я людини й
довкілля. Ця зустріч від-
булася на фоні загострен-
ня у світі дискусії (триває
з 2004 року. — Авт.) щодо
повної заборони застосу-
вання цього захисно-ізо-
ляційного матеріалу.

Вивчене
замінити
недослідженим? 

Витіснення з ринку при-
родного хризотил-азбесту
автоматично відкриє
дорогу штучним замінни-
кам, створеним західними
хімічними концернами, які
інвестували в їхню роз-
робку мільярди доларів,
наголосив директор Інсти-
туту медицини праці
Юрій Кундієв. За його сло-
вами, чимало з них не
вивчені, а ті, що вивчені,
дуже канцерогенні.  

Щодо менш канцероген-
ного хризотил-азбесту, то
його біологічний вплив
аналізували й продовжу-

ють аналізувати науковці
з України, Росії, Бразилії,
США, Польщі, В’єтнаму,
Китаю, Індії та інших
країн. Результати їхніх
досліджень озвучені в
тому числі під час міжна-
родної конференції. Все-
бічно оцінивши ризики,
експерти дійшли виснов-
ку: контрольоване (за
дотримання гігієнічних
норм щодо концентрації
пилу — хризотилових

волокон — у повітрі) вико-
ристання цього мінералу
безпечне. 

Тобто наукового обґрун-
тування його заборони
немає і виготовленими з
нього шифером, трубами й
тормозними колодками
можна користуватися,
резюмував Юрій Кундієв.
Як відомо, світ відмовився
від іншого різновиду
азбесту — амфіболового,
який взагалі не виводить-

ся з організму, тільки
після об’єктивної біологіч-
ної та медичної оцінок.

Інститут медицини
праці розпочав свої
дослідження 5 років тому.
Вивчено умови виробниц-
тва на всіх 11 підприєм-
ствах вітчизняної азбесто-
цементної галузі, де вико-
ристовується виключно
хризотил-азбест. З’ясува-
лося, що концентрація
пилу на робочих місцях на

рівні жорсткого світового
регламенту — 0,1 волокна
на кубічний сантиметр.
Серйозне клінічне обсте-
ження майже 4 тисяч пра-
цівників засвідчило:
рівень захворювання на
рак легенів серед цього
контингенту не вищий,
ніж в середньому по
Україні. А випадки про-
фзахворювання — азбес-
тозу — поодинокі. Здава-
лося б, докази досить без-
печного застосування хри-
зотил-азбесту є. Але при-
хильники його заборони не
сприймають аргументів
українських учених.     

Ігноруються й результа-
ти масштабніших дослід-
жень у Бразилії (1996—
2010 рр.) і Росії (1997—
2011рр.). У цих державах,
на відміну від України,
хризотил-азбест не лише
переробляється, а й видо-
бувається і збагачується.
Тобто вплив на людей та
довкілля мав би бути знач-
но більший. Але, за слова-
ми Еріксона Багатіна, про-
фесора-епідеміолога із
Сан-Паулу (Бразилія), під
час обстеження 10 тисяч
гірників і робітників під-
приємств, які працювали в
галузі з 1981 по 2010 роки,
виявили лише один випа-
док захворювання на рак
легенів, який не був
пов’язаний з азбестом. Це
при тому, що у 1940-му,
коли в країні стартував

видобуток цього мінералу,
його концентрація на
робочих місцях була
занадто високою — 2 хри-
золіт-азбестових волокна
на кубічний сантиметр, а
нинішній рівень, завдяки
ефективним програмам
колективного захисту, —
менше 0,1. 

У Росії азбест видобува-
ється і переробляється в
однойменному місті в
Свердловській області
вже три століття. У цій
високоприбутковій екс-
портній галузі (сировина
йде в тому числі в Украї-
ну) зайнято півмільйона
працівників. За словами
Миколи Ізмєрова, акаде-
міка Науково-дослідного
інституту медицини праці
(Росія), в Азбесті смер-
тність від раку не вища,
ніж в області загалом, а
довгожителів, навпаки,
більше. 

Отже, учасники конфе-
ренції ініціюватимуть
проведення міжнародно-
го дослідження впливу
хризотил-азбесту на здо-
ров’я людей та довкілля.
А щоб світ визнав
результати, наполягати-
муть на залученні пред-
ставників Всесвітньої
організації охорони здо-
ров’я. Бо дозвіл чи забо-
рона мають ґрунтуватися
на об’єктивних даних, а
не слугувати комерцій-
ним інтересам.

Валерій МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

Знового року власники
касових апаратів

матимуть додаткову мож-
ливість спілкуватися з
податківцями дистанцій-
но. Безконтактний формат
спілкування став можли-
вим завдяки впроваджен-
ню електронної контроль-
ної стрічки реєстраторів
розрахункових операцій
(РРО). Інформація з неї
через мережу Інтернет
передаватиметься безпо-
середньо на сервер управ-
ління ДПС в регіоні. 

Зведення до мінімуму
спілкування працівників
податкової й підприємців
не тільки зменшує коруп-
ційний потенціал, а й
істотно заощаджуватиме
час бізнесменів та бухгал-
терів.

— Після запуску вже
готової до роботи системи
податкова матиме опера-
тивнішу інформацію про
здійснені готівкові опера-
ції кожним суб’єктом гос-
подарювання — власни-
ком РРО. Копії розрахун-
кових документів і фіс-

кальних звітних чеків
формуватимуться на кон-
трольній стрічці в пам’яті
касового апарату або
пам’яті модема, який до
нього приєднаний. До сер-
вера обробки інформації
ДПС звіт передаватиметь-
ся автоматично, — розпо-
віла заступник голови
ДПС у Волинській області
Інна Степанюк. — Елек-
тронна контрольна стріч-
ка значно спрощує процес
звітування перед податко-
вою. Окрім того, бізнесме-
нам тепер не потрібно буде
купувати і зберігати про-
тягом трьох років сотні
кілограмів паперової кон-
трольної стрічки. 

Водночас  електронне
звітування надасть мож-
ливість дистанційно кон-
тролювати бізнес, що
здійснює розрахунки у
готівковій формі. І, відпо-
відно, звести перевірки
малого бізнесу до мініму-
му. 

Як запевнила посадо-
вець, вони в області вже і
нині проходять у винятко-
вих ситуаціях. Як прави-
ло, після надходження
письмової заяви від гро-

мадян чи державних орга-
нів  про наявні  правопо-
рушення у суб’єктів гос-
подарювання. Порівняно
із минулим цього року
кількість «візитів у гості»
на підприємства та  до
підприємців — фізичних
осіб, які використовують
касові апарати, скороти-
лася вдвічі. Кожну таку
перевірку митарі вико-
ристовують як винятко-
вий засіб впливу на недоб-
росовісних платників
податків.

Дедалі популярнішою в
регіоні стає і практика
подачі в ДПС місячної,
квартальної та річної звіт-
ності в електронному
вигляді. Нині безкоштовно
ключі цифрового підпису,
що застосовується під час
відсилання декларацій, в
області вже отримали три
тисячі суб’єктів господа-
рювання.

Електронний докумен-
тообіг і робота з волиняна-
ми на відстані нині вже
міцно ввійшли в життя й
інших державних струк-
тур. 

Дедалі популярнішим
стає в області зокрема

створений обласною адмі-
ністрацією сайт адмініс-
тративних послуг. В апа-
раті ОДА, до речі, серти-
фіковано систему управ-
ління якістю згідно зі
стандартом ISO 9001:2008.
Відвідувачі розробленого
під безпосереднім керів-
ництвом заступника голо-
ви облдержадміністрації
Станіслава Ющика сайту
нині можуть оперативно
отримати  відповіді на
сотні найпоширеніших
запитань до чиновників, з
перших вуст дізнатися
про їхні та свої обов’язки і
права.

— Це не тільки еконо-
мить тисячам волинян
чимало часу при вирішен-
ні того чи іншого житей-
ського питання, а й упе-
реджує появу сотень
скарг, — оцінив функціо-
нування цього сайту та
подальше впровадження в
управління новітніх тех-
нологій очільник виконав-
чої влади краю Борис
Клімчук. — Бо добре поін-
формований  відвідувач
знає собі ціну і не бігатиме
по чиновницьких кабіне-
тах із презентами.

Звіт про продаж —
електронкою 
НОВАЦІЯ. На Волині зроблено черговий крок до запровадження
європейської практики в обслуговуванні платників податків

У Черкасах
вивели з «тіні» 
мільйони гривень

Владислав КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ЛЕГАЛІЗАЦІЯ. Після співбесід із податківцями понад 2,4 тис.
черкаських роботодавців підвищили зарплату.

Внаслідок підвищення рівня заробітної плати місцеві бюдже-
ти Черкащини цього року додатково одержали майже 4 млн
грн податку на доходи фізичних осіб. Мільйон гривень надій-
шов до бюджетів після погашення роботодавцями заборгова-
ності з виплати зарплати.

Підвищенню заробітків громадян активно сприяють подат-
ківці. Ефективною виявилася форма співбесід на цю тему з
керівниками підприємств. Тільки цього року податківці поспіл-
кувалися з двома тисячами керівників та 900 підприємцями, які
виплачували зарплату, меншу за законодавчо встановлений
мінімальний розмір, або значно нижчу за середньообласну.
Більшість роботодавців дослухалася до аргументів податкової
служби та виправила ситуацію. Те саме відбувається і з випла-
тою боргів із зарплати. 

Про злісних порушників податківці інформують органи про-
куратури. Так, з початку року сюди передано 199 справ щодо
підприємств, керівники яких виплачували невиправдано низь-
ку зарплату. За наслідками реагування органів прокуратури
підвищили рівень виплати зарплати 107 підприємств; до бюд-
жету додатково надійшло понад 204 тис. грн податку на доходи
фізичних осіб. Також до прокуратури передано матеріали
щодо 37 підприємств, які заборгували своїм працівникам
понад 6 мільйонів гривень заробітної плати.

— Заходи, спрямовані на забезпечення своєчасної виплати
заробітної плати всім працівникам і ліквідацію зарплатних бор-
гів, — це не просто вагоме джерело наповнення місцевих бюд-
жетів, це долі людей, — зауважив, коментуючи ситуацію, в. о.
голови ДПС у Черкаській області Володимир Коломієць. 

Після перевірок 1500 черкащан, які провадили діяльність без
реєстрації, взято на облік як приватних підприємців зі сплатою
188 тис. грн податків.

Результат роботи у посиленому режимі відповідно позначив-
ся й на зростанні надходжень до бюджету: внаслідок вжитих
додаткових заходів цього року надійшло на 150 млн. грн біль-
ше податку на доходи фізичних осіб, ніж за відповідний період
торік.

Не впливає на здоров’я людини і зберігає тепло в будівлі
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ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких

законодавчих актів України 
щодо оптимізації повноважень органів

виконавчої влади у сфері екології 
та природних ресурсів, у тому числі 

на місцевому рівні
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості Верхов-

ної Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) у статті 82 4 слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої влади

у галузі охорони навколишнього природного середовища» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища, обласних, Київської, Севас-
топольської міських державних адміністрацій, органу виконавчої влади Авто-
номної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного середо-
вища»;

2) статтю 2311 виключити;
3) статтю 239 викласти в такій редакції:
«Стаття 239. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 

політику у сфері геологічного вивчення та раціонального 
використання надр

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
геологічного вивчення та раціонального використання надр, розглядає справи
про адміністративні правопорушення, передбачені статтями 57, 58 цього Ко-
дексу.

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр, роз-
глядати справи про адміністративні правопорушення і накладати адміністративні
стягнення мають право уповноважені на те посадові особи центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення
та раціонального використання надр»;

4) статтю 2421 викласти в такій редакції:
«Стаття 2421. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну

політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері
охорони навколишнього природного середовища, раціональ-
ного використання, відтворення і охорони природних ресурсів

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів, розглядає справи про адміністративні правопорушення, передба-
чені статтями 47-50, 52-53 1, 533-54, 59-77 1, статтею 78 (крім порушень сані-
тарно-гігієнічних і санітарно-протиепідемічних правил і норм), статтями 78 1-79,
статтями 80-83 (крім порушень санітарно-гігієнічних і санітарно-протиепідеміч-
них правил і норм), частинами першою і третьою статті 85, статтями 86 1, 87,
статтею 89 (щодо диких тварин), статтею 90 1 (крім порушень санітарно-гігієніч-
них і санітарно-протиепідемічних правил і норм), статтями 91 1-91 4, статтею 95
(крім порушень санітарно-гігієнічних і санітарно-протиепідемічних правил і норм
та норм ядерної безпеки), статтею 153, статтею 167 (щодо реалізації нафтоп-
родуктів, екологічні показники яких не відповідають вимогам стандартів, норм
та правил) і статтею 188 5 цього Кодексу.

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, раціонального використання, відтворення і охо-
рони природних ресурсів, розглядати справи про адміністративні правопору-
шення і накладати адміністративні стягнення мають право Головний державний
інспектор України з охорони навколишнього природного середовища та його
заступники, старші державні інспектори України з охорони навколишнього при-
родного середовища, державні інспектори України з охорони навколишнього
природного середовища, головні державні інспектори з охорони навколишнього
природного середовища Автономної Республіки Крим, областей, міст Києва і
Севастополя та їх заступники, головні державні інспектори з охорони навколиш-
нього природного середовища Чорного і Азовського морів та їх заступники,
старші державні інспектори з охорони навколишнього природного середовища,
державні інспектори з охорони навколишнього природного середовища відпо-
відних територій»;

5) у статті 255:
а) абзац «органів спеціально уповноваженого центрального органу виконав-

чої влади в галузі екології та природних ресурсів (статті 85, 85 1, 88, 88 1, 882, 90,
91)» пункту 1 частини першої викласти в такій редакції:

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього
природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони
природних ресурсів (частини друга, четверта та п’ята статті 85, статті 85 1, 88,
88 1, 88 2, 90, 91, 164 — в частині порушення порядку провадження господарської
діяльності, пов’язаної з раціональним використанням, відтворенням та охоро-
ною природних ресурсів (земля, надра, поверхневі води, атмосферне повітря,
тваринний та рослинний світ, природні ресурси територіальних вод, континен-
тального шельфу та виключної (морської) економічної зони України, добування
і використання риби та інших водних живих ресурсів), поводження з відходами
(крім поводження з радіоактивними відходами), небезпечними хімічними речо-
винами, пестицидами та агрохімікатами»;

у пункті 2 цифри «149-154» замінити цифрами «149-152, 154», а слова та
цифри «статті 78-84 (крім порушень санітарно-гігієнічних правил і норм по охо-
роні атмосферного повітря, а також правопорушень, пов’язаних з перевищен-
ням нормативів рівня шуму, утворюваного автомототранспортними засобами
під час роботи)» виключити;

б) у частині другій:
у пункті 2 слово і цифри «65, 66, 70, 73, 77, 82, 89, 90 1, 153 та 202» замінити

словом і цифрами «(стаття 202)»;
пункт 7 викласти в такій редакції:
«7) громадський інспектор з охорони довкілля (статті 48, 63-70, 73, 76-77 1,

78, 82, частини перша і третя статті 85, стаття 89 (щодо диких тварин), статті
91 4, 153)»;

пункт 14 виключити;
у пункті 16 слова та цифри «частини перша і третя статті 85» виключити.
2. У Лісовому кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., 

№ 17, ст. 99):
1) у частині третій статті 17 слова «територіальними органами центральних

органів виконавчої влади з питань лісового господарства та з питань охорони
навколишнього природного середовища» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового гос-
подарства, обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища. У разі прийняття рішення про
надання лісів у постійне користування обласними, Київською, Севастопольською
міськими державними адміністраціями таке рішення погоджується центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони на-
вколишнього природного середовища. Прийняття рішень Кабінетом Міністрів
України не потребує погоджень з іншими органами»;

2) у частинах четвертій та п’ятій статті 18 слова «територіальними органами
центрального органу виконавчої влади з питань лісового господарства» та «те-
риторіальних органах центрального органу виконавчої влади з питань лісового
господарства» замінити відповідно словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства» та «цен-
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лі-
сового господарства»;

3) статтю 28 викласти в такій редакції:
«Стаття 28. Повноваження центрального органу виконавчої влади, 

що забезпечує формування державної політики у сфері лісового
господарства

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері лісового господарства:

1) визначає пріоритетні напрями та стратегію розвитку у сфері лісових від-
носин;

2) забезпечує формування державної політики у сфері лісових відносин;
3) розробляє та організовує виконання державних цільових, галузевих та

інших програм охорони, захисту, використання та відтворення лісів;

4) забезпечує нормативно-правове регулювання з ведення лісового госпо-
дарства;

5) вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього
актами Президента України»;

4) доповнити статтею 281 такого змісту:
«Стаття 281. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері лісового господарства
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

лісового господарства:
1) вносить пропозиції щодо формування державної політики;
2) здійснює державний контроль за додержанням нормативно-правових актів

щодо ведення лісового господарства;
3) організовує ведення лісовпорядкування, обліку лісів, державного лісового

кадастру та моніторингу лісів;
4) організовує ведення лісового господарства і раціональне використання лі-

сових ресурсів;
5) забезпечує функціонування державної лісової охорони, координує діяль-

ність лісової охорони інших постійних лісокористувачів і власників лісів;
6) координує здійснення заходів з охорони лісів від пожеж та захисту від

шкідників і хвороб;
7) координує роботу з ведення лісового господарства підпорядкованими

йому науково-дослідними установами;
8) бере участь у підготовці, перепідготовці та підвищенні кваліфікації кадрів

для лісового господарства;
9) видає ліцензії відповідно до закону;
10) вносить пропозиції щодо обмеження або тимчасового припинення діяль-

ності підприємств, установ та організацій незалежно від їх підпорядкування та
форми власності у разі порушення ними лісового законодавства;

11) приймає рішення про віднесення лісів до відповідної категорії;
12) здійснює міжнародне співробітництво з питань ведення лісового госпо-

дарства;
13) вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього

актами Президента України»;
5) у статті 29:
а) у частині першій:
у пункті 1 слова «вносить пропозиції щодо формування та реалізації» замі-

нити словами «забезпечує формування»;
пункти 3, 6 та 10-13 виключити;
пункт 14 викласти в такій редакції:
«14) вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього

актами Президента України»;
б) частину другу виключити;
6) доповнити статтями 291 та 292 такого змісту:
«Стаття 291. Повноваження центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього
природного середовища, у сфері лісових відносин

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища, у сфері лісових відносин:

1) погоджує матеріали лісовпорядкування;
2) забезпечує погодження проектів відведення земельних лісових ділянок;
3) організовує проведення екологічної експертизи щодо впливу промислових

та інших об’єктів, хімічних речовин на ліси, затверджує переліки пестицидів, до-
зволених для застосування в лісах, установлює регламенти їх застосування;

4) вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього
актами Президента України.

Стаття 292. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику із здійснення державного нагляду 
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, раціонального використання, відтворення і охорони 
природних ресурсів, у сфері лісових відносин

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів, у сфері лісових відносин:

1) здійснює державний нагляд (контроль) за додержанням вимог природоо-
хоронного законодавства у сфері охорони, захисту, використання та відтворення
лісів;

2) розглядає справи про адміністративні правопорушення;
3) обмежує чи зупиняє (тимчасово) в установленому порядку діяльність під-

приємств, установ та організацій незалежно від їх підпорядкування та форми
власності, якщо вона здійснюється з порушенням законодавства про охорону
навколишнього природного середовища, вимог дозволів на використання при-
родних ресурсів;

4) застосовує у випадках, передбачених законом, економічні санкції до під-
приємств, установ та організацій, їх посадових і службових осіб, громадян за
порушення вимог законодавства, подає позови до суду про відшкодування збит-
ків і втрат, завданих унаслідок такого порушення;

5) вирішує інші питання, визначені законом та покладені на нього актами
Президента України»;

7) у частині третій статті 38 слова «центральним органом виконавчої влади з
питань лісового господарства» замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері лісового
господарства»;

8) у статті 41:
у частині другій слова «територіальними органами центрального органу ви-

конавчої влади з питань лісового господарства» та «територіальними органами
центрального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього при-
родного середовища» замінити відповідно словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства»
та «обласними, Київською, Севастопольською міськими державними адмініс-
траціями»;

у частині четвертій слова «територіальними органами центрального органу
виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища»
та «територіальними органами центрального органу виконавчої влади з питань
лісового господарства» замінити відповідно словами «обласними, Київською,
Севастопольською міськими державними адміністраціями» та «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового гос-
подарства»;

9) частину третю статті 42 викласти в такій редакції:
«Вік стиглості деревостанів затверджується центральним органом виконавчої

влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства, за погод-
женням з центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

10) частину четверту статті 43 викласти в такій редакції:
«Розрахункова лісосіка затверджується центральним органом виконавчої

влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, за погодженням з центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства»;

11) у частині першій статті 47 слова «центральним органом виконавчої влади
з питань лісового господарства» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері лісового
господарства»;

12) у частині четвертій статті 48 слова «територіальними органами централь-
ного органу виконавчої влади з питань лісового господарства» та «територіаль-
ними органами центрального органу виконавчої влади з питань охорони навко-
лишнього природного середовища» замінити відповідно словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового гос-
подарства» та «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

13) в абзаці першому частини першої статті 52 слова «територіальними ор-
ганами центрального органу виконавчої влади з питань лісового господарства»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері лісового господарства»;

14) частину другу статті 56 викласти в такій редакції:
«Організація та проведення лісової сертифікації здійснюються відповідно до

порядку, який встановлюється центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері лісового господарства, за по-
годженням з центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики економічного розвитку, та центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

15) у частині третій статті 57 слова «територіальними органами центральних
органів виконавчої влади з питань лісового господарства та охорони навколиш-
нього природного середовища» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства,
обласними, Київською, Севастопольською міськими державними адміністра-
ціями. У разі прийняття рішення щодо зміни цільового призначення земельних

лісових ділянок обласними, Київською, Севастопольською міськими держав-
ними адміністраціями таке рішення погоджується центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього
природного середовища. Зміна цільового призначення земельних лісових діля-
нок Кабінетом Міністрів України не потребує погоджень з іншими органами»;

16) у частині четвертій статті 58 слова «територіальними органами централь-
ного органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного се-
редовища» замінити словами «обласними, Київською, Севастопольською мі-
ськими державними адміністраціями. У разі прийняття рішення щодо вирубу-
вання дерев і чагарників обласними, Київською, Севастопольською міськими
державними адміністраціями таке рішення погоджується центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища. Прийняття рішень Кабінетом Міністрів України
не потребує погоджень з іншими органами»;

17) у статті 59 слова «територіальних органів центрального органу виконавчої
влади з питань лісового господарства» та «територіальними органами централь-
ного органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного се-
редовища» замінити відповідно словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства» та «об-
ласними, Київською, Севастопольською міськими державними адміністраціями.
У разі прийняття рішення про переведення земельних лісових ділянок до нелі-
сових земель у цілях, пов’язаних із веденням лісового господарства, обласними,
Київською, Севастопольською міськими державними адміністраціями таке рі-
шення погоджується центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища. При-
йняття рішень Кабінетом Міністрів України не потребує погоджень з іншими ор-
ганами»;

18) у частині першій статті 61 слова «органами виконавчої влади з питань лі-
сового господарства та з питань охорони навколишнього природного середо-
вища Автономної Республіки Крим, територіальними органами центральних ор-
ганів виконавчої влади з питань лісового господарства, охорони навколишнього
природного середовища» замінити словами «органами виконавчої влади Авто-
номної Республіки Крим з питань лісового господарства та з питань охорони
навколишнього природного середовища, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства, централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

19) у частині першій статті 62 слова «територіальних органів центральних ор-
ганів виконавчої влади з питань лісового господарства та охорони навколиш-
нього природного середовища» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства, об-
ласних, Київської, Севастопольської міських державних адміністрацій. У разі
прийняття рішення про надання земельних лісових ділянок для видобування ко-
рисних копалин (крім видобування корисних копалин місцевого значення для
власних потреб), прокладання кабельних ліній, трубопроводів та інших комуні-
кацій, здійснення бурових, підривних та інших робіт, не пов’язаних із веденням
лісового господарства, обласними, Київською, Севастопольською міськими дер-
жавними адміністраціями висновок надається центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища. Прийняття рішень Кабінетом Міністрів України не потребує
надання висновків іншими органами»;

20) у частині другій статті 66 слова «територіальних органів центрального ор-
гану виконавчої влади з питань лісового господарства» та «територіальними ор-
ганами центрального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього
природного середовища» замінити відповідно словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господар-
ства» та «обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями. У разі прийняття рішення про встановлення максимальних норм
безоплатного збору дикорослих трав’яних рослин, квітів, ягід, горіхів, грибів
тощо обласними, Київською, Севастопольською міськими державними адмініс-
траціями таке рішення погоджується центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища»;

21) у частині другій статті 69 слова «територіальними органами центрального
органу виконавчої влади з питань лісового господарства» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері лісового господарства»;

22) у статті 70:
а) у частині шостій слова «територіальних органів центрального органу ви-

конавчої влади з питань лісового господарства» та «територіальних органів цен-
трального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища» замінити відповідно словами «центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства» та
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища»;

б) у частині сьомій слова «центрального органу виконавчої влади з питань
охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

23) у частині третій статті 72 слова «територіальних органів центрального ор-
гану виконавчої влади з питань лісового господарства» та «територіальними ор-
ганами центрального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього
природного середовища» замінити відповідно словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господар-
ства» та «обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями. У разі прийняття рішення про встановлення ліміту використання
лісових ресурсів при заготівлі другорядних лісових матеріалів обласними, Ки-
ївською, Севастопольською міськими державними адміністраціями таке рішення
погоджується центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

24) у частині четвертій статті 73 слова «органу виконавчої влади з питань лі-
сового господарства Автономної Республіки Крим, територіальних органів цен-
трального органу виконавчої влади з питань лісового господарства» та «органом
виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища Ав-
тономної Республіки Крим, територіальними органами центрального органу ви-
конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» за-
мінити відповідно словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері лісового господарства, а на території Автономної
Республіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи-
тань лісового господарства» та «обласними, Київською, Севастопольською мі-
ськими державними адміністраціями, органом виконавчої влади Автономної
Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища. У
разі прийняття рішення про встановлення ліміту використання лісових ресурсів
при здійсненні побічних лісових користувань обласними, Київською, Севасто-
польською міськими державними адміністраціями таке рішення погоджується
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища»;

25) у частині другій статті 80 слова «відповідними територіальними органами
центрального органу виконавчої влади з питань лісового господарства» замі-
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері лісового господарства»;

26) у статті 86:
а) у частинах другій і четвертій слова «центральним органом виконавчої

влади з питань лісового господарства» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері лі-
сового господарства»;

б) у частині п’ятій слова «органи виконавчої влади з питань лісового госпо-
дарства» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері лісового господарства»;

27) у статті 87 слова «територіальними органами центральних органів вико-
навчої влади з питань лісового господарства, охорони навколишнього природ-
ного середовища» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері лісового господарства, обласними, Ки-
ївською, Севастопольською міськими державними адміністраціями»;

28) абзац другий частини першої статті 89 викласти в такій редакції:
«державна лісова охорона, яка діє у складі центрального органу виконавчої

влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства, органу
виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань лісового господарства
та підприємств, установ і організацій, що належать до сфери їх управління»;

29) текст статті 94 викласти в такій редакції:
«Державний контроль за охороною, захистом, використанням та відтворен-

ням лісів здійснюється Кабінетом Міністрів України, центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного на-
гляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, ра-
ціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового
господарства, органами виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
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лісового господарства та з питань охорони навколишнього природного середо-
вища, іншими органами виконавчої влади у межах повноважень, визначених за-
коном»;

30) у частинах першій, третій і п’ятій статті 103 слова «органи виконавчої
влади з питань лісового господарства та з питань охорони навколишнього при-
родного середовища» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового господарства,
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів» у відповідному відмінку;

31) у частині першій статті 104 слова «органів виконавчої влади з питань лі-
сового господарства, з питань охорони навколишнього природного середо-
вища» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері лісового господарства, центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціо-
нального використання, відтворення і охорони природних ресурсів»;

32) текст статті 109 викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері лісового господарства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища, раціонального використання, від-
творення і охорони природних ресурсів, місцеві органи виконавчої влади, упов-
новажені органи державної влади, органи місцевого самоврядування у межах
своєї компетенції в порядку, визначеному законодавчими актами, припиняють
роботи, що здійснюються підприємствами, установами, організаціями і грома-
дянами, якщо під час їх проведення не виконуються встановлені технологічні,
санітарні та інші спеціальні вимоги щодо безпеки природного стану лісів та їх
відтворення»;

33) у тексті Кодексу:
слова «центральний орган виконавчої влади з питань охорони навколиш-

нього природного середовища» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони навколишнього природного середовища» у відповідному відмінку;

слова «центральний орган виконавчої влади з питань лісового господарства»
в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері лісового господарства» у відповідному від-
мінку.

3. У Кодексі України про надра (Відомості Верховної Ради України, 1994 р.,
№ 36, ст. 340):

1) у частині першій статті 4 слова «народ України» в усіх відмінках замінити
словами «Український народ» у відповідному відмінку;

2) частину шосту статті 5 після слів «корисних копалин» доповнити словами
«та резерв цього фонду»;

3) у статті 6 слова «спеціально уповноваженого центрального органу вико-
навчої влади з геологічного вивчення та забезпечення раціонального викорис-
тання надр» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони навколишнього при-
родного середовища»;

4) у статті 7:
пункти 3-41 виключити;
пункт 5 доповнити словами «відповідно до Конституції України«;
5) у статті 8:
пункт 14 виключити;
доповнити пунктом 151 такого змісту:
«151) затвердження переліку ділянок надр, що становлять особливу наукову,

культурну або природно-заповідну цінність і не можуть надаватися у користу-
вання на умовах угод про розподіл продукції»;

6) у статті 11 слова «Міністерство охорони навколишнього природного се-
редовища України, спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з геологічного вивчення та забезпечення раціонального використання
надр, Державний комітет України по нагляду за охороною праці, Рада Міністрів
Республіки Крим, інші державні органи, місцеві Ради народних депутатів і органи
виконавчої влади на місцях» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви-
користання надр, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони праці, органи влади Автономної Республіки Крим, міс-
цеві органи виконавчої влади, інші державні органи та органи місцевого само-
врядування»;

7) текст статті 12 викласти в такій редакції:
«Громадяни та їх об’єднання мають право на участь у розробленні та здійс-

ненні заходів з питань раціонального використання та охорони надр, які здійс-
нюють органи виконавчої влади, органи влади Автономної Республіки Крим та
органи місцевого самоврядування»;

8) статтю 16 після частини сьомої доповнити новою частиною такого змісту:
«Переоформлення спеціальних дозволів на користування надрами, внесення

до них змін, видача дублікатів, продовження терміну дії спеціальних дозволів
на користування надрами, зупинення їх дії або анулювання, поновлення їх дії у
разі зупинення здійснюються центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального вико-
ристання надр у встановленому законодавством порядку».

У зв’язку з цим частини восьму — десяту вважати відповідно частинами
дев’ятою — одинадцятою;

9) у частині третій статті 17 слова «органах державного гірничого нагляду»
замінити словами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони праці»;

10) у статті 21 слова «органами Міністерства охорони навколишнього при-
родного середовища України» замінити словами «Радою міністрів Автономної
Республіки Крим, обласними, Київською та Севастопольською міськими дер-
жавними адміністраціями», а слова «Міністерства охорони здоров’я України на
місцях» — словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

11) у частині другій статті 23 слова «органами Міністерства охорони навко-
лишнього природного середовища України на місцях» замінити словами «об-
ласними, Київською та Севастопольською міськими державними адміністра-
ціями»;

12) статтю 39 викласти в такій редакції:
«Стаття 39. Державна реєстрація та облік робіт і досліджень, пов’язаних 

з геологічним вивченням надр, геологічна інформація
Роботи і дослідження, пов’язані з геологічним вивченням надр, підлягають

обов’язковій державній реєстрації та обліку з метою узагальнення і максималь-
ного використання результатів вивчення надр, а також запобігання дублюванню
зазначених робіт.

Державну реєстрацію та облік робіт і досліджень, пов’язаних з геологічним
вивченням надр, здійснює центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального викорис-
тання надр.

Порядок розпорядження геологічною інформацією встановлюється Кабіне-
том Міністрів України»;

13) у частині другій статті 42 слово «здійснюється» замінити словами «здійс-
нює центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

14) у статті 45:
у частинах другій і четвертій слова «Державною комісією України по запасах

корисних копалин» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального
використання надр»;

у частині третій слова «Державною комісією України по запасах корисних ко-
палин» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони навколишнього при-
родного середовища»;

15) у статті 49 слова «органами державного гірничого нагляду, охорони на-
вколишнього природного середовища, державного санітарного нагляду, з те-
риторіальними геологічними підприємствами» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
праці, центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр, централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар-
ного та епідемічного благополуччя населення, обласними, Київською та Севас-
топольською міськими державними адміністраціями»;

16) у частині другій статті 51 слова «Міністерством охорони навколишнього
природного середовища України» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення
та раціонального використання надр», а слова «або з постійно діючою міжві-
домчою комісією у разі укладення угоди про розподіл продукції» виключити;

17) частину п’яту статті 54 викласти в такій редакції:

«Ліквідація і консервація гірничодобувних об’єктів або їх ділянок здійсню-
ються за погодженням з центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони праці, та іншими заінтересованими органами
в порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері гірничого нагляду та промислової
безпеки»;

18) у частині третій статті 55 слова «органами державного гірничого нагляду
чи іншими спеціально уповноваженими на те» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
праці, чи іншими»;

19) частину першу статті 57 викласти в такій редакції:
«У разі порушення вимог статті 56 та інших статей цього Кодексу користу-

вання надрами може бути обмежено, тимчасово заборонено (зупинено) або при-
пинено центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр, централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
праці, або іншим державним органом, уповноваженим на застосування таких
заходів реагування, в порядку, встановленому законодавством»;

20) у статті 58:
а) частину другу викласти в такій редакції:
«Забудова площ залягання корисних копалин загальнодержавного значення,

а також будівництво на ділянках їх залягання споруд, не пов’язаних з видобу-
ванням корисних копалин, допускаються у виняткових випадках лише за погод-
женням з центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр, цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони праці. При цьому повинні здійснюватися заходи, які забезпечать мож-
ливість видобування з надр корисних копалин»;

б) у частині четвертій слова «відповідними місцевими Радами народних де-
путатів» замінити словами «відповідними місцевими радами»;

21) статтю 61 викласти в такій редакції:
«Стаття 61. Органи, що здійснюють державний контроль і нагляд за веден-

ням робіт з геологічного вивчення надр, їх використанням 
та охороною

Державний контроль за геологічним вивченням надр (державний геологічний
контроль) та раціональним і ефективним використанням надр України здійсню-
ється центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр.

Державний нагляд за веденням робіт з геологічного вивчення надр, їх вико-
ристанням та охороною, а також використанням і переробкою мінеральної си-
ровини (державний гірничий нагляд) здійснюється центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці.

Державний контроль за використанням і охороною надр у межах своєї ком-
петенції здійснює центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів»;

22) у статті 62:
а) у назві і тексті статті слова «органи державного геологічного контролю» в

усіх відмінках замінити словами «орган державного геологічного контролю» у
відповідному відмінку;

б) частину першу викласти в такій редакції:
«Орган державного геологічного контролю перевіряє:
1) виконання вимог щодо охорони надр під час ведення робіт з їх вивчення;
2) виконання державних програм геологорозвідувальних робіт, геологічних

завдань і замовлень;
3) обґрунтованість застосування методик і технологій, якість, комплексність,

ефективність робіт з геологічного вивчення надр;
4) виконання рішень з питань методичного забезпечення робіт з геологічного

вивчення та використання надр;
5) дотримання нормативів, стандартів та інших вимог щодо геологічного ви-

вчення та використання надр, умов спеціальних дозволів на користування на-
драми та угод про умови користування надрами;

6) повноту вивчення геологічної будови надр, гірничо-технічних, інженерно-
геологічних, геолого-екологічних та інших умов вивчення родовищ корисних
копалин;

7) відповідність геологорозвідувальних робіт і наукових досліджень держав-
ним контрактам і замовленням, а також проектам щодо проведення таких робіт;

8) використання технічних засобів і методів ведення робіт з геологічного ви-
вчення надр, які виключають невиправдані втрати корисних копалин і погір-
шення їх якості;

9) своєчасність та відповідність установленим вимогам введення в експлуа-
тацію розвіданих родовищ корисних копалин;

10) дотримання під час дослідно-промислової експлуатації родовищ корисних
копалин технологій, які забезпечують необхідне їх вивчення, не знижуючи при
цьому промислову цінність;

11) збереження розвідувальних гірничих виробок і свердловин для розробки
родовищ корисних копалин, збереження геологічної документації, зразків порід,
дублікатів проб, які можуть бути використані при подальшому вивченні надр;

12) обґрунтованість напрямів пошукових, розвідувальних та інших робіт з
геологічного вивчення надр;

13) своєчасність і правильність державної реєстрації робіт з геологічного ви-
вчення і використання надр, наявність спеціальних дозволів на користування
надрами і виконання передбачених ними умов;

14) повноту і вірогідність вихідних даних про кількість та якість запасів ос-
новних та спільнозалягаючих корисних копалин, компонентів, що містяться в
них, а також надання підприємствами та організаціями звітних балансів запасів
корисних копалин;

15) облік видобування нафти, газу та супутніх компонентів;
16) ведення пошуково-розвідувальних та інших робіт з геологічного вивчення

підземних вод»;
в) у частині другій слово «забезпечують» замінити словом «забезпечує»;
г) в абзаці першому частини третьої слово «мають» замінити словом «має»;
23) у статті 63:
а) у назві і тексті слова «органи державного гірничого нагляду» в усіх відмін-

ках замінити словами «орган державного гірничого нагляду» у відповідному від-
мінку;

б) у частині першій:
в абзаці першому слово «перевіряють» замінити словом «перевіряє»;
пункт 2 виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) виконання вимог щодо охорони надр при встановленні кондицій на міне-

ральну сировину та експлуатації родовищ корисних копалин»;
доповнити пунктом 91 такого змісту:
«91) готовність державних воєнізованих гірничорятувальних служб та фор-

мувань і диспетчерських служб до локалізації та ліквідації наслідків аварій»;
в) в абзаці першому частини другої слово «мають» замінити словом «має»;
24) частини першу — четверту статті 64 викласти в такій редакції:
«Спори з питань користування надрами розглядаються органом державного

геологічного контролю, органом державного гірничого нагляду, центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів, місцевими радами або судом у порядку, встановленому законодавством
України.

Місцеві ради вирішують спори з питань користування надрами, пов’язані з
розробкою родовищ корисних копалин місцевого значення, торфу, прісних під-
земних вод.

Позивачі — центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр, цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо-
рони праці, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього
природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони
природних ресурсів, — звільняються від сплати державного мита у справах про
стягнення коштів та відшкодування збитків, завданих державі внаслідок пору-
шення законодавства про надра.

Спори з питань користування надрами, які виникають з іншими державами,
а також між іноземцями, особами без громадянства, іноземними юридичними
особами та власником надр, розглядаються відповідно до законодавства Ук-
раїни»;

25) у тексті Кодексу:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з гео-

логічного вивчення та забезпечення раціонального використання надр» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального викорис-
тання надр» у відповідному відмінку;

слова «Державний комітет України по нагляду за охороною праці» в усіх від-
мінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони праці» у відповідному відмінку;

слова «Ради народних депутатів» в усіх відмінках замінити словом «ради» у
відповідному відмінку;

слова «органи державної виконавчої влади», «спеціально уповноважені ор-
гани державної виконавчої влади» в усіх відмінках замінити словами «органи
виконавчої влади» у відповідному відмінку;

слова «органи виконавчої влади на місцях» в усіх відмінках замінити словами
«місцеві органи виконавчої влади» у відповідному відмінку;

слова «іноземні юридичні особи та громадяни», «іноземні юридичні особи і
громадяни» в усіх відмінках замінити словами «іноземці та особи без грома-
дянства, іноземні юридичні особи» у відповідному відмінку.

4. У Водному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., №
24, ст. 189):

1) в абзаці першому преамбули слова «народу України» замінити словами
«Українського народу»;

2) у статті 6:
а) у частині першій слова «народу України» замінити словами «Українського

народу»;
б) у частині другій слова «Народ України» замінити словами «Український

народ»;
3) у статті 7:
пункти 4-6 виключити;
пункт 7 доповнити словами «відповідно до Конституції України«;
4) у пункті 7 статті 8 слова «державними органами охорони здоров’я та охо-

рони навколишнього природного середовища» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного
та епідемічного благополуччя населення, та центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

5) у статтях 9 і 10 слово «Рад» замінити словом «рад»;
6) у статті 11:
у пунктах 1 і 2 слово «іншими» виключити;
у пункті 3 слова «спеціально уповноваженими державними органами управ-

ління у галузі використання і охорони вод та відтворення водних ресурсів» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів»;

7) у статті 13:
а) у частині другій слова «Уряд Автономної Республіки Крим, місцеві Ради та

їх виконавчі комітети, спеціально уповноважені органи державної виконавчої
влади» замінити словами «Рада міністрів Автономної Республіки Крим, сільські,
селищні, міські ради та їх виконавчі органи, районні, обласні ради, органи ви-
конавчої влади»;

б) частину третю викласти в такій редакції:
«Органами виконавчої влади у галузі використання і охорони вод та відтво-

рення водних ресурсів є центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного
середовища, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері охорони навколишнього природного середовища, центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку вод-
ного господарства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр,
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони і раціонального вико-
ристання вод та відтворення водних ресурсів, та інші органи відповідно до за-
конодавства»;

8) у пункті 5 статті 14 слова «та регіональних», «затвердження регіональних
програм» виключити;

9) у статті 15:
а) у частині першій:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1) забезпечення формування державної політики у сфері охорони та від-

творення вод (поверхневих, підземних, морських), раціонального використання
водних ресурсів»;

пункти 2, 4 та 6-9 виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) розроблення державних цільових, міждержавних програм використання

і охорони вод та відтворення водних ресурсів»;
б) у частині другій слова «орган виконавчої влади Автономної Республіки

Крим з питань екології та природних ресурсів» замінити словами «орган вико-
навчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього
природного середовища»;

10) доповнити статтями 151 і 152 такого змісту:
«Стаття 151. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері охорони навколишнього природного
середовища, в галузі управління і контролю за використанням і
охороною вод та відтворенням водних ресурсів

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, в галузі уп-
равління і контролю за використанням і охороною вод та відтворенням водних
ресурсів належить:

1) реалізація державної політики у сфері охорони та відтворення вод (повер-
хневих, підземних, морських), раціонального використання водних ресурсів;

2) участь у реалізації державних цільових, міждержавних програм викорис-
тання і охорони вод та відтворення водних ресурсів;

3) організація та здійснення державного моніторингу вод;
4) здійснення державної екологічної експертизи;
5) видача, анулювання, здійснення переоформлення та видача дублікатів до-

зволів на проведення робіт на землях, зайнятих морями;
6) розроблення і запровадження у встановленому порядку організаційно-еко-

номічних заходів щодо забезпечення охорони і використання вод та відтворення
водних ресурсів;

7) вирішення інших питань у галузі використання і охорони вод та відтворення
водних ресурсів.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної
політики у сфері охорони навколишнього природного середовища, здійснює
покладені на нього повноваження самостійно і через свої територіальні органи
(у разі їх утворення), а на території Автономної Республіки Крим — через орган
виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього
природного середовища.

Стаття 152. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю)
у сфері охорони і раціонального використання вод та відтворення
водних ресурсів, у галузі управління і контролю за використанням
і охороною вод та відтворенням водних ресурсів

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони і раціо-
нального використання вод та відтворення водних ресурсів, у галузі управління
і контролю за використанням і охороною вод та відтворенням водних ресурсів
належить:

1) здійснення державного нагляду (контролю) за додержанням вимог зако-
нодавства про охорону і раціональне використання вод та відтворення водних
ресурсів;

2) прийняття у встановленому порядку рішення про обмеження, тимчасову
заборону (зупинення) діяльності підприємств, установ, організацій і об’єктів у
разі порушення ними вимог водного законодавства;

3) вирішення інших питань у галузі використання і охорони вод та відтворення
водних ресурсів»;

11) у частині першій статті 16:
пункти 1, 5, 9 та 11 викласти в такій редакції:
«1) реалізація державної політики у сфері розвитку водного господарства і

меліорації земель, управління, використання та відтворення поверхневих водних
ресурсів»;

«5) забезпечення функціонування системи державного моніторингу довкілля
в частині проведення радіологічних і гідрохімічних спостережень на водних
об’єктах комплексного призначення, транскордонних водотоках, водогосподар-
ських системах міжгалузевого і сільськогосподарського водопостачання, в
зонах впливу атомних електростанцій»;

«9) погодження клопотань щодо використання поверхневих вод»;
«11) здійснення заходів, пов’язаних із запобіганням шкідливій дії вод і лікві-

дацією її наслідків, включаючи протипаводковий захист сільських населених
пунктів та сільськогосподарських угідь»;

у пункті 3 слова «і регіональних» виключити;
доповнити пунктами 91 та 121-1210 такого змісту:
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«91) видача дозволів на проведення днопоглиблювальних робіт та робіт з
прокладання кабелів трубопроводів та інших комунікацій на землях водного
фонду (крім будівельних робіт і робіт на землях прибережних захисних смуг
морів і на землях, зайнятих морями)»;

«121) узагальнення та аналіз звітів водокористувачів щодо використання вод-
них ресурсів;

122) погодження нормативів водопостачання;
123) здійснення моніторингу якості вод у контрольних створах у районах ос-

новних водозаборів комплексного призначення, водогосподарських систем між-
галузевого та сільськогосподарського водопостачання;

124) здійснення моніторингу водних об’єктів за радіологічними показниками
на територіях, що зазнали радіоактивного забруднення;

125) здійснення заходів щодо екологічного оздоровлення поверхневих вод
та догляду за ними;

126) розроблення спільно з іншими органами виконавчої влади комплексу
заходів щодо запобігання надзвичайним ситуаціям, зменшення руйнівних на-
слідків повеней, забезпечення безаварійного пропуску паводкових вод та льо-
доходу;

127) організація виконання робіт, пов’язаних з мінімізацією наслідків шкід-
ливої дії вод, у тому числі захистом від підтоплення, протипаводковим і проти-
повеневим захистом сільських населених пунктів та сільськогосподарських зе-
мель;

128) розроблення схем комплексного використання та охорони водних ре-
сурсів, формування довгострокових прогнозів водогосподарських балансів,
участь у вирішенні питань, пов’язаних з міждержавним розподілом стоку річок
і використанням прикордонних вод;

129) здійснення паспортизації річок і джерел питного водопостачання;
1210) розроблення заходів щодо забезпечення централізованим водопоста-

чанням сільських населених пунктів, що користуються привізною водою»;
12) у пункті 1 статті 17 слова «державними органами охорони навколишнього

природного середовища, охорони здоров’я та нагляду за охороною праці» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення, централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
праці»;

13) доповнити статтею 172 такого змісту:
«Стаття 172. Компетенція обласних, Київської, Севастопольської міських дер-

жавних адміністрацій, органу виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного се-
редовища у галузі управління і контролю за використанням і охо-
роною вод та відтворенням водних ресурсів

До компетенції обласних, Київської, Севастопольської міських державних ад-
міністрацій, органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охо-
рони навколишнього природного середовища у галузі управління і контролю за
використанням і охороною вод та відтворенням водних ресурсів належить:

1) видача дозволів на спеціальне водокористування в разі використання води
з водних об’єктів загальнодержавного значення;

2) погодження проектів водоохоронних зон;
3) погодження дозволів на проведення робіт на землях водного фонду (крім

робіт, що проводяться у прибережних захисних смугах уздовж морів, морських
заток і лиманів, у внутрішніх морських водах і територіальному морі), пов’язаних
з проведенням днопоглиблювальних робіт та робіт з прокладання кабелів, тру-
бопроводів та інших комунікацій на землях водного фонду;

4) вирішення інших питань у галузі регулювання водних відносин, визначених
законом»;

14) частину першу статті 19 викласти в такій редакції:
«Державний контроль за використанням і охороною вод та відтворенням вод-

них ресурсів здійснюється Кабінетом Міністрів України, центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного на-
гляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, ра-
ціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, іншими
державними органами відповідно до законодавства України»;

15) у статті 20 слова «охорони навколишнього природного середовища» за-
мінити словами «з охорони довкілля»;

16) статтю 25 викласти в такій редакції:
«Стаття 25. Державний облік водокористування
Державний облік водокористування ведеться з метою систематизації даних

про забір та використання вод, скидання зворотних вод та забруднювальних ре-
човин, наявність систем оборотного водопостачання та їх потужність, а також
про діючі системи очищення стічних вод та їх ефективність.

Державний облік та аналіз стану водокористування здійснюються шляхом
подання водокористувачами звітів про водокористування.

Організація ведення державного обліку водокористування здійснюється цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
розвитку водного господарства.

Порядок ведення державного обліку водокористування затверджується цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

17) у статті 26 слова «цим органом» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері гід-
рометеорологічної діяльності»;

18) текст статті 27 викласти в такій редакції:
«Державний облік підземних вод здійснюється центральним органом вико-

навчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та
раціонального використання надр, шляхом спостережень за кількісними і якіс-
ними характеристиками підземних вод за програмою, яка затверджується цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

19) у частині третій статті 36:
в абзаці другому слова «та Національною комісією з радіаційного захисту на-

селення України» виключити;
в абзаці третьому слова «спеціально уповноваженим центральним органом

виконавчої влади з питань рибного господарства» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
в галузях рибного господарства»;

20) частину другу статті 41 викласти в такій редакції:
«Скидання таких речовин у виняткових випадках може бути дозволено цен-

тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони здоров’я, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, та
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику в галу-
зях рибного господарства та рибної промисловості, за умови, що протягом вста-
новленого ними періоду ці нормативи будуть розроблені та затверджені»;

21) у статті 44:
пункти 10 та 12 викласти в такій редакції:
«10) безперешкодно допускати на свої об’єкти державних інспекторів цен-

трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного
середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів, а також громадських інспекторів з охорони довкілля, які здійснюють пе-
ревірку додержання вимог водного законодавства, і надавати їм безоплатно не-
обхідну інформацію»;

«12) своєчасно інформувати центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері
охорони навколишнього природного середовища, раціонального використання,
відтворення і охорони природних ресурсів, центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благопо-
луччя населення, Раду міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві державні
адміністрації та органи місцевого самоврядування про виникнення аварійних за-
бруднень»;

22) у частині другій статті 47 слова «Ради за поданням державних органів
охорони навколишнього природного середовища, водного господарства, сані-
тарного нагляду» замінити словами «ради за поданням центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного гос-
подарства, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення, обласних,
Київської, Севастопольської міських державних адміністрацій, органу виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища», а слова «спеціально уповноважених» виключити;

23) у статті 49:
а) у частині другій:
в абзаці другому слова «державними органами охорони навколишнього при-

родного середовища» замінити словами «Радою міністрів Автономної Респуб-
ліки Крим, обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями»;

в абзаці третьому слова «Радою міністрів Автономної Республіки Крим, об-
ласними, Київською та Севастопольською міськими Радами за погодженням з
державними органами охорони навколишнього природного середовища» замі-
нити словами «органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища, обласними, Київською та Се-
вастопольською міськими радами за погодженням із Радою міністрів Автоном-
ної Республіки Крим, обласними, Київською, Севастопольською міськими дер-
жавними адміністраціями»;

б) у частині третій слова «державними органами водного господарства»,
«державними органами геології» та «державними органами охорони здоров’я»
замінити відповідно словами «центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері розвитку водного господарства, а на території
Автономної Республіки Крим — органом виконавчої влади Автономної Респуб-
ліки Крим з питань водного господарства», «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо-
нального використання надр» та «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

24) у статті 51:
а) у частинах третій та четвертій слова «обласні Ради» замінити словами «об-

ласні ради»;
б) у частині четвертій слова «органам виконавчої влади на місцях чи іншим

державним органам» замінити словами «органам виконавчої влади Автономної
Республіки Крим, місцевим органам виконавчої влади»;

в) у частині сьомій слова «державними органами охорони навколишнього
природного середовища та водного господарства» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку
водного господарства, обласними, Київською, Севастопольською міськими дер-
жавними адміністраціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки
Крим з питань охорони навколишнього природного середовища. У разі укла-
дення договору обласними, Київською, Севастопольською міськими держав-
ними адміністраціями, Радою міністрів Автономної Республіки Крим такий до-
говір погоджується центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, а до-
говір, укладений органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища, — Радою міністрів Ав-
тономної Республіки Крим. Договори, що укладаються Кабінетом Міністрів Ук-
раїни, не потребують погоджень з іншими органами»;

25) у статті 53 слова «Радами за поданням відповідних державних органів
водного господарства або охорони навколишнього природного середовища»
замінити словами «радами за поданням відповідних органів виконавчої влади
Автономної Республіки Крим, обласних, Київської, Севастопольської міських
державних адміністрацій, центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері розвитку водного господарства»;

26) у частині третій статті 58 слова «державних органів санітарного нагляду»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

27) у частині другій статті 59 слова «державні органи санітарного нагляду,
охорони навколишнього природного середовища, водного господарства» замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері розвитку водного господарства»;

28) у частині другій статті 60 слова «державними органами санітарного на-
гляду» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя насе-
лення»;

29) у частині другій статті 62 слова «спеціально уповноваженого централь-
ного органу виконавчої влади з питань охорони здоров’я, спеціально уповнова-
женого центрального органу виконавчої влади з питань геології та використання
надр і спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з пи-
тань водного господарства» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здо-
ров’я, центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері геологічного вивчення та раціонального використання
надр, центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері розвитку водного господарства»;

30) у частині третій статті 65 слова «державними органами охорони навко-
лишнього природного середовища за погодженням з державними органами са-
нітарного і ветеринарного нагляду» замінити словами «обласними, Київською,
Севастопольською міськими державними адміністраціями, органом виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища за погодженням з центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя
населення, і центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері ветеринарної медицини»;

31) у частині другій статті 66 слова «державними органами охорони навко-
лишнього природного середовища» замінити словами «обласними, Київською,
Севастопольською міськими державними адміністраціями, органом виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

32) у частині п’ятій статті 67 слова «Радами за погодженням з Українською
державною інспекцією Регістру і безпеки судноплавства» замінити словами «ра-
дами за погодженням з центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері безпеки на морському та річковому
транспорті»;

33) у частині четвертій статті 68 слова «державними органами рибного і мис-
ливського господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господарства, і централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері мислив-
ського господарства»;

34) у частині другій статті 72 слова «органами виконавчої влади з питань еко-
логії та природних ресурсів» замінити словами «обласними, Київською, Севас-
топольською міськими державними адміністраціями, органом виконавчої влади
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного се-
редовища»;

35) у частині другій статті 73 слова «державними органами охорони навко-
лишнього природного середовища» замінити словами «обласними, Київською,
Севастопольською міськими державними адміністраціями, органом виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

36) у частині другій статті 74 слова «державними органами охорони навко-
лишнього природного середовища» замінити словами «обласними, Київською,
Севастопольською міськими державними адміністраціями, органом виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

37) у статті 75:
а) у частині першій слова «спеціально уповноваженого центрального органу

виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» та «спеціально упов-
новаженими центральними органами виконавчої влади з питань охорони здо-
ров’я, з питань нагляду за охороною праці» замінити відповідно словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища» та «центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного
благополуччя населення, центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони праці»;

б) у частині другій слова «відповідними органами виконавчої влади з питань
екології та природних ресурсів і з питань охорони здоров’я» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері охорони навколишнього природного середовища, і центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде-
мічного благополуччя населення»;

38) у частині другій статті 76 слова «водогосподарськими органами» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері розвитку водного господарства»;

39) у статті 77 слова «органами водного господарства» та «державними ор-
ганами охорони навколишнього природного середовища та санітарного на-
гляду» замінити відповідно словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господарства» та «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони навколишнього природного середовища, і центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

40) у частині другій статті 82 слова «державними органами водного госпо-
дарства, охорони навколишнього природного середовища та геології» замінити

словами «обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища, центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного госпо-
дарства, і центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

41) у частині третій статті 85 слова «іноземним юридичним та фізичним осо-
бам» замінити словами «іноземцям та особам без громадянства, іноземним
юридичним особам»;

42) у статті 86:
а) назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 86. Проведення робіт на землях водного фонду
На землях водного фонду можуть проводитися роботи, пов’язані з будівниц-

твом гідротехнічних, лінійних та гідрометричних споруд, поглибленням дна для
судноплавства, видобуванням корисних копалин (крім піску, гальки і гравію в
руслах малих та гірських річок), розчисткою русел річок, каналів і дна водойм,
прокладанням кабелів, трубопроводів, інших комунікацій, а також бурові та гео-
логорозвідувальні роботи»;

б) у частині другій слова «державними органами охорони навколишнього
природного середовища, водного господарства та геології» замінити словами
«обласними, Київською, Севастопольською міськими державними адміністра-
ціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони
навколишнього природного середовища, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господарства
(крім робіт на землях, зайнятих морями), та центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо-
нального використання надр»;

43) у статті 87:
а) у частині четвертій слова «державними органами охорони навколишнього

природного середовища, водного господарства та геології» замінити словами
«обласними, Київською, Севастопольською міськими державними адміністра-
ціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони
навколишнього природного середовища, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господарства,
та центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

б) у частині сьомій слова «місцевих Рад» замінити словами «сільських, се-
лищних, міських рад»;

в) у частині восьмій слова «місцевих Рад» та «державними органами охорони
навколишнього природного середовища» замінити відповідно словами «сіль-
ських, селищних, міських рад» та «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у
сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального вико-
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів»;

44) у статті 91:
а) у частині другій слова «державними органами охорони навколишнього

природного середовища та водного господарства» замінити словами «облас-
ними, Київською, Севастопольською міськими державними адміністраціями,
органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони на-
вколишнього природного середовища та центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господарства»;

б) у частині третій слова «органам водного господарства» замінити словами
«центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
розвитку водного господарства»;

45) у частині другій статті 93 слова «державними органами санітарного на-
гляду, охорони навколишнього природного середовища, водного господарства
та геології» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері розвитку водного господарства, центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного
вивчення та раціонального використання надр, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного бла-
гополуччя населення, обласними, Київською, Севастопольською міськими дер-
жавними адміністраціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки
Крим з питань охорони навколишнього природного середовища»;

46) у статті 105:
а) у частині другій слова «державні органи геології, охорони навколишнього

природного середовища і санітарного нагляду» замінити словами «обласні, Ки-
ївську, Севастопольську міські державні адміністрації, орган виконавчої влади
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного се-
редовища, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр, та централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного
та епідемічного благополуччя населення»;

б) у частині п’ятій слова «державними органами геології» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

в) у частині шостій слова «визначених Державною комісією України по запа-
сах корисних копалин» виключити, а слова «державних органів геології і охо-
рони навколишнього природного середовища» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення держав-
ного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів,
і центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

47) у частині третій статті 106 слова «державними органами охорони навко-
лишнього природного середовища» замінити словами «обласними, Київською,
Севастопольською міськими державними адміністраціями, органом виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

48) у статті 108:
а) у частині другій слова «державні органи охорони навколишнього природ-

ного середовища, санітарного нагляду, водного господарства, геології» замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку
водного господарства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення,
обласні, Київську, Севастопольську міські державні адміністрації, орган вико-
навчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього
природного середовища»;

б) у частині третій слова «Державні органи водного господарства повинні»
замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері розвитку водного господарства, повинен»;

49) у статті 109:
а) у частині першій слова «державними органами охорони навколишнього

природного середовища, водного господарства, геології» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього
природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони
природних ресурсів, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері розвитку водного господарства, центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення
та раціонального використання надр»;

б) у частині другій слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади з питань екології та природних ресурсів, спеціально уповнова-
жений центральний орган виконавчої влади з питань водного господарства і їх
органи на місцях» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у
сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального вико-
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів, центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного госпо-
дарства»;

в) у частині третій слова «іноземними юридичними особами і громадянами»
замінити словами «іноземцями, особами без громадянства, іноземними юри-
дичними особами»;

50) у тексті Кодексу:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-

тань екології та природних ресурсів», «спеціально уповноважений центральний
орган виконавчої влади з питань гідрометеорології», «спеціально уповноваже-
ний центральний орган виконавчої влади з питань охорони здоров’я», «спеці-
ально уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань водного
господарства» та «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань геології та використання надр» в усіх відмінках замінити відпо-
відно словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища», «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері гідрометеорологічної діяльності», «центральний орган виконавчої влади,
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що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»,
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
розвитку водного господарства» та «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального ви-
користання надр» у відповідному відмінку;

слова «місцева Рада» та «відповідна Рада» в усіх відмінках та числах замінити
відповідно словами «місцева рада» та «відповідна рада» у відповідному відмінку
та числі;

слова «органи державної виконавчої влади» та «спеціально уповноважені ор-
гани державної виконавчої влади» в усіх відмінках замінити словами «органи
виконавчої влади» у відповідному відмінку;

слова «міністерства і відомства» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральні органи виконавчої влади» у відповідному відмінку;

слова «іноземні юридичні і фізичні особи та особи без громадянства» в усіх
відмінках замінити словами «іноземці та особи без громадянства, іноземні юри-
дичні особи» у відповідному відмінку.

5. У Законі України «Про охорону навколишнього природного середовища»
(Відомості Верховної Ради України, 1991 р., № 41, ст. 546 із наступними змі-
нами):

1) у статті 2 слова «розроблюваними відповідно до нього» виключити;
2) статтю 4 викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Право власності на природні ресурси
Природні ресурси України є власністю Українського народу.
Від імені Українського народу права власника здійснюють органи державної

влади та органи місцевого самоврядування у межах, визначених Конституцією
України, цим та іншими законами України.

Громадяни України мають право користуватися природними ресурсами Ук-
раїни відповідно до цього та інших законів»;

3) у частині першій статті 5 слова «в народному господарстві» замінити сло-
вами «в економіці»;

4) у частині першій статті 6 слова «регіональні, місцеві та інші територіальні»
замінити словом «місцеві»;

5) у частині другій статті 9 слово «Законодавством» замінити словом «Зако-
нами», а слово «республіки» виключити;

6) у пункті «б» частини першої статті 10 слова «народногосподарських об’єк-
тів» замінити словами «об’єктів економіки»;

7) у частині другій статті 11 слова «Ради, спеціально уповноважені державні
органи управління» замінити словами «Місцеві ради, органи державної влади»;

8) у частині другій статті 12 слово «законодавства» замінити словом «зако-
нів»;

9) у статті 13:
а) у частині першій:
пункти «в» та «г» викласти в такій редакції:
«в) затвердження указів Президента України про оголошення окремих міс-

цевостей зонами надзвичайної екологічної ситуації;
г) вирішення інших питань у галузі охорони навколишнього природного се-

редовища відповідно до Конституції України«;
пункт «д» виключити;
б) частину другу виключити;
10) у статті 14:
а) пункти «б» та «ж» частини першої виключити;
б) частину другу викласти в такій редакції:
«Верховна Рада Автономної Республіки Крим здійснює й інші повноваження,

визначені цим та іншими законами України»;
11) у статті 15:
а) пункти «й» та «к» частини першої виключити;
б) у частині другій слово «законодавства» замінити словами «цього та інших

законів»;
12) у статті 16:
а) у частині другій слова «і уповноважені нею органи, Ради та їх виконавчі і

розпорядчі органи, а також спеціально уповноважені на те» замінити словами
«місцеві ради та виконавчі органи сільських, селищних, міських рад»;

б) у частині третій:
слова «Спеціально уповноваженими державними органами» замінити сло-

вами «Державними органами»;
слова «у республіці є спеціально уповноважений центральний орган вико-

навчої влади з питань екології та природних ресурсів, його органи на місцях»
замінити словами «є центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері охорони навколишнього природного середовища, обласні, Київська та
Севастопольська міські державні адміністрації, а на території Автономної Рес-
публіки Крим — орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища», а слово «законодавством»
— словом «законами»;

слова «та Автономної Республіки Крим» виключити;
в) частину четверту викласти в такій редакції:
«Громадські об’єднання можуть брати участь в управлінні галуззю охорони

навколишнього природного середовища, якщо така діяльність передбачена їх
статутами, зареєстрованими відповідно до законодавства України»;

13) у статті 17:
а) у частині першій:
у пункті «б» слова «і регіональних» виключити;
пункт «з» виключити;
б) у частині другій слово «законодавства» замінити словами «цього та інших

законів»;
14) у статті 18:
а) у назві та абзаці першому частини першої та частині другій слово «Уряд»

в усіх відмінках замінити словами «Рада міністрів» у відповідному відмінку;
б) у частині першій:
у пункті «а» слова «та Автономної Республіки Крим» виключити;
пункт «в» викласти в такій редакції:
«в) спрямовує, координує та здійснює відповідно до закону контроль за ді-

яльністю органів виконавчої влади Автономної Республіки Крим, підприємств,
установ та організацій в Автономній Республіці Крим незалежно від форми влас-
ності та підпорядкування у питаннях охорони навколишнього природного сере-
довища»;

у пункті «ж» слова «органів спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами
«органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони на-
вколишнього природного середовища»;

в) у частині другій слова «що не входять до компетенції республіканських ор-
ганів державного управління України» замінити словами «відповідно до цього
та інших законів України»;

15) у статті 19:
а) у назві і тексті слова «і розпорядчих органів місцевих Рад» замінити сло-

вами «органів сільських, селищних, міських рад», а слова «та розпорядчі органи
місцевих Рад», «і розпорядчі органи Рад» — словами «органи сільських, се-
лищних, міських рад»;

б) у частині першій:
у пункті «б» слова «місцевих органів управління» виключити, а слова «тери-

торії місцевої Ради» замінити словами «території відповідно села, селища,
міста»;

у пункті «д» слова «органів спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами
«обласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій, а
на території Автономної Республіки Крим — органу виконавчої влади Автоном-
ної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного середо-
вища», а слова «території цієї Ради» — словами «відповідно села, селища,
міста»;

в) у частині другій слово «законодавства» замінити словами «цього та інших
законів»;

16) у статті 20:
а) у назві слова «спеціально уповноважених органів державного управління»

замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища»;

б) у частині першій:
пункт «а» викласти в такій редакції:
«а) забезпечення формування державної політики у сфері охорони навко-

лишнього природного середовища і використання природних ресурсів»;
пункти «б», «д», «є», «ж», «з», «и» та «н» виключити;
в) частину другу викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері охорони навколишнього природного середовища, виконує й
інші функції, визначені законами України та покладені на нього актами Прези-
дента України»;

г) частини третю — шістнадцяту виключити;
17) доповнити статтями 201, 202, 203 і 204 такого змісту:
«Стаття 201. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері охорони навколишнього природного
середовища, в галузі охорони навколишнього природного сере-
довища та використання природних ресурсів

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, в галузі охо-
рони навколишнього природного середовища та використання природних ре-
сурсів належить:

а) реалізація державної політики у сфері охорони навколишнього природного
середовища і використання природних ресурсів;

б) здійснення державної екологічної експертизи стосовно об’єктів, рішення
щодо затвердження (схвалення) яких приймається Кабінетом Міністрів України;

в) одержання безоплатно від центральних органів виконавчої влади, підпри-
ємств, установ та організацій інформації, необхідної для виконання покладених
на нього завдань;

г) видача дозволів на захоронення (складування) небезпечних відходів, ви-
киди шкідливих речовин у навколишнє природне середовище, на спеціальне ви-
користання природних ресурсів відповідно до законодавства України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища, виконує також інші функції,
визначені законами України та покладені на нього актами Президента України.

Стаття 20 2. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю)
у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціо-
нального використання, відтворення і охорони природних ресур-
сів, у сфері охорони навколишнього природного середовища

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів, у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища належить:

а) організація і здійснення у межах компетенції державного нагляду (кон-
тролю) за додержанням центральними органами виконавчої влади та їх тери-
торіальними органами, місцевими органами виконавчої влади, органами місце-
вого самоврядування в частині здійснення делегованих їм повноважень органів
виконавчої влади, підприємствами, установами та організаціями незалежно від
форми власності та господарювання, громадянами України, іноземцями та осо-
бами без громадянства, а також юридичними особами — нерезидентами вимог
законодавства:

про екологічну та радіаційну безпеку;
про використання та охорону земель;
про охорону і раціональне використання вод та відтворення водних ресурсів;
про охорону атмосферного повітря;
про охорону, захист, використання та відтворення лісів;
про охорону, утримання і використання зелених насаджень;
про використання, охорону і відтворення рослинного світу;
про охорону, раціональне використання та відтворення тваринного світу;
щодо дотримання правил створення, поповнення, зберігання, використання

та державного обліку зоологічних, ботанічних колекцій і торгівлі ними;
під час ведення мисливського господарства та здійснення полювання;
про збереження об’єктів рослинного та тваринного світу, занесених до Чер-

воної та Зеленої книг України, формування, збереження і використання еколо-
гічної мережі;

про природно-заповідний фонд;
про охорону, використання і відтворення риби та інших водних живих ресур-

сів;
у сфері хімічних джерел струму в частині забезпечення екологічної безпеки

виробництва хімічних джерел струму та утилізації відпрацьованих хімічних дже-
рел струму, ведення обліку обсягів накопичення відпрацьованих хімічних джерел
струму та передачі їх на утилізацію;

щодо дотримання вимог реєстрації в суднових документах операцій із шкід-
ливими речовинами та сумішами;

про поводження з відходами;
щодо наявності дозволів, лімітів та квот на спеціальне використання природ-

них ресурсів, дотримання їх умов;
про біологічну та генетичну безпеку щодо біологічних об’єктів природного

середовища при створенні, дослідженні та практичному використанні генетично
модифікованих організмів у відкритій системі;

б) здійснення екологічного та радіологічного контролю товарів і транспортних
засобів, що переміщуються через митний кордон України.

У пунктах пропуску через державний кордон України екологічний контроль
окремих товарів, що ввозяться на митну територію України (у тому числі з метою
транзиту), здійснюється митними органами у формі попереднього документаль-
ного контролю. Перелік цих товарів та порядок здійснення попереднього доку-
ментального контролю затверджуються Кабінетом Міністрів України;

в) обмеження чи зупинення (тимчасове) діяльності підприємств і об’єктів не-
залежно від їх підпорядкування та форми власності, якщо їх експлуатація здійс-
нюється з порушенням законодавства про охорону навколишнього природного
середовища, вимог дозволів на використання природних ресурсів, з перевищен-
ням нормативів гранично допустимих викидів впливу фізичних та біологічних
факторів і лімітів скидів забруднюючих речовин;

г) складання протоколів про адміністративні правопорушення та розгляд
справ про адміністративні правопорушення, накладення адміністративних стяг-
нень у випадках, передбачених законом;

ґ) пред’являти претензії про відшкодування збитків і втрат, заподіяних дер-
жаві в результаті порушення законодавства про охорону навколишнього при-
родного середовища;

д) одержання безоплатно в установленому порядку необхідних для виконання
покладених на нього завдань інформації, документів і матеріалів від державних
органів та органів місцевого самоврядування, підприємств, установ і організацій
усіх форм власності та їх посадових осіб, фізичних осіб;

е) надання обов’язкових до виконання приписів щодо усунення виявлених
порушень вимог законодавства з питань, що належать до його компетенції, та
здійснення контролю за їх виконанням;

є) зупинка транспортних (у тому числі плавучих) засобів та проведення їх ог-
ляду, огляд знарядь добування об’єктів рослинного та тваринного світу (у тому
числі водних живих ресурсів) у місцях їх добування, зберігання, переробки та
реалізації;

ж) вилучення у встановленому порядку в осіб знарядь добування об’єктів тва-
ринного світу (у тому числі водних живих ресурсів), транспортних (у тому числі
плавучих) засобів, обладнання та предметів, що є знаряддям добування об’єктів
тваринного світу (у тому числі водних живих ресурсів), незаконно добутих при-
родних ресурсів і продукції, що з них вироблена, а також відповідних документів
(ліцензій, дозволів тощо);

з) здійснення відповідно до закону фотографування, звукозапису, кіно— і
відеозйомки, у тому числі з літальних апаратів та із застосуванням космічних
технологій, як допоміжного засобу для запобігання та розкриття правопору-
шень;

и) виконання відбору проб та інструментально-лабораторні вимірювання по-
казників складу та властивостей викидів стаціонарних джерел забруднення ат-
мосферного повітря, вод лляльних, баластних, зворотних, поверхневих, мор-
ських, вимірювання показників складу та властивостей підземних вод у пробах
із спостережувальних свердловин на об’єктах, що обстежуються; вимірювання
показників складу та властивостей викидів пересувних джерел забруднення ат-
мосферного повітря та екологічних показників нафтопродуктів (бензину авто-
мобільного і дизельного палива), які реалізуються шляхом оптової та роздрібної
торгівлі суб’єктами господарювання;

і) внесення в установленому порядку до органів державної влади та органів
місцевого самоврядування вимог щодо приведення у відповідність із законо-
давством прийнятих ними рішень у сфері охорони навколишнього природного
середовища, використання, відтворення та охорони природних ресурсів;

ї) надання центральним органам виконавчої влади, їх територіальним орга-
нам, місцевим органам виконавчої влади, органам місцевого самоврядування
приписів щодо зупинення дії чи анулювання в установленому законодавством
порядку дозволів, ліцензій, сертифікатів, висновків, рішень, лімітів, квот, по-
годжень, свідоцтв на спеціальне використання природних ресурсів, викиди і
скиди забруднюючих речовин у навколишнє природне середовище, розміщення
відходів, поводження з небезпечними хімічними речовинами, транскордонне
переміщення об’єктів рослинного і тваринного світу (у тому числі водних живих
ресурсів), ліцензій на проведення землевпорядних та землеоціночних робіт, а
також щодо встановлення нормативів допустимих рівнів шкідливого впливу на
стан навколишнього природного середовища;

й) вживати в установленому порядку заходів досудового врегулювання спо-
рів, виступати позивачем та відповідачем у судах;

к) викликати громадян для одержання усних та письмових пояснень у зв’язку
з порушенням ними вимог законодавства про охорону, використання та відтво-
рення тваринного світу;

л) здійснення інших повноважень, визначених законами України та покладе-
них на нього Президентом України.

Повноваження, визначені у пункті «в» частини першої цієї статті, не застосо-
вуються до суб’єктів підприємницької діяльності (інвесторів), що здійснюють
свою діяльність на умовах угод про розподіл продукції.

У структурі центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів, можуть створюватися спеціальні підрозділи, пра-
цівники яких мають право носити форму встановленого зразка і вогнепальну
зброю.

Перелік категорій посадових осіб спеціальних підрозділів центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища,
раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, які під-
лягають обов’язковому державному особистому страхуванню, а також порядок
та умови такого страхування визначаються Кабінетом Міністрів України.

У разі загибелі посадової особи спеціального підрозділу центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного на-
гляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, ра-
ціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, у зв’язку
з виконанням нею посадових обов’язків сім’ї загиблої особи або її утриманцям
виплачується одноразова допомога у розмірі десятирічної заробітної плати за-
гиблої особи за останньою посадою, яку вона обіймала, за рахунок коштів дер-
жавного бюджету з наступним стягненням цієї суми з винних осіб.

У разі нанесення посадовій особі спеціального підрозділу центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища,
раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, тілес-
них ушкоджень у зв’язку з виконанням нею посадових обов’язків, що перешкод-
жають надалі займатися професійною діяльністю, їй виплачується одноразова
допомога в розмірі п’ятирічної заробітної плати за останньою посадою, яку вона
обіймала, за рахунок коштів державного бюджету з наступним стягненням цієї
суми з винних осіб і в установленому порядку призначається пенсія по інвалід-
ності.

У разі нанесення посадовій особі спеціального підрозділу центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища,
раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, тілес-
них ушкоджень у зв’язку з виконанням нею посадових обов’язків, що не пере-
шкоджають надалі займатися професійною діяльністю, їй виплачується одно-
разова допомога в розмірі однорічної заробітної плати за рахунок коштів дер-
жавного бюджету з наступним стягненням цієї суми з винних осіб.

Шкода, заподіяна майну посадової особи спеціального підрозділу централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів, або членів її сім’ї у зв’язку з виконанням нею посадових обов’язків, від-
шкодовується в повному обсязі за рахунок коштів державного бюджету з на-
ступним стягненням цієї суми з винних осіб.

Річна заробітна плата посадової особи спеціального підрозділу центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення держав-
ного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів,
що береться для розрахунку розміру одноразової допомоги, включає всі види
грошових виплат, які отримала посадова особа за час роботи у спеціальному
підрозділі центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, раціонального використання, відтворення і охо-
рони природних ресурсів, за рік, що передував року загибелі або ушкодження
здоров’я.

Законодавством України передбачається охорона честі, гідності, здоров’я і
життя працівників спеціальних підрозділів центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон-
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального
використання, відтворення і охорони природних ресурсів.

Стаття 203. Компетенція органу виконавчої влади Автономної Республіки
Крим з питань охорони навколишнього природного середовища
у сфері охорони навколишнього природного середовища

До компетенції органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища належить:

а) здійснення управління у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища, забезпечення реалізації єдиної науково-технічної політики з питань охо-
рони навколишнього природного середовища і використання природних ресур-
сів, координація діяльності підприємств, установ та організацій у цій сфері, роз-
ташованих на території Автономної Республіки Крим;

б) участь у проведенні моніторингу стану навколишнього природного сере-
довища;

в) участь у розробленні стандартів щодо регулювання використання природ-
них ресурсів і охорони навколишнього природного середовища від забруднення
та інших шкідливих впливів;

г) проведення державної екологічної експертизи;
ґ) одержання безоплатно від центральних та місцевих органів виконавчої

влади, підприємств, установ та організацій інформації, необхідної для виконання
покладених на нього завдань;

д) видача дозволів на захоронення (складування) відходів (крім небезпечних),
викиди шкідливих речовин у навколишнє природне середовище, спеціальне ви-
користання природних ресурсів відповідно до законодавства;

е) забезпечення реалізації державної політики у сфері заповідної справи,
формування, збереження та використання екологічної мережі, здійснення уп-
равління та регулювання у сфері охорони і використання територій та об’єктів
природно-заповідного фонду України на території Автономної Республіки Крим;

є) вирішення інших питань у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища відповідно до закону.

З питань, зазначених у частині першій цієї статті, та інших питань щодо здійс-
нення державних функцій та повноважень у сфері охорони навколишнього при-
родного середовища, екологічної безпеки та використання природних ресурсів
орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навко-
лишнього природного середовища підзвітний і підконтрольний центральному
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони на-
вколишнього природного середовища.

Стаття 204. Компетенція обласних, Київської та Севастопольської міських
державних адміністрацій у сфері охорони навколишнього при-
родного середовища

До компетенції обласних, Київської та Севастопольської міських державних
адміністрацій у сфері охорони навколишнього природного середовища нале-
жить:

а) забезпечення реалізації державної політики у сфері заповідної справи,
формування, збереження та використання екологічної мережі, здійснення уп-
равління та регулювання у сфері охорони і використання територій та об’єктів
природно-заповідного фонду України на відповідній території;

б) участь у проведенні моніторингу стану навколишнього природного сере-
довища;

в) участь у розробленні стандартів щодо регулювання використання природ-
них ресурсів і охорони навколишнього природного середовища від забруднення
та інших шкідливих впливів;

г) проведення державної екологічної експертизи;
ґ) затвердження за поданням центрального органу виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, для підприємств, установ і організацій лімітів використання природних
ресурсів (крім природних ресурсів загальнодержавного значення), скидів за-
бруднюючих речовин у навколишнє природне середовище (крім скидів, що при-
зводять до забруднення природних ресурсів загальнодержавного значення, на-
вколишнього природного середовища за межами відповідної території) та лімі-
тів на утворення і розміщення відходів;

д) видача дозволів на захоронення (складування) відходів (крім небезпечних),
викиди шкідливих речовин у навколишнє природне середовище, спеціальне ви-
користання природних ресурсів відповідно до законодавства;

е) вирішення інших питань у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища відповідно до закону»;

18) у частині першій статті 21:
в абзаці першому слово «об’єднання» замінити словом «організації»;
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у пункті «в» слова «спеціально уповноваженими державними органами уп-
равління в галузі охорони навколишнього природного середовища» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, раціонального використання, відтворення і охо-
рони природних ресурсів»;

у пункті «е» слово «республіканського» замінити словом «всеукраїнського»;
19) у статті 22:
а) у частині першій слова «спеціально уповноваженим центральним органом

виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері охорони навколишнього природного середовища»;

б) у частині четвертій слова «Спеціально уповноважені державні органи» за-
мінити словами «Державні органи», а слово «республіки» — словом «України»;

20) у частині третій статті 24 слова «за єдиною для республіки системою»
виключити;

21) у частині першій статті 25 1 слова «Спеціально уповноважений централь-
ний орган виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів, його органи
на місцях» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища,
обласні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації, а на тери-
торії Автономної Республіки Крим — орган виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища»;

22) у пункті «а» частини першої статті 27 слова «народного господарства»
замінити словом «економіки»;

23) у статті 28:
а) частину першу викласти в такій редакції:
«Державна екологічна експертиза проводиться відповідно до Закону України

«Про екологічну експертизу»;
б) у пункті «в» частини другої слова «спеціально уповноваженим централь-

ним органом виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

в) у частині третій слова «органи державного управління України» замінити
словами «органи виконавчої влади»;

24) у частині першій статті 29 слова «після затвердження спеціально упов-
новаженим центральним органом виконавчої влади з питань екології та природ-
них ресурсів» виключити;

25) частину першу статті 30 після слів «місцевих органів» доповнити словом
«виконавчої»;

26) у частині шостій статті 33, частині першій статті 36, частині четвертій статті
64 та частині третій статті 66 слова «спеціально уповноважений центральний
орган виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища» у відповідному відмінку;

27) у статті 35:
а) назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 35. Державний контроль у сфері охорони навколишнього природ-

ного середовища
Державний контроль у сфері охорони навколишнього природного середо-

вища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів
здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів. Виконавчі органи сільських, селищних, міських
рад здійснюють державний контроль у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

б) у частині другій слово «республіки» замінити словом «України»;
в) у частині третій слова «іншим законодавством» замінити словами «іншими

законами»;
28) в абзаці третьому статті 44 слова «органів спеціально уповноваженого

центрального органу виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів»
замінити словами «обласних, Київської та Севастопольської міських державних
адміністрацій, а на території Автономної Республіки Крим — органу виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища»;

29) у статті 47:
а) у частині третій слова «Радами за поданням органів спеціально уповнова-

женого центрального органу виконавчої влади з питань екології та природних
ресурсів» замінити словами «радами за поданням обласних, Київської та Севас-
топольської міських державних адміністрацій, а на території Автономної Рес-
публіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища»;

б) у частині сьомій слова «відповідними Радами» замінити словами «відпо-
відно Верховною Радою Автономної Республіки Крим, місцевими радами»;

30) у частині четвертій статті 52 слова «спеціально уповноваженим централь-
ним органом виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

31) у частинах другій та четвертій статті 53 слова «спеціально уповноваже-
ного центрального органу виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замі-
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

32) у частині другій статті 59 слова «міські Ради» замінити словами «міські
ради», а слово «Радами» — словами «місцевими радами»;

33) у статті 61:
а) у частині першій слово «народногосподарську» замінити словом «еконо-

мічну»;
б) у частині третій слова «та Автономної Республіки Крим» виключити;
34) у частині четвертій статті 62 слово «Урядом» замінити словами «Радою

міністрів»;
35) у частині третій статті 63 слова «та Автономної Республіки Крим» виклю-

чити;
36) у статті 66:
а) у частині другій слова «Державні органи по нагляду за безпечним веденням

робіт у промисловості і атомній енергетиці разом із спеціально уповноваженими
державними органами управління в галузі охорони навколишнього природного
середовища і використання природних ресурсів» замінити словами «Централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з промислової без-
пеки, і центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері безпеки використання ядерної енергії, спільно з центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного на-
гляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, ра-
ціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів»;

б) у частині четвертій слова «місцевої ради, органам охорони здоров’я, спе-
ціально уповноваженим державним органам управління в галузі охорони навко-
лишнього природного середовища і використання природних ресурсів» замі-
нити словами «сільської, селищної, міської ради, центральному органу вико-
навчої влади, що забезпечує реалізацію державної політики у сфері санітарного
та епідемічного благополуччя населення, відповідній обласній, Київській, Се-
вастопольській міській державній адміністрації, а на території Автономної Рес-
публіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища»;

37) у частині першій статті 67 слова «Радами народних депутатів» замінити
словами «місцевими радами»;

38) у частині сьомій статті 68 слова «державних органів охорони навколиш-
нього природного середовища» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду
(контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціо-
нального використання, відтворення і охорони природних ресурсів», а слова
«управлінських органів» — словами «органів управління»;

39) у статті 71:
а) у частині першій слова «і громадському рівнях» замінити словом «рівні»;
б) у частині другій слова «укладеним Україною» замінити словами «згода на

обов’язковість якого надана Верховною Радою України»;
40) у назві та тексті статті 72 слова «іноземні юридичні особи і громадяни та

особи без громадянства» в усіх відмінках замінити словами «іноземці та особи
без громадянства, іноземні юридичні особи» у відповідному відмінку;

41) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-

тань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища» у відповідному відмінку;

слова «міністерств, відомств» замінити словами «центральних органів вико-
навчої влади»;

слова «громадські об’єднання» та «громадські об’єднання і організації» в усіх
відмінках замінити словами «громадські організації» у відповідному відмінку;

слова «інспектори охорони навколишнього природного середовища» в усіх
відмінках замінити словами «інспектори з охорони довкілля» у відповідному
відмінку;

слова «місцеві Ради», «відповідні Ради» в усіх відмінках замінити відповідно
словами «місцеві ради», «відповідні ради» у відповідному відмінку;

слова «і його органів на місцях», «його органи на місцях», «та його органів
на місцях», «і розпорядчі», «республіканські» у всіх відмінках виключити.

6. У Законі України «Про екологічну експертизу» (Відомості Верховної Ради
України, 1995 р., № 8, ст. 54):

1) у статті 1 слово «спеціально» виключити;
2) у пункті 1 статті 9 слова «Спеціально уповноважений центральний орган

виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів, його органи на міс-
цях» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

3) у статті 13:
а) частину першу викласти в такій редакції:
«Державна екологічна експертиза організовується і проводиться еколого-

експертними підрозділами, спеціалізованими установами, організаціями облас-
них, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій, а на тери-
торії Автономної Республіки Крим — органом виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища, із за-
лученням інших органів виконавчої влади. Центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, проводить державну екологічну експертизу стосовно об’єктів, рі-
шення щодо затвердження (схвалення) яких приймається Кабінетом Міністрів
України. Експертиза проектів будівництва проводиться відповідно до статті 31
Закону України «Про регулювання містобудівної діяльності»;

б) у частині третій слова «спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері охорони здоров’я»;

4) пункти 2 і 3 статті 18 виключити;
5) статтю 20 викласти в такій редакції:
«Стаття 20. Органи управління в галузі екологічної експертизи
Управління в галузі екологічної експертизи здійснюють Кабінет Міністрів Ук-

раїни, Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві ради, місцеві органи
виконавчої влади, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері охорони навколишнього природного середовища, інші органи виконавчої
влади відповідно до законодавства»;

6) у частині другій статті 23 слова «місцеві Ради можуть делегувати» замінити
словами «сільські, селищні, міські ради можуть надавати»;

7) у частині першій статті 24:
пункти 1, 3-6 та 8 виключити;
пункт 9 викласти в такій редакції:
«9) здійснення інших повноважень, визначених законами України та покла-

дених на нього Президентом України»;
8) доповнити статтями 241 і 242 такого змісту:
«Стаття 241. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері охорони навколишнього природного
середовища, в галузі екологічної експертизи

До відання центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері охорони навколишнього природного середовища, належить:

1) здійснення державної екологічної експертизи, в тому числі додаткової;
2) створення у встановленому порядку спеціалізованих установ і організацій,

необхідних для науково-технічного забезпечення державної екологічної експер-
тизи;

3) залучення спеціалістів і науковців до проведення державної екологічної
експертизи;

4) здійснення заходів щодо забезпечення еколого-експертних підрозділів,
установ і організацій висококваліфікованими фахівцями, вдосконалення екс-
пертної діяльності, форм і методів еколого-експертного аналізу та оцінки об’єк-
тів екологічної експертизи;

5) узагальнення практики проведення екологічної експертизи, застосування
новітніх форм і методів еколого-експертного аналізу та оцінки;

6) здійснення інших повноважень, визначених законами України та покладе-
них на нього Президентом України. Центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища, здійснює покладені на нього повноваження самостійно і через свої ор-
гани на місцях (у разі їх утворення), а на території Автономної Республіки Крим
— через орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони
навколишнього природного середовища.

Стаття 242. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю)
у сфері охорони навколишнього природного середовища, 
раціонального використання, відтворення і охорони природних
ресурсів

Державний нагляд (контроль) за виконанням центральними органами вико-
навчої влади та їх територіальними органами, місцевими органами виконавчої
влади, органами місцевого самоврядування делегованих їм повноважень органів
виконавчої влади, за додержанням підприємствами, установами та організа-
ціями незалежно від форми власності і господарювання, громадянами України,
іноземцями та особами без громадянства, а також юридичними особами — не-
резидентами вимог висновків державної екологічної експертизи здійснює цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного
середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів»;

9) у частині першій статті 37:
у пункті 1 слова «органів спеціально уповноваженого центрального органу

виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища, обласних, Київської, Севас-
топольської міських державних адміністрацій, а на території Автономної Рес-
публіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища, із залученням інших органів
виконавчої влади»;

пункт 3 виключити;
10) у частині першій статті 38:
у пункті 1 слова «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої

влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони на-
вколишнього природного середовища, обласних, Київської, Севастопольської
міських державних адміністрацій, а на території Автономної Республіки Крим
— органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони на-
вколишнього природного середовища, із залученням інших органів виконавчої
влади»;

у пункті 2 слова «міжгалузевими еколого-експертними комісіями чи іншими»
виключити;

11) у частині другій статті 39 слова «спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів чи його ор-
ганами на місцях» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями»;

12) у частині третій статті 47 слова «бюджету Автономної Республіки Крим»
виключити;

13) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-

тань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері охорони навколишнього природного середовища» у відповідному
відмінку;

слова «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань екології
та природних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «орган виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища» у відповідному відмінку;

слова «органи виконавчої влади на місцях» в усіх відмінках замінити словами
«місцеві органи виконавчої влади» у відповідному відмінку;

слова «органи державної виконавчої влади» в усіх відмінках замінити сло-
вами «органи виконавчої влади» у відповідному відмінку;

слова «уряд Автономної Республіки Крим», «Уряд Автономної Республіки
Крим» в усіх відмінках замінити словами «Рада міністрів Автономної Республіки
Крим» у відповідному відмінку;

слова «народне господарство» в усіх відмінках замінити словом «економіка»
у відповідному відмінку;

слова «Ради чи їх виконавчі комітети» в усіх відмінках замінити словами «ви-
конавчих комітетів сільських, селищних, міських рад» у відповідному відмінку;

слова «місцеві Ради» та «відповідні Ради» в усіх відмінках замінити словами
«місцеві ради» та «відповідні ради» у відповідному відмінку.

7. У Законі України «Про пестициди і агрохімікати» (Відомості Верховної Ради
України, 1995 р., № 14, ст. 91 із наступними змінами):

1) у преамбулі слова «органів державної виконавчої влади» замінити словами
«органів виконавчої влади»;

2) у частині дев’ятій статті 7 слова «центральним органом виконавчої влади
з питань охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здо-
ров’я»;

3) у частині другій статті 9 слова «спеціально уповноважені центральні» ви-
ключити;

4) у частині другій статті 13 слова «спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади з питань аграрної політики» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної аг-
рарної політики»;

5) текст статті 16 викласти в такій редакції:
«Державна політика у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімі-

катами, реалізується Кабінетом Міністрів України, центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
навколишнього природного середовища, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної аграрної політики, центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну аграрну політику, центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благопо-
луччя населення, та іншими органами виконавчої влади відповідно до їх компе-
тенції»;

6) у статті 161:
а) у назві і тексті слова «спеціально уповноваженого центрального органу ви-

конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» за-
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища»;

б) абзаци другий — четвертий та шостий — восьмий частини першої виклю-
чити;

7) частину першу статті 162 доповнити абзацом п’ятим такого змісту:
«реєстрація технічних засобів застосування пестицидів та агрохімікатів»;
8) у частині першій статті 163:
абзац другий виключити;
в абзаці шостому слово «затвердження» замінити словом «розроблення»;
9) доповнити статтями 164-167 такого змісту:
«Стаття 164. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері охорони навколишнього природного
середовища, у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами 
і агрохімікатами

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, у сфері ді-
яльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, належить:

організація державних випробувань пестицидів і агрохімікатів вітчизняного
та іноземного виробництва, формування і затвердження плану їх проведення;

проведення державної екологічної експертизи матеріалів, поданих для реєс-
трації пестицидів і агрохімікатів;

здійснення в установленому порядку державної реєстрації пестицидів і агро-
хімікатів;

затвердження переліків пестицидів і агрохімікатів, дозволених до викорис-
тання в Україні;

видача дозволів на ввезення на митну територію України незареєстрованих
пестицидів і агрохімікатів, що використовуються для проведення державних ви-
пробувань та наукових досліджень, обробленого ними насіннєвого (садивного)
матеріалу, на використання залишків пестицидів і агрохімікатів, термін реєстра-
ції яких закінчився.

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, можуть на-
лежати також інші види діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами,
відповідно до закону.

Стаття 165. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, у
сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони здоров’я, у сфері діяльності,
пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, належить:

встановлення санітарно-гігієнічних вимог до транспортування, зберігання та
застосування пестицидів і агрохімікатів;

затвердження гігієнічних нормативів і регламентів безпечного застосування
пестицидів і агрохімікатів.

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони здоров’я, можуть належати також
інші види діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, відповідно до
закону.

Стаття 166. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної аграрної політики, у сфері діяльності,
пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної аграрної політики, у сфері діяльності, пов’язаної з пестици-
дами і агрохімікатами, належить:

затвердження програми навчання працівників, робота яких пов’язана з орга-
нізацією та безпосередньо проведенням робіт із транспортування, зберігання,
застосування, торгівлі пестицидами і агрохімікатами;

затвердження порядку застосування пестицидів і агрохімікатів на території,
що зазнала радіоактивного забруднення, а також у зоні надзвичайної екологічної
ситуації.

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної аграрної політики, можуть належати також інші види діяль-
ності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, відповідно до закону.

Стаття 167. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю)
у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціо-
нального використання, відтворення і охорони природних ресур-
сів, у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів, у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і
агрохімікатами, належить здійснення державного нагляду (контролю) за повод-
женням з пестицидами і агрохімікатами.

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів, можуть належати також інші види діяльності,
пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, визначені законами України та по-
кладені на нього Президентом України»;

10) у статті 17:
а) у частині першій:
в абзаці першому слова «органів державної виконавчої влади» замінити сло-

вами «органів виконавчої влади», а слово «законодавством» — словом «зако-
нами»;

в абзаці сьомому слова «міністерств, відомств» замінити словами «централь-
них органів виконавчої влади»;

б) у частині третій слова «спеціально уповноваженим органам виконавчої
влади з охорони здоров’я та у сфері аграрної політики» замінити словами «цен-
тральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ве-
теринарної медицини, та центральному органу виконавчої влади, що реалізує
державну аграрну політику»;

11) у частині другій статті 18 слова «органи державної санітарно-епідеміоло-
гічної служби і державної ветеринарної медицини» замінити словами «централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного
та епідемічного благополуччя населення, та центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

12) у частині другій статті 24 слова «укладеними Україною» замінити словами
«згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України»;
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13) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-

конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища»,
«спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань аг-
рарної політики», «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань охорони здоров’я» в усіх відмінках замінити відповідно словами
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища», «центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну аграрну політику», «центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідеміч-
ного благополуччя населення» у відповідному відмінку.

8. У Законі України «Про відходи» (Відомості Верховної Ради України, 1998
р., № 36-37, ст. 242 із наступними змінами):

1) в абзаці шістнадцятому статті 1 та частині другій статті 7 слово «спеці-
ально» виключити;

2) у статті 12:
а) частини четверту, дев’яту та дванадцяту виключити;
б) в абзаці четвертому частини восьмої слова «територіальних органів цен-

трального органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у
сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального вико-
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів, центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідеміч-
ного благополуччя населення»;

в) у частині десятій слова «комісія зобов’язана» замінити словами «Рада мі-
ністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севастопольська мі-
ські державні адміністрації, а також органи місцевого самоврядування зо-
бов’язані»;

3) у пункті «в» частини першої статті 15 слово «законодавством» замінити
словом «законами»;

4) у пунктах «в», «ї» та «о» частини першої статті 17 слово «спеціально» ви-
ключити;

5) у статті 20:
а) пункт «к» частини першої викласти в такій редакції:
«к) затвердження за погодженням з органами виконавчої влади, визначеними

цим Законом, лімітів на утворення та розміщення відходів для підприємств, ус-
танов та організацій — суб’єктів господарської діяльності»;

б) після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Крім повноважень, зазначених у частині першій цієї статті, до повноважень

обласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій у
сфері поводження з відходами належить:

а) проведення в установленому законодавством порядку державної еколо-
гічної експертизи науково-дослідних і технологічних розробок та проектно-кош-
торисної документації на будівництво і реконструкцію підприємств, установок,
полігонів, комплексів, споруд, інших спеціально відведених місць чи об’єктів
щодо дотримання вимог законодавства та нормативів під час утворення, оброб-
лення, утилізації та видалення відходів, крім об’єктів, рішення щодо затвер-
дження (схвалення) яких приймається Кабінетом Міністрів України;

б) видача відповідно до закону дозволів на здійснення операцій у сфері по-
водження з відходами (крім небезпечних відходів);

в) погодження районним, районним у містах Києві та Севастополі державним
адміністраціям проектів лімітів на утворення та розміщення відходів (крім не-
безпечних відходів);

г) погодження місць розміщення об’єктів поводження з відходами (крім не-
безпечних відходів)».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою;
6) доповнити статтею 201 такого змісту:
«Стаття 201. Повноваження органу виконавчої влади Автономної Республіки

Крим з питань охорони навколишнього природного середовища
у сфері поводження з відходами

До повноважень органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища у сфері поводження з
відходами належить:

а) проведення в установленому законодавством порядку державної еколо-
гічної експертизи науково-дослідних і технологічних розробок та проектно-кош-
торисної документації на будівництво і реконструкцію підприємств, установок,
полігонів, комплексів, споруд, інших спеціально відведених місць чи об’єктів
щодо дотримання вимог законодавства та нормативів під час утворення, оброб-
лення, утилізації та видалення відходів, крім об’єктів, рішення щодо затвер-
дження (схвалення) яких приймається Кабінетом Міністрів України;

б) видача відповідно до закону дозволів на здійснення операцій у сфері по-
водження з відходами (крім небезпечних відходів);

в) погодження районним державним адміністраціям в Автономній Республіці
Крим проектів лімітів на утворення та розміщення відходів (крім небезпечних
відходів);

г) погодження місць розміщення об’єктів поводження з відходами (крім не-
безпечних відходів)»;

7) статтю 22 викласти в такій редакції:
«Стаття 22. Уповноважені органи виконавчої влади у сфері поводження з від-

ходами
Уповноваженими органами виконавчої влади у сфері поводження з відхо-

дами є центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища, цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища, центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон-
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального
використання, відтворення і охорони природних ресурсів, центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде-
мічного благополуччя населення, обласні, Київська та Севастопольська міські
державні адміністрації, а на території Автономної Республіки Крим — орган ви-
конавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього
природного середовища, інші органи виконавчої влади відповідно до їх компе-
тенції»;

8) у статті 23:
а) у назві і тексті слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-

конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» в
усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища» у відповідному відмінку;

б) у частині першій:
в абзаці першому слова «та його органів на місцях» виключити;
пункти «а», «б», «д», «є», «ї» та «л» виключити;
пункт «в» доповнити словами «стосовно об’єктів, рішення щодо затвер-

дження (схвалення) яких приймається Кабінетом Міністрів України»;
пункти «ж» та «і» після слів «поводження з» та «розміщення» доповнити від-

повідно словами «небезпечними» та «небезпечних»;
пункт «и» викласти в такій редакції:
«и) погодження проектів лімітів на утворення та розміщення інших відходів

обласним, Київській, Севастопольській міським державним адміністраціям»;
в) у частині другій слова «його органи на місцях здійснюють» замінити сло-

вом «здійснює»;
9) доповнити статтями 231 і 232 такого змісту:
«Стаття 231. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забез-

печує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, у сфері поводження з від-
ходами

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища, у сфері поводження з відходами належить:

а) координація роботи інших уповноважених органів виконавчої влади у
сфері поводження з відходами та контролю за дотриманням вимог екологічної
безпеки;

б) встановлення відповідно до закону порядку здійснення операцій у сфері
поводження з відходами;

в) участь у розробленні та погодженні нормативних документів, що регулю-
ють питання поводження з відходами;

г) укладення в передбаченому законом порядку міжвідомчих міжнародних
договорів України щодо співробітництва у сфері поводження з відходами та кон-
тролю за транскордонним перевезенням відходів;

ґ) забезпечення обміну інформацією з відповідними органами влади інших
держав та міжнародними організаціями у сфері поводження з відходами;

д) затвердження переліку небезпечних властивостей відходів за погодженням
з центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони навколишнього природного середовища, здійснює
також інші функції, передбачені законом.

Стаття 232. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику із здійснення державного нагляду (контролю)
у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціо-
нального використання, відтворення і охорони природних ресур-
сів, у сфері поводження з відходами

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів, у сфері поводження з відходами належить здійс-
нення державного нагляду (контролю) за виконанням центральними органами
виконавчої влади та їх територіальними органами, місцевими органами вико-
навчої влади, іншими органами, органами місцевого самоврядування делегова-
них їм повноважень органів виконавчої влади, за додержанням підприємствами,
установами та організаціями незалежно від форми власності і господарювання,
громадянами України, іноземцями та особами без громадянства, а також юри-
дичними особами — нерезидентами вимог законодавства про поводження з
відходами щодо:

а) дотримання вимог виданих дозволів на здійснення операцій у сфері по-
водження з відходами;

б) дотримання вимог виданих лімітів на утворення та розміщення відходів;
в) складання і ведення реєстру об’єктів утворення, оброблення та утилізації

відходів та реєстру місць видалення відходів;
г) перевезення небезпечних відходів територією України та за транскордон-

ним перевезенням відходів;
ґ) збирання, перевезення, зберігання, оброблення, утилізації, знешкодження,

видалення, захоронення відходів;
д) ведення первинного обліку кількості, типу і складу відходів, що утворю-

ються, збираються, перевозяться, зберігаються, обробляються, утилізуються,
знешкоджуються та видаляються, подання відповідної статистичної звітності в
установленому порядку та паспортизації таких відходів;

е) дотримання вимог нормативно-технічної і технологічної документації, по-
годженої в установленому порядку, при виробництві продукції (крім дослідних
зразків) з відходів чи з їх використанням;

є) недопущення змішування та захоронення відходів, для утилізації яких в
Україні існує відповідна технологія;

ж) дотримання правил і режиму експлуатації установок, виробництв з оброб-
лення та утилізації відходів;

з) дотримання правил зберігання, транспортування, знешкодження, ліквідації,
захоронення пестицидів і агрохімікатів, токсичних хімічних речовин, небезпеч-
них речовин;

и) дотримання вимог екологічної безпеки при транспортуванні, зберіганні,
використанні, знешкодженні та захороненні хімічних засобів захисту рослин,
мінеральних добрив, токсичних речовин і відходів;

і) своєчасного та повного виконання заходів із захисту земель від засмічення
та забруднення відходами.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів, здійснює також інші повноваження, передбачені законом»;

10) у назві та абзаці першому статті 24 слова «державної санітарно-епідеміо-
логічної служби України» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного бла-
гополуччя населення»;

11) у статті 25:
у назві та абзаці першому слова «спеціально уповноваженого центрального

органу виконавчої влади з питань житлово-комунального господарства» замі-
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері житлово-комунального господарства»;

пункт «а» викласти в такій редакції:
«а) формування державної політики у сфері поводження з побутовими від-

ходами, забезпечення розроблення державних програм у сфері поводження з
побутовими відходами, планів та заходів у сфері поводження з побутовими від-
ходами»;

у пункті «е» слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади у сфері забезпечення санітарного та епідемічного благополуччя
населення» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері санітарного та епідемічного
благополуччя населення»;

12) доповнити статтею 251 такого змісту:
«Стаття 251. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері житлово-комунального господарства,
у сфері поводження з відходами

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері житлово-комунального господарства, у сфері поводження з
відходами належить:

а) реалізація державної політики у сфері поводження з побутовими відхо-
дами, забезпечення розроблення та виконання державних програм у сфері по-
водження з побутовими відходами, планів та заходів у сфері поводження з по-
бутовими відходами;

б) погодження республіканських Автономної Республіки Крим, обласних, міст
Києва та Севастополя програм у сфері поводження з побутовими відходами;

в) інші повноваження, передбачені законами України»;
13) у частині третій статті 26 слова «спеціально уповноваженим центральним

органом виконавчої влади з питань статистики» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері статистики»;

14) у частині другій статті 27 та частині другій статті 28 слово «спеціально»
виключити;

15) у частині першій статті 29 слова «спеціально уповноважені органи вико-
навчої влади в галузі охорони навколишнього природного середовища та ядер-
ної безпеки» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, обласні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації, а на
території Автономної Республіки Крим — орган виконавчої влади Автономної
Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища»;

16) у статті 30 слова «Спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища, дер-
жавна санітарно-епідеміологічна служба України, їх органи на місцях та інші спе-
ціально» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища,
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
санітарного та епідемічного благополуччя населення, та інші»;

17) у пункті «а» частини першої статті 32 слово «спеціально» виключити;
18) у частині третій статті 33 та частині другій статті 34 слова «державною

санітарно-епідеміологічною службою України» замінити відповідно словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення», «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

19) у частині першій статті 341 слова «спеціально уповноваженим централь-
ним органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного
середовища» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища»;

20) у частині шостій статті 351 слова «центральним органом виконавчої влади
з питань житлово-комунального господарства» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері житлово-комунального господарства»;

21) у статті 352:
а) у частині сьомій слова «їх органи на місцях» виключити;
б) у частині восьмій слово «спеціально» виключити;
в) у тексті слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої

влади з питань аграрної політики» в усіх відмінках замінити словами «централь-
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної по-
літики» у відповідному відмінку, а слова «Державна служба ветеринарної ме-
дицини України» — словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

22) у статті 37:
а) частину першу викласти в такій редакції:
«Державний контроль у сфері поводження з відходами здійснюють централь-

ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з

питань контролю у сфері житлово-комунального господарства, центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та
епідемічного благополуччя населення, інші органи виконавчої влади»;

б) у частині третій слова «навколишнього природного середовища» замінити
словом «довкілля»;

23) у пункті «г» частини першої статті 40 слова «республіканського бюджету
Автономної Республіки Крим» виключити;

24) у пункті «є» частини першої статті 42 слова «спеціально уповноваженого
органу виконавчої влади в галузі охорони навколишнього природного середо-
вища» замінити словами «уповноваженого органу»;

25) у статті 43 слова «іноземні юридичні і фізичні особи та особи без грома-
дянства» замінити словами «іноземці та особи без громадянства, іноземні юри-
дичні особи»;

26) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища» в
усіх відмінках і числах замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони навколишнього
природного середовища» у відповідному відмінку.

9. У Законі України «Про рослинний світ» (Відомості Верховної Ради України,
1999 р., № 22-23, ст. 198; 2012 р., № 2-3, ст. 3):

1) у статті 6 слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади у галузі охорони навколишнього природного середовища» замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із
здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього
природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони
природних ресурсів»;

2) у частині п’ятій статті 9 слова «спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади у галузі охорони навколишнього природного сере-
довища, іншими спеціально» замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього
природного середовища, іншими»;

3) у частині третій статті 11 слова «спеціально уповноважених місцевих ор-
ганів виконавчої влади у галузі охорони навколишнього природного середо-
вища» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного
середовища»;

4) у частині третій статті 23 слова «спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади у галузі охорони навколишнього природного сере-
довища» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища»;

5) частину третю статті 27 викласти в такій редакції:
«Випалювання сухої природної рослинності або її залишків без дозволу об-

ласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій, а на
території Автономної Республіки Крим — органу виконавчої влади Автономної
Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища за-
бороняється»;

6) у статті 33:
а) у частині першій слова «спеціально уповноважених місцевих органів ви-

конавчої влади у галузі охорони навколишнього природного середовища» за-
мінити словами «місцевих органів виконавчої влади», а слова «державної
служби з карантину рослин» — словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері карантину та захисту рослин»;

б) у частині третій слова «Головною державною інспекцією з карантину рос-
лин України» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері карантину та захисту рос-
лин»;

7) у статті 34 слово «спеціально» виключити;
8) у частині другій статті 35 слова «Головною державною інспекцією із ка-

рантину рослин України, Державною митною службою України» замінити сло-
вами «центральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування
державної політики у сферах карантину та захисту рослин, державної митної
справи»;

9) у статті 36 слова «спеціально уповноваженим центральним органом вико-
навчої влади у галузі охорони навколишнього природного середовища і його
органами на місцях» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон-
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального
використання, відтворення і охорони природних ресурсів», а слова «а на тери-
торії Автономної Республіки Крим — органом виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища» та
«спеціально» виключити;

10) у частині першій статті 37 слова «навколишнього природного середо-
вища» замінити словом «довкілля»;

11) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у галузі охо-
рони навколишнього природного середовища», «спеціально уповноважений
центральний орган виконавчої влади у галузі охорони навколишнього природ-
ного середовища» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
навколишнього природного середовища» у відповідному відмінку.

10. У Законі України «Про державну геологічну службу України» (Відомості
Верховної Ради України, 1999 р., № 51, ст. 456 із наступними змінами):

1) текст статті 1 викласти в такій редакції:
«До складу державної геологічної служби України належать центральний

орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного
вивчення та раціонального використання надр, державні підприємства, установи
та організації, які входять до сфери його управління»;

2) у статті 4:
абзаци третій і четвертий викласти в такій редакції:
«забезпечення розвитку мінерально-сировинної бази, організації геологіч-

ного, геофізичного, геохімічного, гідрогеологічного, інженерно-геологічного та
еколого-геологічного, сейсмічного вивчення надр, пошуку і розвідки корисних
копалин на території України, у межах територіальних вод, континентального
шельфу та виключної (морської) економічної зони України;

моніторинг мінерально-сировинної бази, геологічного середовища та підзем-
них вод»;

3) текст статті 5 викласти в такій редакції:
«Державну геологічну службу України складають:
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

геологічного вивчення та раціонального використання надр;
державні підприємства, установи та організації, які входять до сфери управ-

ління центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

4) у статті 6:
а) у частині другій:
в абзаці третьому слова «єдиного» та «головного» виключити;
доповнити абзацами тринадцятим — сімнадцятим такого змісту:
«внесення керівнику центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного
середовища, пропозицій щодо переліку корисних копалин України загальнодер-
жавного та місцевого значення, а також щодо встановлення квот на видобування
окремих видів корисних копалин загальнодержавного значення;

ведення банку гідрогеодеформаційної та геофізичної інформації;
виконання робіт із стандартизації, метрології, сертифікації у сфері геологіч-

ного вивчення, охорони та використання надр;
затвердження в установленому законодавством порядку пооб’єктних планів

спеціалізованих підприємств, установ та організацій, які виконують геологороз-
відувальні роботи за кошти державного бюджету на території України, внесення
за потреби змін до зазначених планів;

погодження норм відбору, втрат корисних копалин на підприємствах, що ви-
добувають тверді, рідкі та газоподібні корисні копалини і гідромінеральні ре-
сурси»;

б) частину третю викласти в такій редакції:
«Керівник центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-

літику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр,
здійснює координацію діяльності державної геологічної служби України»;

5) у статті 7:
а) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Державні підприємства, установи та організації, які входять до

сфери управління центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо-
нального використання надр»;

б) частини другу, п’яту — восьму, десяту та одинадцяту виключити;
в) у частині четвертій слова «державної геологічної служби України» замінити

словами «які входять до сфери управління центрального органу виконавчої
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влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо-
нального використання надр»;

г) частину дев’яту викласти в такій редакції:
«Кабінет Міністрів України затверджує порядок розпорядження геологічною

інформацією»;
6) розділ II доповнити статтею 71 такого змісту:
«Стаття 71. Орган державного геологічного контролю за веденням робіт з гео-

логічного вивчення та використання надр України
Державний контроль за веденням робіт з геологічного вивчення та раціо-

нальним і ефективним використанням надр здійснюється центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення
та раціонального використання надр.

Порядок здійснення державного геологічного контролю за веденням робіт з
геологічного вивчення та раціональним і ефективним використанням надр за-
тверджується Кабінетом Міністрів України»;

7) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади з геологічного вивчення та використання надр» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр» у
відповідному відмінку.

11. У Законі України «Про мораторій на проведення суцільних рубок на гір-
ських схилах в ялицево-букових лісах Карпатського регіону» (Відомості Верхов-
ної Ради України, 2000 р., № 13, ст. 99):

1) у частині другій статті 7 слова «органами виконавчої влади з питань на-
вколишнього природного середовища» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища»;

2) у статті 8 слова «Органи виконавчої влади з питань охорони навколиш-
нього природного середовища та лісового господарства» замінити словами
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері лісового та мисливського господарства».

12. У Законі України «Про охорону атмосферного повітря» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2001 р., № 48, ст. 252 із наступними змінами):

1) абзаци третій і четвертий статті 3 замінити чотирма абзацами такого змісту:
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері охорони навколишнього природного середовища;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

охорони навколишнього природного середовища;
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері охорони здоров’я;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

охорони здоров’я».
У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом сьомим;
2) у статті 11:
а) у частині другій слова «спеціально уповноваженого центрального органу

виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів і спеціально уповно-
важеного центрального органу виконавчої влади з питань охорони здоров’я»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища, і центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері охорони здоров’я»;

б) у частинах третій і четвертій слова «територіальних органів спеціально
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань екології та при-
родних ресурсів і спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади з питань охорони здоров’я» та «територіальних органів спеціально упов-
новажених центральних органів виконавчої влади з питань екології та природних
ресурсів та з питань охорони здоров’я» замінити словами «обласних, Київської,
Севастопольської міських державних адміністрацій, органу виконавчої влади
Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного се-
редовища і центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

в) частину п’яту замінити трьома частинами такого змісту:
«Викиди забруднюючих речовин в атмосферне повітря стаціонарними дже-

релами можуть здійснюватися після отримання дозволу, виданого суб’єкту гос-
подарювання, об’єкт якого належить до другої або третьої групи, обласними,
Київською, Севастопольською міськими державними адміністраціями, органом
виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього
природного середовища за погодженням з центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного бла-
гополуччя населення.

Викиди забруднюючих речовин в атмосферне повітря стаціонарними джере-
лами можуть здійснюватися на підставі дозволу, виданого суб’єкту господарю-
вання, об’єкт якого належить до першої групи, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, за погодженням з центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благопо-
луччя населення.

До першої групи належать об’єкти, які взяті на державний облік і мають ви-
робництва або технологічне устаткування, на яких повинні впроваджуватися еко-
логічно безпечні технології та методи керування. До другої групи належать
об’єкти, які взяті на державний облік і не мають виробництв або технологічного
устаткування, на яких повинні впроваджуватися екологічно безпечні технології
та методи керування. До третьої групи належать об’єкти, які не належать до пер-
шої і другої груп».

У зв’язку з цим частини шосту — дев’яту вважати відповідно частинами вось-
мою — одинадцятою;

частину десяту викласти в такій редакції:
«якщо за результатами спостережень за станом атмосферного повітря або

розрахунковими даними встановлено зони, де внаслідок причин об’єктивного
характеру встановлено перевищення нормативів екологічної безпеки, прийма-
ється рішення про поетапне зниження викидів забруднюючих речовин підпри-
ємствами, установами, організаціями та громадянами — суб’єктами підприєм-
ницької діяльності. Тривалість кожного етапу та необхідне зменшення обсягів
викидів забруднюючих речовин на кожному етапі встановлюються центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну
політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, обласними,
Київською, Севастопольською міськими державними адміністраціями, органом
виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього
природного середовища за погодженням з центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного бла-
гополуччя населення»;

3) текст статей 13 і 14 викласти в такій редакції:
«Місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування,

суб’єкти господарювання зобов’язані вживати необхідних заходів для запобі-
гання та недопущення перевищення встановлених санітарними нормами рівнів
впливу фізичних та біологічних факторів на середовище життєдіяльності лю-
дини»;

«Викиди забруднюючих речовин, для яких не встановлено відповідних нор-
мативів екологічної безпеки, допускаються у виняткових випадках лише з до-
зволу, виданого суб’єкту господарювання, об’єкт якого належить до першої
групи, центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері охорони навколишнього природного середовища, а до другої або третьої
групи, — обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища за погодженням із централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар-
ного та епідемічного благополуччя населення»;

4) у частині першій статті 16 слова «або його територіальними органами» ви-
ключити;

5) у частині другій статті 23 слова «спеціально уповноваженим органом ви-
конавчої влади з питань містобудування та архітектури» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ар-
хітектури та містобудування», а слова «природоохоронних, санітарних» — сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері охорони навколишнього природного середовища, а на території Автоном-
ної Республіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим
з питань охорони навколишнього природного середовища, центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде-
мічного благополуччя населення»;

6) у частині першій статті 28 слова «спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів, його тери-
торіальними органами» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон-
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального

використання, відтворення і охорони природних ресурсів», а слова «спеціально
уповноваженими на це» виключити;

7) у статті 30 слова «громадськими інспекторами охорони навколишнього
природного середовища» замінити словами «громадськими інспекторами з охо-
рони довкілля»;

8) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-

тань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної політики
у сфері охорони навколишнього природного середовища» у відповідному від-
мінку;

слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-
тань охорони здоров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде-
мічного благополуччя населення» у відповідному відмінку.

13. У Законі України «Про тваринний світ» (Відомості Верховної Ради України,
2002 р., № 14, ст. 97; 2010 р., № 10, ст. 108; 2012 р., № 2-3, ст. 3):

1) у частині третій статті 8 слова «органів контролю в галузі охорони, вико-
ристання і відтворення тваринного світу» замінити словами «центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного
нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища,
раціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів»;

2) у частині першій статті 11 слова «спеціально уповноважені центральні ор-
гани виконавчої влади у галузі охорони, використання і відтворення тваринного
світу, до яких належать спеціально уповноважений центральний орган виконав-
чої влади з питань екології та природних ресурсів, спеціально уповноважений
центральний орган виконавчої влади з питань мисливського господарства та
полювання, спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з
питань рибного господарства та їх територіальні органи, інші спеціально упов-
новажені на це органи» замінити словами «уповноважені центральні органи ви-
конавчої влади у галузі охорони, використання і відтворення тваринного світу,
до яких належать центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері охорони навколишнього природного середовища, центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного на-
гляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, ра-
ціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та
мисливського господарства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері рибного господарства, інші уповноважені органи»;

3) в абзаці восьмому статті 12 слово «спеціально» виключити;
4) у статті 13:
а) у назві та тексті слово «спеціально» виключити;
б) у частині першій:
в абзаці одинадцятому слова «центральним органом виконавчої влади з пи-

тань фінансів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну фінансову політику»;

абзац сімнадцятий викласти в такій редакції:
«вирішення інших питань, визначених законами України та покладених на

них актами Президента України»;
5) у частині третій статті 23 слова «спеціально уповноваженим центральним

органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського господарства та по-
лювання і його територіальними органами та» та «спеціально уповноваженим
центральним органом виконавчої влади з питань лісового і мисливського гос-
подарства та полювання» замінити відповідно словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мислив-
ського господарства, а на території Автономної Республіки Крим» та «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері лісового та мисливського господарства»;

6) у частині четвертій статті 28 слово «спеціально» виключити;
7) у частині четвертій статті 31 слова «спеціально уповноваженими централь-

ними органами виконавчої влади з питань мисливського господарства та полю-
вання і рибного господарства» замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського
господарства, і центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері рибного господарства»;

8) у частині третій статті 32:
слова «територіальними органами спеціально уповноваженого центрального

органу виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» та «територі-
альними органами інших спеціально уповноважених центральних органів вико-
навчої влади» замінити відповідно словами «обласними, Київською та Севасто-
польською міськими державними адміністраціями» та «іншими уповноваже-
ними центральними органами виконавчої влади»;

доповнити другим реченням такого змісту: «Інформація щодо видів диких
тварин, чисельність яких підлягає регулюванню, порядок проведення відповід-
них заходів щодо регулювання їх чисельності надається уповноваженими орга-
нами центральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

9) у статті 39:
а) частину шосту викласти в такій редакції:
«Випалювання сухої рослинності або її залишків допускається лише в разі

господарської необхідності за відповідним дозволом обласних, Київської та Се-
вастопольської міських державних адміністрацій, а на території Автономної Рес-
публіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань
охорони навколишнього природного середовища»;

б) у частині дев’ятій слова «спеціально уповноважених органів» замінити сло-
вами «уповноважених органів», а слова «спеціально уповноваженими органами
виконавчої влади з питань мисливського господарства та полювання і рибного
господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства, та
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
рибного господарства»;

10) у статті 42 слова «територіальними органами спеціально уповноважених
центральних органів» замінити словами «уповноваженими центральними орга-
нами»;

11) у частині другій статті 45, частині першій статті 46 та частині першій статті
47 слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-
тань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища» у відповідному відмінку;

12) у статті 47:
а) у частині другій слова «спеціально уповноважених органів виконавчої

влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами «обласних,
Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій, а на території
Автономної Республіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки
Крим з питань охорони навколишнього природного середовища»;

б) у частині п’ятій слова «центральними органами виконавчої влади з питань
ветеринарної і санітарної медицини» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної меди-
цини», а слово «спеціально» виключити;

13) у частині третій статті 48 слова «спеціально уповноваженими централь-
ними органами виконавчої влади з питань охорони здоров’я та з питань аграрної
політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної аграрної політики, та центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епіде-
мічного благополуччя населення»;

14) текст статті 49 викласти в такій редакції:
«З метою запобігання загибелі тварин і погіршенню середовища їх існування

обласні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації за погод-
женням із центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну аг-
рарну політику, та центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, а на
території Автономної Республіки Крим — орган виконавчої влади Автономної
Республіки Крим з питань охорони навколишнього природного середовища за
погодженням із центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
аграрну політику, можуть визначати окремі території, на яких обмежується або
забороняється застосування пестицидів і агрохімікатів»;

15) у частині першій статті 50 слова «спеціально уповноваженими централь-
ними органами виконавчої влади з питань мисливського господарства та полю-
вання і рибного господарства» замінити словами «центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського
господарства, і центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері рибного господарства»;

16) у статті 56:
а) у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним органом

виконавчої влади з питань статистики» замінити словами «центральним органом

виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері ста-
тистики»;

б) у частині третій слова «спеціально уповноваженим центральним органом
виконавчої влади з питань статистики» та «спеціально уповноважених централь-
них органів виконавчої влади з питань мисливського господарства та полю-
вання, рибного господарства» замінити відповідно словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
статистики» та «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері лісового та мисливського господарства, центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господар-
ства»;

17) частину першу статті 57 викласти в такій редакції:
«Державний контроль у галузі охорони, використання і відтворення тварин-

ного світу здійснюється Кабінетом Міністрів України, місцевими державними
адміністраціями, сільськими, селищними, міськими радами та їх виконавчими
органами, центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, раціонального використання, відтворення і охо-
рони природних ресурсів, центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері мисливського господарства, центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного господарства,
органами виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охорони на-
вколишнього природного середовища і мисливського господарства та полю-
вання, іншими державними органами відповідно до закону»;

18) у статті 58:
а) у частині першій слова «громадськими інспекторами охорони навколиш-

нього природного середовища» та «спеціально уповноважених центральних ор-
ганів виконавчої влади з питань мисливського господарства та полювання і риб-
ного господарства» замінити відповідно словами «громадськими інспекторами
з охорони довкілля» та «центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері лісового та мисливського господарства, і централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного
господарства»;

б) у частині другій слова «відповідними спеціально уповноваженими цен-
тральними органами виконавчої влади у галузі охорони, використання і відтво-
рення тваринного світу» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної аграрної політики»;

19) у статті 59:
а) у назві слово «спеціально» виключити;
б) у частинах першій та другій слова «Спеціально уповноважені центральні

органи виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів, мисливського
господарства та полювання та їх територіальні органи (у разі їх утворення), а на
території Автономної Республіки Крим — органи виконавчої влади Автономної
Республіки Крим з питань екології та природних ресурсів і мисливського гос-
подарства та полювання, спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади з питань рибного господарства та його територіальні органи (у разі
їх утворення)» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері
охорони навколишнього природного середовища, раціонального використання,
відтворення і охорони природних ресурсів, центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері мисливського господарства, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері рибного
господарства, а на території Автономної Республіки Крим — органи виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища і мисливського господарства та полювання»;

20) у статті 60:
а) у назві, частинах першій і третій слово «спеціально» виключити;
б) у частині третій слова «спеціально уповноваженого центрального органу

виконавчої влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів»;

21) у назві і тексті статті 62 слово «спеціально» виключити;
22) у частині шостій статті 63 слова «центральним органом виконавчої влади

з питань ветеринарної та санітарної медицини» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної
медицини»;

23) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-

тань екології та природних ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері охорони навколишнього природного середовища» у відповідному
відмінку;

слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з пи-
тань мисливського господарства та полювання», «спеціально уповноважений
центральний орган виконавчої влади з питань рибного господарства» в усіх від-
мінках замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері лісового та мисливського господарства»,
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
рибного господарства» у відповідному відмінку;

слова «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань екології
та природних ресурсів», «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим
з питань лісового і мисливського господарства та полювання», «орган виконав-
чої влади Автономної Республіки Крим з питань екології та природних ресурсів
і мисливського господарства та полювання» в усіх відмінках і числах замінити
відповідно словами «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища», «орган виконавчої
влади Автономної Республіки Крим з питань лісового та мисливського госпо-
дарства», «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань охо-
рони навколишнього природного середовища і лісового та мисливського гос-
подарства» у відповідному відмінку і числі;

слова «територіальними органами», «та їх територіальні органи», «та їх те-
риторіальних органах», «і його територіальними органами» виключити.

14. У Законі України «Про Червону книгу України» (Відомості Верховної Ради
України, 2002 р., № 30, ст. 201; 2009 р., № 19, ст. 259; із змінами, внесеними За-
коном України від 5 липня 2012 року № 5072-VI):

1) у частині першій статті 7 слова «центрального органу виконавчої влади з
питань охорони навколишнього природного середовища» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища»;

2) у частині першій статті 8 слова «центральні органи виконавчої влади з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища, з питань мисливського
господарства та полювання, з питань рибного господарства та їх територіальні
органи» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони навколишнього природного
середовища, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері охорони навколишнього природного середовища, центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та мис-
ливського господарства, центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері рибного господарства, центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (кон-
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального
використання, відтворення і охорони природних ресурсів», а слово «спеціально»
виключити;

3) доповнити статтею 81 такого змісту:
«Стаття 81. Державний нагляд (контроль) у сфері використання та відтво-

рення рідкісних і таких, що перебувають під загрозою зникнення, видів тварин-
ного і рослинного світу, занесених до Червоної книги України

Державний нагляд (контроль) у сфері використання та відтворення рідкісних
і таких, що перебувають під загрозою зникнення, видів тваринного і рослинного
світу, занесених до Червоної книги України, здійснюється центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення державного на-
гляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища, ра-
ціонального використання, відтворення і охорони природних ресурсів»;

4) у статті 12:
а) у частині першій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

б) у частині сьомій слова «Центральний орган виконавчої влади з питань охо-
рони навколишнього природного середовища» замінити словами «Центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища»;
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5) частину п’яту статті 14 викласти в такій редакції:
«Рішення про занесення видів тваринного і рослинного світу до Червоної

книги України приймається центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища,
за поданням Національної комісії з питань Червоної книги України»;

6) у статті 15:
а) у частині першій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

б) у частині третій слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами
«Національною академією наук України»;

в) у частині четвертій слова «центральних органів виконавчої влади з питань
охорони навколишнього природного середовища, з питань лісового і мислив-
ського господарства та полювання, з питань рибного господарства» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері охорони навколишнього природного середовища, центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері лісового та
мисливського господарства, центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері рибного господарства»;

г) у частині п’ятій слова «Кабінетом Міністрів України за поданням централь-
ного органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного се-
редовища» замінити словами «Національною академією наук України»;

ґ) у частині шостій слова «центральним органом виконавчої влади з питань
охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «Націо-
нальною академією наук України»;

7) у статті 19:
а) у частині першій слова «центрального органу виконавчої влади з питань

охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

б) у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади з питань
охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері охорони навколишнього природного середовища».

15. У Законі України «Про екологічний аудит» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2004 р., № 45, ст. 500):

1) в абзаці третьому частини другої статті 16 слова «відповідні органи з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного
середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів»;

2) у частині першій статті 22 та частині першій статті 23 слова «спеціально
уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань охорони навко-
лишнього природного середовища» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища» у відповідному відмінку;

3) у статті 25 слова «центральний орган виконавчої влади з питань охорони
навколишнього природного середовища» замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охо-
рони навколишнього природного середовища».

16. У Законі України «Про екологічну мережу України» (Відомості Верховної
Ради України, 2004 р., № 45, ст. 502):

1) пункт «е» статті 10 виключити;
2) статтю 12 виключити;
3) у частині першій статті 15 слова «територіальними органами виконавчої

влади з питань охорони навколишнього природного середовища, екологічної
безпеки, заповідної справи, а також гідрометеорологічної діяльності» замінити
словами «обласними, Київською, Севастопольською міськими державними ад-
міністраціями»;

4) у частині першій статті 22 слова «територіальні органи спеціально упов-
новаженого центрального органу виконавчої влади з питань охорони навколиш-
нього природного середовища, екологічної безпеки, заповідної справи, а також
гідрометеорологічної діяльності» замінити словами «обласні, Київська, Севас-
топольська міські державні адміністрації»;

5) частину першу статті 23 викласти в такій редакції:
«1. Державний нагляд (контроль) за формуванням, збереженням та вико-

ристанням екомережі, розробленням та виконанням регіональних і місцевих
схем екомережі здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері
охорони навколишнього природного середовища, раціонального використання,
відтворення і охорони природних ресурсів»;

6) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади з питань охорони навколишнього природного середовища, еко-
логічної безпеки, заповідної справи, а також гідрометеорологічної діяльності»,
«спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань охо-
рони навколишнього природного середовища, екологічної безпеки, заповідної
справи, а також гідрометеорологічної діяльності та його територіальні органи»
в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища» у відповідному відмінку.

17. У Законі України «Про захист тварин від жорстокого поводження» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2006 р., № 27, ст. 230; 2010 р., № 9, ст. 76):

1) у частині другій статті 3 слова «центрального органу виконавчої влади у
справах охорони державного кордону, центрального органу виконавчої влади в
галузі митної справи» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері захисту державного кордону, цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері дер-
жавної митної справи»;

2) у частині третій статті 8, назві та абзаці першому статті 29 слова «централь-
ний орган виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного се-
редовища» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища» у відповідному відмінку, а у частині четвертій статті 23 слова
«центральним органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього при-
родного середовища» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища»;

3) в абзаці третьому частини сьомої статті 9 слова «органами державної са-
нітарно-епідеміологічної служби та ветеринарної медицини» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення, та центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної
медицини»;

4) у частині п’ятій статті 15 слова «центральним органом виконавчої влади з
питань ветеринарної медицини» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері вете-
ринарної медицини»;

5) у частині першій статті 21 слова «центральним органом виконавчої влади
з питань аграрної політики» замінити словами «центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері ветеринарної
медицини»;

6) у частині другій статті 24 слова «органів санітарно-епідеміологічної служби
та ветеринарної медицини» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного бла-
гополуччя населення, та центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

7) у статті 25:
а) у частині першій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

ветеринарної медицини» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

б) частину третю виключити;
8) у статті 26:
а) у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

науки та освіти» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері освіти і науки»;

б) у частині третій слова «Комітетом з питань етики (біоетики) центрального
органу виконавчої влади з питань науки та освіти» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової
діяльності»;

в) частину четверту виключити;
9) частину другу статті 28 викласти в такій редакції:
«Управління у сфері захисту тварин від жорстокого поводження в межах

своєї компетенції здійснюють:
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері охорони навколишнього природного середовища;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійс-
нення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природ-
них ресурсів;

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері ветеринарної медицини;

центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері освіти і науки;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
освіти і науки;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
ветеринарної медицини;

інші центральні та місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого само-
врядування»;

10) абзац четвертий статті 29 виключити;
11) доповнити статтями 291 і 292 такого змісту:
«Стаття 291. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забез-

печує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, у сфері захисту тварин від
жорстокого поводження

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони навколишнього природного сере-
довища, у сфері захисту тварин від жорстокого поводження належить затвер-
дження порядку утримання та розведення диких тварин, які перебувають у стані
неволі або в напіввільних умовах.

Стаття 292. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику із здійснення державного нагляду (кон-
тролю) у сфері охорони навколишнього природного середовища,
раціонального використання, відтворення і охорони природних
ресурсів, у сфері захисту тварин від жорстокого поводження

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони
навколишнього природного середовища, раціонального використання, відтво-
рення і охорони природних ресурсів, у сфері захисту тварин від жорстокого по-
водження належить:

контроль за утриманням та розведенням диких тварин, які перебувають у
стані неволі або в напіввільних умовах;

контроль за наявністю у юридичних чи фізичних осіб документів, що підтвер-
джують законність набуття диких тварин, у тому числі занесених до Червоної
книги України;

контроль за наявністю дозвільних документів на утримання, розведення та
використання диких тварин у видовищних заходах, у спорті, під час організації
дозвілля;

здійснення інших повноважень у сфері захисту тварин від жорстокого по-
водження відповідно до своєї компетенції»;

12) у статті 30:
у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з

питань аграрної політики та ветеринарної медицини» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері ветеринарної медицини»;

в абзаці другому слово «реалізація» замінити словами «забезпечення фор-
мування»;

абзаци третій і четвертий виключити;
13) доповнити статтею 301 такого змісту:
«Стаття 301. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері ветеринарної медицини, у сфері
захисту тварин від жорстокого поводження

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері ветеринарної медицини, у сфері захисту тварин від жор-
стокого поводження належить:

забезпечення реалізації державної політики у сфері захисту сільськогоспо-
дарських тварин від жорстокого поводження;

здійснення контролю за розведенням та утриманням сільськогосподарських
тварин, що виключає жорстоке поводження з ними;

надання дозволу на використання тварин у видовищних заходах, у спорті, під
час організації дозвілля;

здійснення інших повноважень у сфері захисту тварин від жорстокого по-
водження відповідно до своєї компетенції»;

14) у статті 31:
а) у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади з

питань науки та освіти» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері освіти і науки»;

б) абзаци п’ятий і шостий виключити;
15) доповнити статтею 311 такого змісту:
«Стаття 311. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що за-

безпечує формування державної політики у сфері освіти і науки,
у сфері захисту тварин від жорстокого поводження

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері освіти і науки, у сфері захисту тварин від
жорстокого поводження належить:

установлення порядку проведення наукових дослідів, експериментів на тва-
ринах;

затвердження альтернативних методів та об’єктів для отримання наукових
даних;

здійснення інших повноважень у сфері захисту тварин від жорстокого по-
водження відповідно до своєї компетенції»;

16) у статті 33:
а) у частинах першій — третій слова «громадські інспектори з охорони на-

вколишнього природного середовища» в усіх відмінках замінити словами «гро-
мадські інспектори з охорони довкілля» у відповідному відмінку;

б) у частині другій слова «відповідними органами виконавчої влади з питань
охорони навколишнього природного середовища» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику із здійснення
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного
середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних ре-
сурсів».

18. У Законі України «Про державну систему біобезпеки при створенні, випро-
буванні, транспортуванні та використанні генетично модифікованих організмів»
(Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 35, ст. 484; 2010 р., № 9, ст. 90; із
змінами, внесеними Законом України від 23 лютого 2012 року № 4441-VI):

1) у статті 8:
у назві та абзаці першому слова «центральний орган виконавчої влади з пи-

тань освіти і науки» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері освіти
і науки» у відповідному відмінку;

абзаци третій, шостий і сьомий виключити;
2) доповнити статтями 81 і 82 такого змісту:
«Стаття 81. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалі-

зує державну політику у сфері освіти і науки
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

освіти і науки:
здійснює ліцензування генетично-інженерної діяльності у замкнених систе-

мах;
з урахуванням результатів державної екологічної та державної санітарно-епі-

деміологічної експертиз щодо біологічної і генетичної безпеки ГМО, які здійс-
нюються відповідно до міжнародних договорів України, надає дозволи на вве-
зення незареєстрованих ГМО, якщо вони використовуються виключно для на-
уково-дослідних цілей у замкнених та відкритих системах, а також з метою їх
державних випробувань.

Стаття 82. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері інтелектуальної власності

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
інтелектуальної власності, забезпечує захист міжнародних і національних па-
тентів та інших видів інтелектуальної власності в галузі поводження з ГМО, ге-
нетичної інженерії та генетично-інженерної діяльності»;

3) у статті 9:
у назві слова «центрального органу державного управління виконавчої влади

з питань екології та природних ресурсів» замінити словами «центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища»;

абзац перший викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері охорони навколишнього природного середовища»;
абзаци третій та п’ятий виключити;
4) доповнити статтями 91 та 92 такого змісту:

«Стаття 91. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони навколишнього природного середовища, на основі
наукових принципів та міжнародного досвіду розробляє критерії оцінки ризику
потенційного впливу ГМО на навколишнє природне середовище.

Стаття 92. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забез-
печує реалізацію державної політики із здійснення державного на-
гляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, раціонального використання, відтворення і охорони
природних ресурсів

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної
політики із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і
охорони природних ресурсів, здійснює державний нагляд і контроль за дотри-
манням заходів біологічної і генетичної безпеки щодо біологічних об’єктів при-
родного середовища під час створення, дослідження та практичного викорис-
тання ГМО у відкритій системі»;

5) у статті 10:
у назві та абзаці першому слова «центральний орган виконавчої влади з пи-

тань охорони здоров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охо-
рони здоров’я» у відповідному відмінку;

абзаци третій — шостий і восьмий виключити;
6) доповнити статтями 101 і 102 такого змісту:
«Стаття 101. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері охорони здоров’я
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

охорони здоров’я:
здійснює державну реєстрацію косметичних засобів, лікарських засобів, які

містять ГМО або отримані з їх використанням;
здійснює моніторинг харчових продуктів, отриманих із застосуванням ГМО,

за критерієм наявності в них тільки зареєстрованих ГМО джерел.
Стаття 102. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалі-

зує державну політику у сфері санітарного та епідемічного бла-
гополуччя населення

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
санітарного та епідемічного благополуччя населення:

здійснює державний нагляд і контроль за дотриманням заходів біологічної і
генетичної безпеки стосовно людини під час створення, дослідження та прак-
тичного використання ГМО у відкритій системі;

здійснює державну санітарно-епідеміологічну експертизу ГМО, які викорис-
товуються у відкритих системах, для обґрунтування висновку щодо їх біологічної
і генетичної безпеки стосовно людини з метою їх державної реєстрації;

здійснює державну санітарно-епідеміологічну експертизу продукції, отрима-
ної з використанням ГМО, для обґрунтування висновку щодо її безпечності для
здоров’я і життя людини»;

7) статті 11 і 111 викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забез-

печує формування державної політики у сфері ветеринарної ме-
дицини, безпечності харчових продуктів

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері ветеринарної медицини, безпечності харчових продуктів:

здійснює нормативно-правове забезпечення у сфері нагляду (контролю) за:
дотриманням вимог стандартів, технічних умов, інших нормативних докумен-

тів, пов’язаних з наявністю ГМО, під час заготівлі, зберігання, переробки, пере-
міщення територією України сільськогосподарської продукції та здійснення екс-
портно-імпортних операцій підприємствами всіх форм власності;

дотриманням заходів біологічної і генетичної безпеки щодо сільськогоспо-
дарських рослин під час створення, дослідження та практичного використання
ГМО у відкритих системах на підприємствах, в установах та організаціях агро-
промислового комплексу незалежно від їх підпорядкування і форми власності;

затверджує перелік кормів, кормових добавок та ветеринарних препаратів, у
яких здійснюється контроль вмісту ГМО;

забезпечує державну апробацію (випробування) та державну реєстрацію
створених на основі ГМО сортів сільськогосподарських рослин, порід тварин,
мікробіологічних сільськогосподарських препаратів.

Стаття 111. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у сфері безпечності харчових продуктів

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
безпечності харчових продуктів:

здійснює державну реєстрацію ГМО джерел харчових продуктів, кормів, кор-
мових добавок та ветеринарних препаратів, які містять ГМО або отримані з їх
використанням;

затверджує перелік відповідних методик детекції та ідентифікації ГМО;
готує пропозиції щодо затвердження переліку кормів, кормових добавок та

ветеринарних препаратів, у яких здійснюється контроль вмісту ГМО;
проводить моніторинг кормів, кормових добавок та ветеринарних препаратів,

отриманих з використанням ГМО, за критерієм наявності в них зареєстрованих
ГМО джерел;

уповноважує акредитовані лабораторії на проведення моніторингу кормів,
кормових добавок та ветеринарних препаратів, отриманих із використанням
ГМО, за критерієм наявності в них зареєстрованих ГМО джерел»;

8) розділ II доповнити статтею 112 такого змісту:
«Стаття 112. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропро-
мисловому комплексі

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, організовує та здійснює
державний нагляд (контроль) за додержанням заходів біологічної і генетичної
безпеки щодо сільськогосподарських рослин під час створення, дослідження
та практичного використання ГМО у відкритих системах на підприємствах, в ус-
тановах та організаціях агропромислового комплексу незалежно від їх підпо-
рядкування і форми власності»;

9) у частинах третій та п’ятій статті 12 та частині другій статті 17 слова «цен-
тральний орган виконавчої влади з питань освіти і науки» в усіх відмінках замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері освіти і науки», а у частині шостій статті 12 та частині
другій статті 16 — словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері освіти і науки» у відповідному відмінку;

10) у частині четвертій статті 13 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони на-
вколишнього природного середовища»;

11) у частині п’ятій статті 13, частині восьмій статті 14 та частині другій статті
17 слова «центральний орган виконавчої влади з питань екології та природних
ресурсів» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища» у відповідному відмінку;

12) у частині першій статті 14, частині третій статті 16 та частині першій статті
19 цифри «111» замінити цифрами «112».

19. У Законі України «Про мораторій на видалення зелених насаджень на ок-
ремих об’єктах благоустрою зеленого господарства м. Києва» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2011 р., № 18, ст. 121):

1) у частині другій статті 3 слова «органів виконавчої влади з питань надзви-
чайних ситуацій» та «виконавчої влади з питань охорони навколишнього при-
родного середовища» замінити відповідно словами «центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері цивільного захисту» та
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони навколишнього природного середовища»;

2) у статті 4 слова «Спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань охорони навколишнього природного середовища та його органи
на місцях здійснюють» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у
сфері охорони навколишнього природного середовища, раціонального вико-
ристання, відтворення і охорони природних ресурсів, здійснює».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування,

крім положень, які стосуються передачі повноважень від територіальних органів
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища,
обласним, Київській, Севастопольській міським державним адміністраціям, ор-
ганам виконавчої влади Автономної Республіки Крим, які набирають чинності
через шість місяців з дня набрання чинності цим Законом.

2. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня набрання чинності
цим Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами

виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В.ЯНУКОВИЧ

м. Київ 
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Образ видатного давньогрець-
кого математика, фізика, ас-

тронома, механіка, інженера Ар-
хімеда, якому цього року випов-
нюється 2300 років, у кількох по-
колінь наших співвітчизників
асоціюється з кумедним аніма-
ційним героєм, котрий вискакує з
ванни з криком «Еврика!» (Знай-
шов!). У цьому є певна частка іс-
тини: зі свідчень, залишених су-
часниками вченого мужа, будучи
зачарованим наукою, він забував
про все, що відбувається навколо
нього. Але при цьому, за словами
грецького письменника Плутар-
ха, Архімед мав високу душу й
глибокий розум, створив маши-
ни, «котрі доставили йому славу
знання, не тільки доступного лю-
дині, але майже божественного…
У всій геометрії не можна знайти
більш складних і глибокодумних
задач, котрі були б розв’язані так
просто і ясно, як ті, якими зай-
мався Архімед». Визнання сучас-
никами вченого геніальності його
ідей підтверджується й легендою
про дзеркала, завдяки яким на
відстані польоту стріли «божес-
твенний Архімед» спалив рим-
ський флот. Не кажучи вже про
відоме нинішнім школярам дуже
дотепне розв’язання задачі про
вміст золота і срібла в царській
короні. 

Щодо творчої біографії цього
дивовижного винахідника, то, за
словами автора книжки «Архі-
мед», конструктора за фахом
Сергія Житомирського, дуже ба-
гато опрацював і систематизував
радянський вчений Іван Веселов-
ський. Віддавши належне цим
двом дослідникам життєвого
шляху і наукового спадку Архі-
меда, про значення його праць
для людства розмовляю із сучас-
ним фахівцем, для якого матема-
тичні закони звучать як музика,
— директором та викладачем ма-
тематики загальноосвітньої спе-
ціалізованої школи фізико-мате-
матичного профілю №12 м. Чер-
нігова Василем ГОПАЧЕНКОМ.

Василю Васильовичу, скіль-
ки разів згадується ім’я Архіме-
да на шкільних уроках? 
— Важко навіть порахувати. Тож
без перебільшення можна сказа-
ти, що ця людина була унікальна.
Звісно, і нинішні учні люблять
мультик з нашого дитинства про
кумедного винахідника, але, га-
даю, насправді він не був настіль-
ки ексцентричним. Взяти хоча б
стиль його математичних по-
слань Досифею, учневі олексан-
дрійського математика і астроно-
ма Конона: «Архімед Досифею
бажає благоденства! Дізнавшись
про смерть Конона, котрий все
робив для нас із дружби, і про те,
що ти був близьким до Конона і
розумієшся в геометрії, ми дуже
опечалилися про покійного і як
про друга, і як про видатного ма-
тематика. Тому ми вирішили на-
писати тобі, подібно тому, як за-
звичай писали Конону, і вислати
деякі геометричні теореми…». 

Так може висловлюватися ли-
ше розважлива, впевнена у своїй

значущості людина, котра, втім,
потребує неупередженого про-
фесійного погляду на свої праці.
Фрески і бюсти із зображенням
Архімеда, котрі дійшли до наших
днів, розповідають, що він з бла-
городною статурою і мудрістю в
погляді, а писемні джерела натя-
кають на те, що визначний мате-
матик — родич царя Сіракуз Гіє-
рона. Звідси і самоповага, і «ми», і
високий стиль письма.

З великої кількості літерату-
ри про нашого героя перекона-
лася,  що склад його розуму і по-
літ думки були постійно у праг-
ненні знайти щось оригінальне,
не бачене досі і спробувати пода-
ти це науково. Чомусь мені зда-
ється, що поняття «квадратура
круга» в такої людини,  як Архі-
мед,  могло спочатку виникнути
як парадокс,  котрий він почав
обмірковувати просто знічев’я,  а
потім захопився і довів немож-
ливі на той час речі. Що ви ду-
маєте з цього приводу?
— Так, справді, наш цьогорічний
ювіляр був, як говорять нині, на-
дзвичайно креативним чолові-
ком. Але яку велику революцію
він тоді здійснив, коли почав впи-
сувати правильні многокутники в
коло і описувати правильні мно-
гокутники навколо того кола: що

більше було сторін у многокутни-
ку, то більше його довжина поча-
ла наближуватися до довжини
кола — як із середини, так і зовні.
Це ж яка була геніальна ідея! Ар-
хімед вирахував досить вузькі
межі, між якими перебуває число
Пі, завдяки якому обчислюється
довжина кола. Він застосував цю
математичну константу й до об-
числення квадратури, тобто пло-
щі круга. Сьогодні вже знайдено
10 тисяч (!) знаків після коми чис-
ла Пі, завдяки йому було розви-
нуто таку галузь, як математич-
ний аналіз.

Чи легко сучасним науков-
цям розібратися у працях «діду-
ся» Архімеда?
— І так, і ні. Щоб читати Архіме-
да, треба знати і математику, і
фізику, і астрономію, і логіку, і
філософію, й механіку... Але та-
ких унікумів у наш час дуже ма-
ло. Навіть сьогодні одній людині
важко охопити те, що вчений
тримав у своїй голові. Його дале-
коглядний розум не розділяв
явища і пояснення їх природи на
окремі розділи, він усе бачив
взаємопов’язано. Зважте на ще
одну особливість: праці вченого
були написані ще тоді, коли не
було такої легкої математичної
термінології, яка виникла в ХVІІІ
столітті, починаючи з французь-
ких математиків, які ввели дуже
багато позначень і термінів. Уя-
віть собі, якщо нині елементарна
формула займе приблизно 10
символів, то в той час треба було
написати кілька сторінок, аби її
розтлумачити.

Хоч це й певне відхилення
від теми,  але цікаво: чи можна
навчити нинішніх школярів

такого творчого математично-
го мислення,  яке було в Архі-
меда? 
— А ми й навчаємо. З 2 класу в
нашій школі викладають матема-
тичну логіку. Малюнки, кольори,
логічні ланцюжки — задачі не су-
то технічні, а розвивають у дити-
ні ту творчу потребу, яку вона по-
винна реалізувати під час ви-
вчення математики. Зате коли
школярі переходять після закін-
чення початкової школи до суто
теоретичного матеріалу, їм трохи
легше, бо вони вже знають те від-
чуття, коли, розв’язавши важку
задачу, над якою інколи думаєш
день-два-три або й цілий тиж-
день, ти в першу чергу отримуєш
перемогу над собою. А у світі ніщо
так не цінується, як перемога над
собою і задоволення від цього.
Для розвитку дитини це стимул,
котрий дає змогу бачити весь світ
у взаємологічних зв’язках (це ду-
же близько до способу мислення
Архімеда!), і коли учень все
пов’язує в цьому світі, то відчуває
себе людиною, здатною щось у
ньому змінити. 

Тобто ви виховуєте справ-
жніх математиків і послідовни-
ків вчення Архімеда. Сьогодні,
коли наука зробила величезний
ривок уперед,  цього вченого му-
жа гідно оцінили і вшанували.

Але чому ідей науковця не під-
хопили його сучасники?
— Людству потрібно було майже
два тисячоліття, аби усвідомити
те, що він зробив. Сучасники Ар-
хімеда не те що важко розбира-
лися, а далеко не завжди розумі-
ли те, що він говорить. Його ви-
кладки, можливо, взагалі багато
хто вважав лженаукою. Напри-
кінці навчального року я завжди
пропоную в 11 класі одну прек-
расну тему: малюю на дошці ку-
лю, вписану у рівносторонній
циліндр, висота якого дорівнює
діаметру тієї кулі. І коли внаслі-
док нескладних розрахунків за
допомогою формул з’ясовується,
що і в кулі, і в циліндра однакові
площі поверхонь, треба бачити,
наскільки вражені мої учні.
Якою уявою потрібно було воло-
діти, щоб сформулювати такі ре-
чі понад дві тисячі років тому!
Архімеда дуже тішило це дове-
дення, його він вважав найзнач-
нішим із своїх відкриттів. Неда-
ремно саме цей геометричний
малюнок учений звелів викарбу-
вати на своєму могильному ка-
мені. А через 136 років потому
знаменитий римський оратор і
політик Цицерон саме за цією
прикметою розшукав могилу
Архімеда, яка була занедбана й
забута…

Прикро дізнаватися про такі
речі,  правда?
— Безперечно, та людина жива,
доки жива пам’ять про неї. Ім’я
вченого і його праці пережили
тисячоліття. Винайдені ним ме-
ханічні пристрої є основою всіх
тих механізмів, які існують у сві-
ті. Крім того, він основоположник
гідростатики і математичної фі-
зики, видатний астроном. Погор-
тайте лишень сучасні енцикло-
педії і побачите, який спадок ли-
шив нам цей винахідник: аксіома
Архімеда, закон Архімеда, Ар-
хімедова сила, Архімедова спі-
раль, Архімедів гвинт, Архіме-
дові тіла… А вислів «Дайте мені
точку опори, і я переверну світ!»
став символом торжества науко-
вої думки. 

Можна годинами розповідати
про створені вченим задля обо-
рони рідного міста небачені і
грандіозні як на той час машини,
котрі зробили Сіракузи неприс-
тупними. Доведені до відчаю
римляни почали шукати зрадни-
ка… Коли завдяки йому вороги
увірвалися до міста і почали тво-
рити безчинства, Архімед саме
відсторонено і самозаглиблено
розв’язував чергову геометрич-
ну задачу і навіть не чув галасу
на вулицях. За однією з версій
сучасників, він прикрикнув на
римського воїна: «Не чіпай моїх
креслень!», а той, не довго ду-
маючи, змахнув мечем… Візан-
тійський хроніст Цеці, розпові-
даючи про захоплення Сіракуз,
зазначає, що Архімеду в цей час
було приблизно 75 років. Таким
чином вирахували дату народ-
ження вченого — 287 рік до н. е.

Євдокія ТЮТЮННИК,
«Урядовий кур’єр»
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Василь ГОПАЧЕНКО. Директор та викладач математики загальноосвітньої спе-
ціалізованої школи фізико-математичного профілю №12 м. Чернігова. Нагородже-
ний знаком «Відмінник освіти України» та знаком «Василь Сухомлинський», лауре-
ат конкурсу «Учитель року України», випускник 2004 року програми «Partners in
Education», що проводили Американські ради за сприяння Посольства США. Очо-
лювана ним школа за підсумками ЗНО з математики щороку входить до двадцят-
ки, а з фізики — до десятки найкращих шкіл України.

ДОСЬЄ «УК»

«Ідеї Архімеда були підхоплені
послідовниками лише через 1800 років»

Директор Чернігівської
спеціалізованої школи фізико-

математичного профілю №12
Василь ГОПАЧЕНКО

Фреска з Помпей «Смерть Архімеда» передає тріумф наукової думки вченого і трагедію його загибелі
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Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

Свій перший скромний
ювілей Миколаївський

джаз-клуб відзначив мас-
штабним фестивалем
«JUBILEE 2012». Цього року
його присвятили 75-й річни-
ці утворення Миколаївської
області. Організаторам вда-
лося протягом п’яти годин
утримувати увагу глядачів
джазовими композиціями,
серед яких класичні й попу-
лярні, новаторські. 

Про осінню похмуру пого-
ду відвідувачі концерту
забули відразу після пер-
ших акордів миколаївського
Біг-бенду під керівництвом
Володимира Алексєєва. Цей
джазовий оркестр створено
при Миколаївському дер-
жавному вищому музично-
му училищі, а його керівник
очолює обласну громадську
організацію «Миколаїв-
ський джаз-клуб».

Колектив, до складу якого
входять студенти й викла-
дачі училища, — один з
яскравих джаз-оркестрів
країни. Тільки за останні
півроку він брав участь у
трьох міжнародних проек-
тах, виступав зі світовими
зірками зі США, Німеччини,
Ізраїлю та Росії. Біг-бенд
успішно поєднує в своїй
творчості світові популярні

хіти у джазових інтерпрета-
ціях, свінг, фанк, джаз-рок,
латиноамериканську музи-
ку. Найкращі віртуозні ком-
позиції музиканти щиро
подарували миколаївським
любителям музики під час
фестивалю.

Як зазначає Володимир
Алексєєв, коли починали
п’ять років тому розкручу-
вати джаз у Миколаєві,
мало хто вірив в успіх спра-
ви. Адже джаз у провінцій-
ному місті не такий попу-
лярний, як попса чи шансон.
Утім, якщо перший фести-
валь зібрав здебільшого
друзів та колег-музикантів,
на п’ятому вже був повний
аншлаг, що свідчить про
великий інтерес до цього
напряму в музиці. 

Загалом Миколаївський
джаз-клуб не тільки органі-
зовує фестивалі, а й прово-
дить джазові вечори, майс-
тер-класи для молодих
музикантів, концерти на
кращих концертних май-
данчиках міста. За останні
роки учасниками «JUBI-
LEE» були джазова зірка з
Нью-Йорка Джазмейя
Хорн, тріо Арка Овруцько-
го, Джамала, Ніно Катамад-
зе, Карл Фрієрсон та інші.

Цього року на глядачів
також чекало чимало приєм-
них сюрпризів. Дивувала
своїм неповторним голосом

джаз-вокалістка Тетяна
Алексєєва. Відкриттям фес-
тивалю стала юна Саша
Козакова, більш відома як
Соня Птічкіна, зі своїм
новим музичним колективом
Foreign Gate Project. Кавер-
версії виконали улюбленці
відвідувачів пабів група
Kiriyakidi раніше відома як

«Partyfon». VIP-гостями
фестивалю став відомий
чоловічий вокальний гурт з
Києва «ManSound». Своїми
голосами, що імітують живу
музику, вони не залишили
байдужими жодного гляда-
ча. У репертуарі секстету —
популярні джазові стандар-
ти, слов’янський фольклор

та вічна класика. Здивувало
бездоганне виконання тільки
голосом одного із творів
Баха, а наприкінці виступу
гуртові підспівував увесь
зал.

Але справжньою родзин-
кою фестивалю, виступом,
на який очікували всі люби-
телі музики, стала поява на

сцені легендарної групи з
Бразилії Brasil Bossa Nova
Quartet. Лауреати Греммі та
Латін Греммі, бразильці
вибухнули гарячою та
запальною босановою. Тож
кожен, хто почув запальних
бразильців, знайшов у
похмурий день сонячний і
теплий настрій.  

Хітам підспівував увесь зал
ФЕСТИВАЛЬ. Цьогорічне джазове дійство в  Миколаєві пройшло з  аншлагом

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

Труба — один з найдавні-
ших музичних інстру-

ментів. Томаш Слюсарчик,
професор музичної академії
в польському місті Бидгощ
каже, що впродовж тисячо-
літь вона нерозривно
пов’язана з людиною, слугує
символом хвали, голосу
Бога. За свій сивий вік труба,
безперечно, зазнала змін і за
звуком, і за формою, струк-
турою, від натуральної
перейшла до інструменту з
вентильним механізмом. 

Пан Томаш цікавиться
старовинними трубами,
навчає гри на них студентів
музакадемії в Бидгощі і,
певна річ, виступає з цими
інструментами. Усе заради
того, щоб «узяти музику
натуральну, бо нині наш
слух зґвалтований звуками
телефону, радіо, телебачен-
ня, Інтернету». З футляра
він виймає дві труби й
ознайомлює мене. З’ясува-
лося, що вони барокові, виго-
товлені у XVII ст. За якусь
хвилину-другу одесит Рид-
ван Аріфов складає разом із
польським професором дует
і лине мелодія. Ридван упер-
ше грає на такому інстру-
менті. Тож хлопець зізна-
ється, що було незвично
навіть тримати його, не
кажучи вже про гру на
ньому, яка викликала в
юного музиканта хвилюван-

ня і трепет і, безперечно,
запам’ятається йому на все
життя. 

Хтозна, може, колись і ця
подія внесе якусь визна-
чальну ноту в творчість
Ридвана. Бо свого часу
хлопчина побував на тради-
ційному  заході — весіллі, де
його захопила гра на трубі та
запалила в нього бажання й
самому опанувати цей
музичний інструмент. Бать-
ки вибір сина схвалили, хоч
самі музикою не захоплю-
ються. У 10 років Ридван

Аріфов уперше взяв участь
у конкурсі. Тепер він від-
крив для себе Тернопіль.

Конкурс трубачів у Тер-
нополі проводять уже 13
років. Його названо ім’ям
Мирона Старовецького,
який упродовж 35 років вів
клас труби в місцевому
музучилищі ім. С. Крушель-
ницької. Понад 100 музикан-
тів стали його випускника-
ми. Коли вчитель пішов у
засвіти, у пам’ять про нього
вдячні колишні студенти
вирішили зорганізувати

творчі змагання. Спочатку
їх провели як обласні дитячі.
Згодом конкурс отримав
статус всеукраїнського, а
тепер уже вп’яте відбувся за
міжнародної участі. Це єди-
ний в Україні захід такого
рівня для трубачів.

На V Міжнародному кон-
курсі  змагання відбувалися
у двох категоріях: серед
учнів музичних спеціалізо-
ваних шкіл, музучилищ і
музколеджів, а також серед
студентів музакадемій та
трубачів віком до 30 років.

Конкурсанти представляли
Україну, Росію й Білорусь.
Цього року зафіксували
рекордну кількість учасни-
ків. 32 з них змагалися у
першій категорії, а 17 — у
другій. Голова журі профе-
сор Львівської національної
музакадемії ім. М. Лисенка
Роман Наконечний твер-
дить, що на конкурс приїха-
ло багато талановитих тру-
бачів, тож довелося навіть
відійти від умов, які перед-
бачають після першого туру
відсіяти 50% тих, хто пред-
ставляє музичні спеціалізо-
вані школи та училища. Бо
хотілося дати здібним мож-
ливість ще поборотися.

Цікавим видався і сам
склад журі. До нього ввійш-
ли кілька учнів Мирона Ста-
ровецького, зокрема Роман
Наконечний зі Львова,
Володимир Подольчук з
Донецька, одесит Ігор
Борух, Михайло Литвак
(Ізраїль). Професор Томаш
Слюсарчик  з Польщі теж
серед членів журі. Уже
утретє приїхав він на цей
конкурс. 

А ось легендарний англій-
ський трубач професор
Королівської академії музи-
ки в Лондоні Пол Арчібальд
твердить, що щасливий від
відвідин українського міста
та міжнародних змагань
його молодих колег. Йому
випадало бути членом журі
багатьох конкурсів у різних
європейських країнах.

Уважно слухав, оцінював
пан Арчібальд і конкурсан-
тів у Тернополі. «Стандарт і
рівень гри у них високий»,
— коротко  підсумував
музикант.  

І Пол Арчібальд, і Томаш
Слюсарчик, інші відомі тру-
бачі з Росії, Ізраїлю, Польщі
та України після кожного
конкурсного дня зорганізо-
вували майстер-класи для
молодих музикантів, зустрі-
чі. 

Гран-прі конкурсу вибо-
роли трубачі з Донбасу: в
категорії «Музакадемії» —
Тарас Кульбашний (м.
Донецьк), а Владислав Спи-
ридоненко із Сєверодонець-
ка Луганської області був
найкращий серед представ-
ників музучилищ. Як пода-
рунок їм вручили музичні
інструменти брендової
фірми.

Конкурс ім. Мирона Ста-
ровецького проводять пере-
довсім заради виявлення та
підтримки талановитих тру-
бачів. Професор Роман
Наконечний стверджує, що
нині обрати трубу як фах, як
здобуття музичної освіти
охочих не так уже й багато.
Тож треба знаходити май-
бутні таланти й серед вихо-
ванців музичних шкіл. Було
б доречно, щоб у подальшо-
му міжнародні творчі зма-
гання молодих трубачів у
Тернополі відбувалися й у
ще одній категорії конкур-
сантів —  «діти».

Обидва Гран-прі повезли на Донбас 
ХТО НАЙКРАЩИЙ? У Тернополі відбувся єдиний у країні Міжнародний конкурс трубачів 
ім. Мирона Старовецького

Відомий трубач, професор Королівської академії музики в Лондоні Пол Арчібальд 
слухає гру конкурсантів (зліва направо) Олександра Квасниці з Тернополя 
та Андрія Місюрака (м. Дрогобич)

Солістка миколаївського Біг-бенду виконує запальну композицію
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Сюди приходить дитинство
ДОЗВІЛЛЯ. Після реконструкції Харківський парк імені Горького перетворився 
на український Діснейленд

Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

Хоч і кажуть останнім
часом у Харкові, що всі

дороги на вихідні ведуть до
оновленого парку Горького,
проте за щоденною бігани-
ною мені так і не вдалося
там відпочити. Та тепер
питання паркового вікенду
вирішилося саме собою. З
Бєлгорода з дітьми на вихід-
ні приїжджає двоюрідний
брат, щоб показати харків-
ське диво своїм школяри-
кам. Правду кажучи, зраді-
ла нагоді відсунути вбік усі
поточні справи і погуляти
парком. Бо й справді якось
неправильно: понад два
мільйони людей, за підра-
хунками міської влади, зок-
рема з Росії, Білорусі та і
трішки дальших сусідів із
Польщі, Німеччини, Нідер-
ландів уже змогли насоло-
дитися відпочинком, обка-
тати каруселі, американські
гірки та десятки інших
атракціонів, а я спромоглася
там побувати лише на від-
криття.

Гірки додають
адреналіну 
на тиждень

Тут працює майже 40
атракціонів італійських,
німецьких і американських
виробників, які готові пода-
рувати і малим, і дорослим
відвідувачам найрізнома-
нітніші відчуття з десятої
ранку і до пізнього вечора.
А оглядове колесо працює у
парку аж до останнього від-
відувача. До речі, саме воно,
судячи з довжелезної
черги, стало найулюблені-
шим атракціоном. І це, як
мені здалося, можна пояс-
нити  тривалістю катання
на ньому. Повний круг
колесо робить за 15 хвилин,
а пускають людей через 1—
3 кабінки, щоб не було
надміру ваги з якого-
небудь боку. Одне слово,
катають безпечно, довго, та
й вражень можна набрати-
ся вдосталь. Тож не розду-
муючи довго, ми теж стали
в чергу і не пошкодували.
На  висоті 55 метрів перед
нами відкрився  чудовий
краєвид на місто. При

цьому всі кабінки засклені,
двері зачиняються ззовні,
тож усередині можна пере-
суватися не боячись. І діт-
вора, насолоджуючись ком-
фортом, почергового при-
липала до стінок кабінки з
усіх боків. 

Насолодившись чудовими
краєвидами Харкова, бєлго-
родські гості забажали від-
відати американські гірки.
Їх абсолютно не можна
порівняти з оглядовим коле-
сом, оскільки там пристойна
відстань траси 520 метрів
долається всього за 40(!)
секунд. Крім цього, на гірках
катають лише одне коло,
отож я не встигла отямити-
ся, як усе скінчилося. Втім, і
на більшості інших екстре-
мальних атракціонів розу-
мієш, що відбувається, тіль-
ки тоді, коли стоїш поруч і
стежиш за тими, що ката-
ються. Коли сам сідаєш у
крісло, тебе крутить, пере-
вертає 3(!) хвилини — це
максимальний час катання.
Але і його вистачає, щоб
набратися адреналіну на
весь наступний тиждень. Та

мої гості хотіли набрати-
ся його на весь рік. Бажання
повторити екстремальні
катання зупинила лише
вартість квитків. На оглядо-
ве колесо їх продають по 25
грн  для дорослих і 15 — для
дітей. Розваги  на гірках
обходяться батькам у 25—
35 грн, а дитячий квиток на
них коштує 15 грн. Винят-
ком  стали «Арабія» і «Єги-
пет». Тут ціна для всіх одна-
кова — 35 грн, але дітей
пускають лише  з 13 років і
за умови, що вони виросли
до 130 см.

Найдорожчий —
Будинок жахів

Цього віку мої племінни-
ки  вже досягли, тож попро-
силися покататися ще й на
«Арабії». Із цього атракціо-
ну лунали найгучніші
крики в парку, однак нас це
не зупинило. Зовні «Арабія»
нагадує  знайому з дитин-
ства карусель «ланцюжок»,
яка ще донедавна тішила і
харківську малечу. Ми теж
раділи, поки нас крутили

внизу, а як підняли
вгору на 25 метрів і

почали перевертати, то
згадалося декому не лише
дитинство, а й прожите
життя!

І хоч в оновленому парку
є безліч спокійніших розваг,
як, наприклад, «Барбадос» у
вигляді піратського корабля
чи каруселі «Тортуга» та
«Італія», що можуть заціка-
вити дітей середнього віку,

або ж «Канада», де також
піднімають на висоту, але
кабінку не перевертають,
бєлгородці забажали відві-
дати Будинок жахів. Цей
атракціон оповитий неймо-
вірними чутками, жахає ще
до його відвідання. Це, між
іншим, найдорожчий атрак-
ціон парку Горького. За вхід
у нього потрібно заплатити
40 грн. За легендою, покину-
тий особняк належав хар-

ків’янину Олександрові
Козлову, який умів воскре-
шати мерців. На вході сам
власник застерігає відвіду-
вачів, що вони ніколи не
виберуться з його володінь, і
відразу починається сутич-
ка із зомбі. Напівтемрява та
досвідчений провідник
уміло роблять свою справу, і
переляканими з цього буди-
ночка виходять геть усі.

А ще в парку, окрім
атракціонів, можна взяти
напрокат різні пересувні
засоби. Годинна експлуата-
ція роликів коштує 30 грн,
скейта — 20 грн, трайка
(двомісної педальної маши-
ни) — 80 грн, велосипед
дорослий і дитячий — 25 і
20 грн відповідно. Найдо-
рожчий прокат електроску-
тера «Segway» — 180 грн за
півгодини, на якому бєлго-
родські гості також поката-
лися і залишилися задово-
леними.

За цілий день активного
відпочинку приємним зда-
лося й те, що в парку є чисті
й безплатні туалети, а
також можна перекусити і
випити чаю чи кави. 

У казку запрошують мультяшні герої
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На таких каруселях найкраще почуваються маленькі відвідувачіУ цьому замку — затишне кафе
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ДОВіДКА «УК»
Центральний парк культури

і відпочинку ім. Горького 23
серпня – на День міста – було
відкрито після реконструкції.
Тут працюють тематичні май-
данчики й сучасні атракціони,
є комплекс для любителів
екстремальних видів спорту,
ролердром, ретро-зона, ста-
вок із човнами, автодром,
альтанки для любителів домі-
но, контактний зоопарк, зоо-
магазин. Встановлено деко-
ративні конструкції: «Кана-
да», «Єгипет», «Дикий Захід»
тощо. Залишилося облашту-
вати сімейно-розважальний
центр, який працюватиме
протягом усього року. У
ньому також з’являться
ролердром, зона «Озеро», де
плаватимуть лебеді, футболь-
не і баскетбольне поля.
Запрацює Wi-Fi. І, можливо,
вже наступного року для
парку куплять ще одні, більш
екстремальні, американські
гірки з елементами «мертвої
петлі», вільного падіння та
інверсії.

Михайло ДОБКІН, 
голова Харківської облдержадміністрації:
— Ми отримали ще один плюс у плані підвищення інвести-

ційної привабливості Харкова, Харківської області та й усієї
України. Тому що велика кількість російських відвідувачів була
ще в перші дні й без реклами. Люди скористалися сарафанним
радіо, дізналися, приїхали і далі передаватимуть свої позитивні
емоції. Відомо, що Харків зручно розміщений і для Воронезь-
кої, Курської, Бєлгородської, Орловської областей. Тож потік
охочих звідти провести своє дозвілля в нашому  оновленому
парку імені Горького тільки зростатиме, а разом з ними — й
міська та обласна скарбниці. 

ОфіційнО
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ДОКУМЕНТИ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 листопада 2012 р. № 1081
Київ

Про внесення змін та визнання такими, 
що втратили чинність, деяких постанов

Кабінету Міністрів України
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Ук-

раїни згідно з переліком, що додається.
3. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 листопада 2012 р. № 1081

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Положенні про порядок поставок і митного оформлення продукції за
виробничою кооперацією підприємств і галузей держав — учасниць СНД, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 18 травня 1994 р. №
323 із змінами, внесеними постановами Кабінету Міністрів України від 8
грудня 1995 р. № 989, від 3 листопада 1997 р. № 1214 (Офіційний вісник Ук-
раїни, 1997 р., число 45, с. 44), від 8 лютого 1999 р. № 164 (Офіційний вісник
України, 1999 р., № 6, ст. 197), від 26 жовтня 2001 р. № 1427 (Офіційний віс-
ник України, 2001 р., № 44, ст. 1975), від 13 грудня 2001 р. № 1648 (Офіційний
вісник України, 2001 р., № 51, ст. 2270), від 18 травня 2005 р. № 365 (Офіцій-
ний вісник України, 2005 р., № 20, ст. 1078) і від 5 вересня 2012 р. № 820 (Офі-
ційний вісник України, 2012 р., № 67, ст. 2734):

1) в абзаці третьому пункту 3 слова «(операції з давальницькою сировиною
тощо)» виключити;

2) пункт 8, абзац другий пункту 9 та пункт 11 виключити.
2. У Порядку державної реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку авто-

мобілів, автобусів, а також самохідних машин, сконструйованих на шасі ав-
томобілів, мотоциклів усіх типів, марок і моделей, причепів, напівпричепів,
мотоколясок, інших прирівняних до них транспортних засобів та мопедів, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 7 вересня 1998 р. №
1388 (Офіційний вісник України, 1998 р., № 36, ст. 1327; 2009 р., № 10, ст.
3521; 2010 р., № 50, ст. 1650, № 51, ст. 1696; 2011 р., № 30, ст. 1311, № 61,
ст. 2435; 2012 р., № 13, ст. 467, № 42, ст. 1604, № 50, ст. 1978, № 71, ст. 2870):

1) у пункті 8:
в абзаці восьмому слова «вантажна митна декларація на паперовому носії

або електронна вантажна митна декларація» замінити словами «митна дек-
ларація на бланку єдиного адміністративного документа на паперовому носії
або електронна митна декларація»;

в абзаці десятому слова «електронною вантажною митною декларацією»
замінити словами «електронною митною декларацією»;

2) у пункті 28:
в абзаці першому слова «вантажних митних декларацій» замінити словами

«митних декларацій на бланку єдиного адміністративного документа на па-
перовому носії або електронних митних декларацій»;

в абзаці другому слова «вантажною митною декларацією» замінити сло-
вами «митною декларацією на бланку єдиного адміністративного документа
на паперовому носії»;

в абзаці третьому слова «вантажних митних декларацій» замінити словами
«митних декларацій на бланку єдиного адміністративного документа на па-
перовому носії»;

в абзаці четвертому слова «електронною вантажною митною декларацією»
замінити словами «електронною митною декларацією» та слова «вантажної
митної декларації» замінити словами «митної декларації».

3. У Правилах продажу товарів магазинами безмитної торгівлі, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 17 липня 2003 р. № 1089 (Офі-
ційний вісник України, 2003 р., № 30, ст. 1533; 2010 р., № 100, ст. 3563; 2011
р., № 77, ст. 2852; 2012 р., № 40, ст. 1540):

1) пункти 3 і 4 викласти в такій редакції:
«3. Продаж товарів магазинами безмитної торгівлі здійснюється громадя-

нам, які виїжджають за межі митної території України, а також пасажирам
міжнародних рейсів, які виконуються повітряними та водними транспортними
засобами комерційного призначення, що експлуатуються резидентами.

4. Магазини безмитної торгівлі здійснюють торгівлю всіма видами продо-
вольчих і непродовольчих товарів, крім товарів, визначених у частині другій
статті 141 та частині четвертій статті 420 Митного кодексу України.

У магазині безмитної торгівлі з товарами можуть проводитися прості
складські операції, а також операції щодо підготовки товарів до продажу та
транспортування (сортування, пакування, перепакування, маркування, наван-
таження, вивантаження, перевантаження та інші подібні операції).

Операції, що проводяться з товарами, не повинні змінювати характеристик,
за якими ці товари були класифіковані згідно з УКТЗЕД.»;

2) пункт 15 виключити;
3) пункт 17 викласти в такій редакції:
«17. У неробочий час магазину безмитної торгівлі товари зберігаються в

приміщеннях магазину з обов’язковим накладенням на зовнішні місця до-
ступу до магазину митного забезпечення та пломб, печаток чи інших видів
забезпечення утримувача магазину безмитної торгівлі з нанесеними на них
реквізитами утримувача.»;

4) у тексті Правил слова «власник (керівник)» в усіх відмінках замінити
словом «утримувач» у відповідному відмінку.

4. Пункт 1 Порядку видачі книжок (карнетів) А.Т.А., затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 29 листопада 2006 р. № 1654 (Офіційний
вісник України, 2006 р., № 48, ст. 3196), викласти в такій редакції:

«1. Цей Порядок визначає процедуру видачі книжок (карнетів) А.Т.А., що
використовуються відповідно до Конвенції про тимчасове ввезення та Додат-
ків A, B.1—B.9 та D до неї, прийнятих 26 червня 1990 р. у м. Стамбулі (далі —
Конвенція).».

5. У Порядку здійснення оптової та роздрібної торгівлі транспортними за-
собами та їх складовими частинами, що мають ідентифікаційні номери, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 11 листопада 2009
р. № 1200 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 87, ст. 2939; 2010 р., № 80,
ст. 2826; 2011 р., № 85, ст. 3102):

1) абзац перший пункту 34 викласти в такій редакції:
«34. У разі продажу транспортного засобу, що ввезений з-за кордону,

разом з довідкою-рахунком суб’єкт господарювання видає споживачеві копію
митної декларації (якщо митне оформлення транспортних засобів, їх складо-
вих частин, що мають ідентифікаційні номери, здійснювалося за електронною
митною декларацією, — копію такої декларації на паперовому носії, засвід-
чену цим суб’єктом господарювання).»;

2) у пункті 45 слово «вантажних» виключити.
6. Абзац другий пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 16

грудня 2009 р. № 1391 «Питання підвищення ефективності використання
транзитного потенціалу України» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 101,
ст. 3524) виключити.

7. Пункт 7 Порядку застосування спеціальних спрощень, що надаються
уповноваженому економічному оператору, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 21 травня 2012 р. № 447 (Офіційний вісник України,
2012 р., № 40, ст. 1542), викласти в такій редакції:

«7. Взаємовідносини оператора з митним органом визначаються погодже-
ною керівником митного органу та оператором процедурою з дотриманням
вимог частини п’ятої статті 12 Митного кодексу України.».

8. У постанові Кабінету Міністрів України від 21 травня 2012 р. № 450 «Пи-
тання, пов’язані із застосуванням митних декларацій» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2012 р., № 40, ст. 1545):

1) вступну частину постанови після слів «Митного кодексу України» до-
повнити словами і цифрами «та підпункту 195.1.1 пункту 195.1 статті 195,
пункту 200.8 статті 200 Податкового кодексу України»; 

2) у Положенні про митні декларації, затвердженому зазначеною постано-
вою:

у пункті 3:
в абзаці третьому слово «поміщення» замінити словом «переміщення»;
абзац п’ятий після слів «безмитної торгівлі» доповнити словами «, пере-

робки на митній території України, переробки за межами митної території Ук-
раїни»;

абзац другий підпункту 1 пункту 6 замінити абзацами такого змісту:
«надходження на адресу декларанта підакцизних товарів;
або надходження на адресу декларанта (крім громадянина) в одній депеші

від одного відправника товарів, що відповідно до Митного кодексу України
та Податкового кодексу України є об’єктами оподаткування митними плате-
жами;».

У зв’язку з цим абзаци третій — п’ятий вважати відповідно абзацами чет-
вертим — шостим;

абзац другий підпункту 1 пункту 7 замінити абзацами такого змісту:
«у разі надходження на адресу декларанта підакцизних товарів;
або у разі надходження на адресу декларанта (крім громадянина) товарів,

що відповідно до Митного кодексу України та Податкового кодексу України є
об’єктами оподаткування митними платежами;».

У зв’язку з цим абзаци третій — п’ятий вважати відповідно абзацами чет-
вертим — шостим;

в абзаці другому пункту 8 слово «Порядку» замінити словом «Положення»;
пункт 15 доповнити абзацом такого змісту:
«Автоматизована система митного оформлення входить до складу Єдиної

автоматизованої інформаційної системи митних органів України, що функціо-
нує відповідно до положення, яке затверджується Мінфіном.»;

у пункті 20:
абзац перший після слів «за бажанням декларанта або уповноваженої ним

особи одна митна декларація на бланку єдиного адміністративного документа
може бути заповнена на кілька партій товарів, що» доповнити словами «вве-
зені на митну територію України, або»;

в абзаці другому слова «не впливає на ставки митних платежів» замінити
словами «не призводить до віднесення товарів до таких, що не є об’єктом
оподаткування митними платежами,»;

у пункті 21:
абзац перший після слів «трубопровідним транспортом або лініями елек-

тропередачі» доповнити словом «, припасів»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Подана митному органу періодична митна декларація підтверджує взяття

декларантом або уповноваженою ним особою зобов’язання подати митному
органу додаткові декларації на товари, переміщені за періодичною митною
декларацією протягом попереднього календарного місяця.»;

абзац четвертий пункту 24 після слів «лініями електропередачі» доповнити
словами «, та періодичні друковані видання»;

пункт 29 доповнити абзацами такого змісту:
«Якщо в рамках процедур митного контролю та оформлення товарів, вве-

зених на митну територію України, за поданою митною декларацією на бланку
єдиного адміністративного документа посадовою особою митного органу від-
биралися проби (зразки) товарів, за бажанням декларанта або уповноваженої
ним особи декларування таких товарів може бути здійснено з використанням
тимчасової митної декларації. Випуск таких товарів до одержання результатів
відповідних досліджень (аналізу, експертиз) може бути здійснений митним
органом відповідно до частини двадцять першої статті 356 Митного кодексу
України. 

Тимчасова митна декларація підтверджує взяття декларантом або уповно-
важеною ним особою зобов’язання подати митному органу додаткову декла-
рацію у строк не більше 45 днів з дати оформлення тимчасової митної дек-
ларації.»;

розділ «Підтвердження відомостей про експорт товарів за межі митної те-
риторії України» викласти в такій редакції:

«Порядок підтвердження відомостей про вивезення товарів 
за межі митної території України

30. Вивезення товарів за межі митної території України підтверджується у
разі поміщення товарів у митні режими:

безмитної торгівлі чи вільної митної зони — митною декларацією, запов-
неною у звичайному порядку, чи додатковою декларацією;

реекспорту згідно з пунктом 5 частини першої статті 86 Митного кодексу
України чи експорту — митною декларацією, заповненою у звичайному по-
рядку, чи додатковою декларацією, а також повідомленням про фактичне ви-
везення товарів за межі митної території України.

Повідомлення про фактичне вивезення товарів за межі митної території
України містить відомості про кількість та номери у митній декларації товарів,
вивезених за межі митної території України, дату їх фактичного вивезення, а
у разі митного оформлення товарів за електронною митною декларацією —
також відомості про номер митної декларації.

За однією митною декларацією може бути надано кілька повідомлень про
фактичне вивезення товарів за межі митної території України з урахуванням
дат фактичного вивезення товарів.

31. Для одержання повідомлення про фактичне вивезення товарів за межі
митної території України, митне оформлення яких здійснюється з викорис-
танням митної декларації на бланку єдиного адміністративного документа на
паперовому носії, декларант, який здійснив операцію з вивезення товарів, або
уповноважена ним особа звертається до митного органу, яким оформлено
відповідну митну декларацію, із заявою довільної форми, до якої додається
оригінал декларації (аркуші з позначенням «3/8» форми МД-2 та у разі вико-
ристання інших відповідних аркушів цієї митної декларації — доповнення
форми МД-6, додаткові аркуші форми МД-3 або специфікація форми МД-8
та аркуші коригування).

Кількість митних декларацій, щодо яких може бути подана одна заява, не
обмежується.

Заява реєструється митним органом у встановленому законодавством по-
рядку та розглядається не більше п’яти робочих днів з дня її реєстрації.

Посадова особа митного органу за допомогою Єдиної автоматизованої ін-
формаційної системи митних органів України перевіряє наявність внесеної
посадовою особою митного органу в пункті пропуску через державний кордон
інформації про пропуск задекларованих у цій митній декларації товарів за
межі митної території України.

У разі наявності такої інформації на зворотному боці аркуша з позначенням
«3/8» форми МД-2 відповідної митної декларації посадовою особою митного
органу робиться запис «Задекларовані в цій митній декларації товари виве-
зено за межі митної території України в повному обсязі» або «Задекларовані
в цій митній декларації товари вивезено за межі митної території України в
обсязі (зазначається кількість і номери товарів у декларації)», який засвідчу-
ється підписом та особистою номерною печаткою посадової особи митного
органу, та проставляється дата фактичного вивезення. Митна декларація по-
вертається декларанту або уповноваженій ним особі.

32. Якщо митне оформлення товарів здійснювалося з використанням елек-
тронної митної декларації (митної декларації, заповненої у звичайному по-
рядку, тимчасової митної декларації, періодичної митної декларації, додатко-
вої декларації), не пізніше наступного робочого дня після її оформлення така
декларація, засвідчена електронним цифровим підписом посадової особи
митного органу, яка її оформила, Держмитслужбою надсилається ДПС.

Повідомлення про фактичне вивезення товарів за межі митної території
України, які поміщені у митні режими, визначені абзацом третім пункту 30
цього Положення, засвідчене електронним цифровим підписом відповідаль-
ної посадової особи Держмитслужби, надсилається Держмитслужбою ДПС:

у разі декларування товарів з використанням електронної митної декларації,
заповненої у звичайному порядку, без попереднього оформлення періодичної
або тимчасової митної декларації — не пізніше наступного робочого дня після
внесення посадовою особою митного органу в пункті пропуску через держав-
ний кордон до Єдиної автоматизованої інформаційної системи митних органів
інформації про вивезення товарів за межі митної території України;

у разі декларування товарів з використанням періодичної або тимчасової
митної декларації — не пізніше наступного робочого дня після оформлення

електронної додаткової декларації на товари, вивезені за межі митної тери-
торії України на підставі періодичної або тимчасової митної декларації. Якщо
електронна додаткова декларація на товари, оформлені з використанням пе-
ріодичної або тимчасової митної декларації, оформлюється до вивезення за-
декларованих у цій додатковій декларації товарів, повідомлення про фактичне
вивезення таких товарів за межі митної території України надсилається Дер-
жмитслужбою ДПС згідно з абзацом третім цього пункту.

Електронна митна декларація, а також повідомлення про фактичне виве-
зення товарів за межі митної території України надсилаються Держмитслуж-
бою ДПС в узгоджених ними форматах за допомогою інформаційно-телеко-
мунікаційних систем.

Засвідчене електронним цифровим підписом відповідальної посадової
особи Держмитслужби повідомлення про фактичне вивезення товарів за межі
митної території України також надсилається Держмитслужбою у визначені
цим пунктом строки декларанту або уповноваженій ним особі.»;

абзац третій пункту 33 після слів «на зміну» доповнити словами «або від-
кликання»;

абзац п’ятий пункту 34 після слів «документів на товари» доповнити сло-
вами «(крім випадків, коли після проведення зазначених митних формаль-
ностей порушень митних правил не виявлено)»;

у пункті 37:
абзац другий після слова «подання» доповнити словами «з метою продов-

ження строку тимчасового ввезення товарів з частковим звільненням від опо-
даткування митними платежами, а також»;

у другому реченні абзацу четвертого слова «Єдиної автоматизованої сис-
теми митних органів України» замінити словами «Єдиної автоматизованої ін-
формаційної системи митних органів України»;

доповнити пункт після абзацу сьомого новим абзацом такого змісту:
«необхідності виправлення за письмовим зверненням декларанта або

уповноваженої ним особи помилково зазначених в оформленій митній дек-
ларації на бланку єдиного адміністративного документа відомостей про то-
вари, не пов’язаних з перерахуванням сум митних платежів за такою митною
декларацією;».

У зв’язку з цим абзаци восьмий і дев’ятий вважати відповідно абзацами
дев’ятим і десятим;

в абзаці десятому слова «Єдиній автоматизованій системі митних органів
України» замінити словами «Єдиній автоматизованій інформаційній системі
митних органів України»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Якщо під час вивезення товарів, що відправляються залізничним транс-

портом (зокрема в митному режимі транзиту під час перевантаження чи за-
міни активного транспортного засобу на залізничний транспорт або помі-
щення товарів у митний режим транзиту не в пункті пропуску через митний
кордон України), відомості про номер залізничного вагона, платформи, яким
(якими) відправлені товари, та залізничні накладні не зазначалися у митній
декларації у зв’язку з відсутністю інформації, такі відомості подаються дек-
ларантом або уповноваженою ним особою митному органу, зокрема, з вико-
ристанням інформаційно-телекомунікаційних технологій не пiзнiше нiж через
двi доби з дати прийняття товарів до перевезення шляхом оформлення ре-
єстру за формою згідно з додатком 2.»;

в абзаці другому пункту 40 слова «Єдиної автоматизованої системи митних
органів України» замінити словами «Єдиної автоматизованої інформаційної
системи митних органів України»;

абзац другий пункту 42 замінити абзацами такого змісту:
«Якщо товари перебувають в зоні діяльності іншого митного органу, ніж

митний орган, яким оформлена відповідна митна декларація, за результатами
застосування системи управління ризиками митний орган, яким оформлена
митна декларація, може прийняти рішення про проведення огляду товарів.

У разі прийняття такого рішення про це невідкладно повідомляється мит-
ному органу за місцезнаходженням товарів для проведення огляду. Копія акта
про проведення огляду надсилається засобами електронного зв’язку митному
органу, яким оформлена відповідна митна декларація.»;

пункт 44 доповнити абзацом такого змісту:
«Не допускається також визнання недійсною митної декларації, якщо час-

тина або всі товари, транспортні засоби комерційного призначення, що в ній
задекларовані, після оформлення такої декларації видані з-під митного кон-
тролю.».

9. У постанові Кабінету Міністрів України від 21 травня 2012 р. № 451 «Пи-
тання пропуску через державний кордон осіб, автомобільних, водних, заліз-
ничних та повітряних транспортних засобів перевізників і товарів, що пере-
міщуються ними» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 40, ст. 1546):

1) у другому реченні абзацу першого пункту 11 Типової технологічної схеми
пропуску через державний кордон осіб, автомобільних, водних, залізничних
та повітряних транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються
ними, затвердженої зазначеною постановою, слова «судновій ролі» замінити
словами «генеральній декларації»;

2) пункт 8 Типової технологічної схеми здійснення митного контролю ав-
томобільних транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються
ними, у пунктах пропуску через державний кордон, затвердженої зазначеною
постановою, після слів «транспортних засобів і товарів» доповнити словами
«у пунктах пропуску через державний кордон»;

3) у Типовій технологічній схемі здійснення митного контролю водних
транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунк-
тах пропуску через державний кордон, затвердженій зазначеною постано-
вою:

у пункті 16:
у першому реченні абзаців першого і дванадцятого слова «вантажної мит-

ної декларації» замінити словами «митної декларації на бланку єдиного ад-
міністративного документа»;

абзац третій після слів «громадянам-резидентам і» доповнити словами
«тимчасово ввозяться на митну територію України чи»;

в абзаці чотирнадцятому слова «крім договору перевезення,» виключити,
а слова «вантажної митної декларації» замінити словами «митної декларації
на бланку єдиного адміністративного документа»;

пункт 32 виключити;
4) пункт 26 Типової технологічної схеми здійснення митного контролю за-

лізничних транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються
ними, у пунктах пропуску через державний кордон, затвердженої зазначеною
постановою, після слів «примірники митної декларації» доповнити словами
«у разі подання її на паперовому носії»;

5) у Типовій технологічній схемі здійснення митного контролю повітряних
транспортних засобів перевізників і товарів, що переміщуються ними, у пунк-
тах пропуску через державний кордон, затвердженій зазначеною постано-
вою:

абзац п’ятий пункту 4 викласти в такій редакції:
«склад — склад магазину безмитної торгівлі, склад митного органу, що

розміщені на території пункту пропуску, а також склад тимчасового збері-
гання та митний склад, розташовані на території аеропорту, у межах якого є
пункти пропуску через державний кордон України;»;

у першому реченні абзацу першого пункту 11 слова «вантажної митної дек-
ларації» замінити словами «митної декларації на бланку єдиного адміністра-
тивного документа»;

пункт 26 виключити.
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 листопада 2012 р. № 1081
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 30 серпня 2002 р. № 1313 «Про

сприяння проведенню міжнародних змагань з автомобільного спорту в Ук-
раїні» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 36, ст. 1707).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2010 р. № 1195 «Про
перелік товарів, щодо яких під час тимчасового ввезення на митну територію
України застосовується часткове умовне звільнення від обкладення податком
на додану вартість» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 100, ст. 3559).

3. Пункт 15 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 5 жовтня 2011 р. № 1016
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 77, ст. 2852).
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 3 грудня 2012 р. №  1109
Київ

Про внесення змін до постанов 
Кабінету Міністрів України 

від 27 грудня 2001 р. № 1764 
і від 9 жовтня 2006 р. № 1404

Кабінет Міністрів України Постановляє:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р.

№ 1764 «Про затвердження Порядку державного фінансування капіталь-
ного будівництва» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374; 2004
р., № 13, ст. 891, № 36, ст. 2403; 2007 р., № 41, ст. 1624; 2010 р., № 7,
ст. 333, № 39, ст. 1307, № 92, ст. 3275; 2011 р., № 41, ст. 1693, № 71,
ст. 2684, № 79, ст. 2909, № 97, ст. 3545, № 99, ст. 3633, № 101, ст. 3703;
2012 р., № 12, ст. 454, № 32, ст. 1180, № 60, ст. 2435, № 67, ст. 2740, № 77,
ст. 3123, № 89, ст. 3601) і від 9 жовтня 2006 р. № 1404 «Питання поперед-
ньої оплати товарів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні кошти»
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 41, ст. 2752; 2008 р., № 70, ст. 2355;
2010 р., № 9, ст. 462, № 86, ст. 3051; 2011 р., № 97, ст. 3552; 2012 р., № 32,
ст. 1180, № 67, ст. 2740) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України
від 3 грудня 2012 р. №  1109
ЗМІнИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
від 27 грудня 2001 р. № 1764 і від 9 жовтня 2006 р. № 1404

1. Пункт 19 Порядку державного фінансування капітального будівництва,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р.
№ 1764, доповнити абзацом такого змісту:

«Для здійснення у 2012 році невідкладних природоохоронних заходів з
виготовлення проектно-кошторисної документації для каналізаційних
об’єктів, зазначених у розпорядженні Кабінету Міністрів України від
17 травня 2012 р. № 279 «Про виділення коштів для здійснення у 2012 році
невідкладних природоохоронних заходів з виготовлення проектно-кошто-
рисної документації для каналізаційних об’єктів», замовники можуть про-
водити попередню оплату в розмірі 100 відсотків вартості робіт за догово-
ром (контрактом) на строк не більш як дев’ять місяців.».

2. Підпункт 6 пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 9 жовтня
2006 р. № 1404 доповнити абзацом такого змісту:

«у 2012 році робіт, пов’язаних з виготовленням проектно-кошторисної
документації для каналізаційних об’єктів, зазначених у розпорядженні Ка-
бінету Міністрів України від 17 травня 2012 р. № 279 «Про виділення коштів
для здійснення у 2012 році невідкладних природоохоронних заходів з ви-
готовлення проектно-кошторисної документації для каналізаційних об’єк-
тів;».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 24 жовтня 2012 р. № 899-р
Київ

Деякі питання реалізації національного
проекту «вчасна допомога» — утворення

єдиних регіональних оперативно-
диспетчерських служб з використанням

сучасних GPS-технологій для зменшення
часу прибуття бригад швидкої медичної

допомоги до пацієнта»
Затвердити подане Державним агентством з інвестицій та управління

національними проектами попереднє техніко-економічне обґрунтування
національного проекту «Вчасна допомога» — утворення єдиних регіональ-
них оперативно-диспетчерських служб з використанням сучасних GPS-тех-
нологій для зменшення часу прибуття бригад швидкої медичної допомоги
до пацієнта», що додається до оригіналу.

Державна підтримка  для реалізації зазначеного національного проекту
надається у формі фінансування за рахунок коштів державного і місцевих
бюджетів в обсягах, визначених попереднім техніко-економічним обґрун-
туванням, затвердженим цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 14 листопада 2012 р. №  902-р
Київ

Про погодження передачі нерухомого майна
у м. Запоріжжі в державну власність

Погодитися з пропозицією Міністерства внутрішніх справ та Запорізької
міської ради щодо передачі будівлі (літер А-2) і споруд (літер Д; № 2; I) по
вул. Посадочній, 3, у м. Запоріжжі в державну власність з віднесенням їх
до сфери управління зазначеного Міністерства.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 14 листопада 2012 р. №  903-р
Київ

Про погодження передачі будівлі 
в м. Києві в державну власність

Погодитися з пропозицією Служби безпеки та Київської міської ради
щодо передачі будівлі по вул. Червоноармійській, 96, у м. Києві в державну
власність з віднесенням її до сфери управління зазначеної Служби.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 14 листопада 2012 р. № 910-р
Київ

Про подання на ратифікацію верховною
Радою  України Угоди між Кабінетом

Міністрів України та Урядом турецької
Республіки про повітряне сполучення

Подати на ратифікацію Верховною Радою України Угоду між Кабінетом
Міністрів України та Урядом Турецької Республіки про повітряне сполу-
чення, вчинену 22 грудня 2011 р. у м. Анкарі.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2012 р. № 922-р 
Київ

Про утворення організаційного комітету  
з підготовки та проведення у 2013 році

заходів з нагоди Дня соціальної
справедливості

1. Утворити Організаційний комітет з підготовки та проведення у 2013
році заходів з нагоди Дня соціальної справедливості у складі згідно з до-
датком.

Надати голові Організаційного комітету право вносити в разі потреби
зміни до його складу.

2. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та
Севастопольській міським держадміністраціям забезпечити підготовку та
проведення за участю представників сторін соціального діалогу, громад-
ських організацій регіональних заходів з нагоди Дня соціальної справед-
ливості.

3. Державному комітетові телебачення і радіомовлення сприяти висвіт-
ленню державними засобами масової інформації заходів з нагоди Дня со-
ціальної справедливості.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України  
від 21 листопада 2012 р. № 922-р

сКлаД  
організаційного комітету з підготовки та проведення  

заходів з нагоди Дня соціальної справедливості
ТІГІПКО  Сергій Леонідович — Віце-прем’єр-міністр України — Міністр

соціальної політики, голова Оргкомітету
КОЛОМІЄЦЬ  В’ячеслав Миколайович — заступник Міністра соціальної

політики — керівник апарату, заступник голови Оргкомітету
БИКОВЕЦЬ  В’ячеслав Михайлович — заступник Голови Спільного пред-

ставницького органу сторони роботодавців на національному рівні (за зго-
дою)

ГЛУЩЕНКО  Сергій Вікторович — перший заступник Голови Держмо-
лодьспорту

ДУНАС  Степан Васильович — заступник Голови Держгірпромнагляду 
ЗАРАЖЕВСЬКИЙ  Сергій Іванович — заступник Голови Державної

служби з питань інвалідів та ветеранів
ЗІНКЕВИЧ  Наталія Іванівна — заступник директора Державного центру

зайнятості — заступник керівника виконавчої дирекції Фонду загальноо-
бов’язкового державного соціального страхування на випадок безробіття

ІВАНЧАК  Василь Мірчович — заступник Голови Держпраці 
КОНДРЮК  Сергій Михайлович — заступник Голови Федерації профспі-

лок України (за згодою)
КРАВЧЕНКО  Дмитро Володимирович — заступник Голови Держкомте-

лерадіо
КУЗОВОЙ  Юрій Віталійович — директор департаменту соціальної полі-

тики Федерації роботодавців України (за згодою)
КУЛІКОВ  Петро Мусійович — заступник Міністра освіти і науки, молоді

та спорту — керівник апарату
МАЛЕЖИК  Ірина Михайлівна — завідувач відділу соціальних гарантій

управління соціального захисту департаменту бюджетної політики та соці-
ального захисту апарату Федерації профспілок України (за згодою)

НАГОРНА  Тамара Абдухамідівна — заступник директора виконавчої ди-
рекції Фонду соціального страхування з тимчасової втрати працездатності

НЕСТЕРОВ  Сергій Володимирович — перший заступник директора ви-
конавчої дирекції Фонду соціального страхування від нещасних випадків
на виробництві та професійних захворювань

РИБАК  Сергій Олександрович — заступник Міністра фінансів 
ТОЛСТАНОВ  Олександр Костянтинович — заступник Міністра охорони

здоров’я 

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 листопада 2012 р. № 923-р
Київ

Про заходи з підготовки та відзначення
у 2012 році Міжнародного дня інвалідів

1. Затвердити план заходів з підготовки та відзначення у 2012 році Між-
народного дня інвалідів (далі — план заходів) згідно з додатком.

2. Міністерствам та іншим центральним органам виконавчої влади, Раді
міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севасто-
польській міським держадміністраціям подати до 25 грудня 2012 р. Дер-
жавній службі з питань інвалідів та ветеранів інформацію про стан вико-
нання плану заходів для її узагальнення та подання до 15 січня 2013 р. Ка-
бінетові Міністрів України.

3. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та
Севастопольській міським держадміністраціям розробити і затвердити ре-
гіональні плани заходів з підготовки та відзначення у 2012 році Міжнарод-
ного дня інвалідів та забезпечити їх виконання.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток

до розпорядження Кабінету Міністрів України
від 21 листопада 2012 р. № 923-р

План
заходів з підготовки та відзначення у 2012 році 

Міжнародного дня інвалідів 
1. Провести 3—4 грудня:
1) у приміщенні державного підприємства «Національний центр ділового

та культурного співробітництва «Український дім» святковий концерт,
збори, виставки, конференції, семінари тощо з нагоди Міжнародного дня
інвалідів.

Державна служба з питань інвалідів та
ветеранів, Мінсоцполітики, Мінкультури,

Державне управління справами (за згодою),
Київська міськдержадміністрація;

2) урочистості з нагоди Міжнародного дня інвалідів.
Рада міністрів Автономної Республіки Крим,
обласні, Київська та Севастопольська міські
держадміністрації;

3) у закордонних дипломатичних установах України заходи з нагоди
Міжнародного дня інвалідів для громадян України з інвалідністю, які пере-
бувають за межами держави.

МЗС;
4) інформування про вакансії для осіб з інвалідністю, зокрема «ярмарки

вакансій» тощо.
Мінсоцполітики, Рада міністрів Автономної
Республіки Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські держадміністрації;

5) тематичні наради, засідання за круглим столом, зустрічі з питань по-
пуляризації положень Конвенції ООН про права інвалідів за участю пред-
ставників громадських організацій інвалідів.

Державна служба з питань інвалідів та
ветеранів, Мінсоцполітики, Мінінфраструктури,
Мінкультури, МВС, МНС, МОЗ,
МОНмолодьспорт, Мін’юст,
Держкомтелерадіо, Рада міністрів Автономної
Республіки Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські держадміністрації.

2. Організувати проведення до 3 грудня:
1) тематичних зустрічей з представниками громадських організацій ін-

валідів, органів виконавчої влади, проектних та будівельних організацій з
питань створення доступного, безпечного та комфортного середовища
життєдіяльності, адаптованого до особливих потреб осіб з інвалідністю.

Мінрегіон, Держархбудінспекція, Рада міністрів
Автономної Республіки Крим, обласні,
Київська та Севастопольська міські
держадміністрації;

2) виставок, мистецьких фестивалів, конкурсів та аукціонів, оглядів, вис-
тавок-продажів авторських робіт осіб з інвалідністю.

Державна служба з питань інвалідів та
ветеранів, Мінсоцполітики, Мінкультури, Рада
міністрів Автономної Республіки Крим,
обласні, Київська та Севастопольська міські
держадміністрації;

3) у навчальних закладах за участю осіб з інвалідністю уроків на тему:
«Дивіться на нас, як на рівних».

МОНмолодьспорт, Мінсоцполітики, Рада
міністрів Автономної Республіки Крим,
обласні, Київська та Севастопольська міські
держадміністрації.

3. Забезпечити 3—4 грудня у місцях проведення заходів з відзначення
Міжнародного дня інвалідів:

1) медичне супроводження, належний санітарно-епідеміологічний на-
гляд.

МОЗ, Держсанепідслужба, Рада міністрів
Автономної Республіки Крим, обласні,
Київська та Севастопольська міські
держадміністрації;

2) охорону громадського порядку та дотримання правил дорожнього
руху.

МВС, Рада міністрів Автономної Республіки
Крим, обласні, Київська та Севастопольська
міські держадміністрації;

3) протипожежну безпеку та запобігання виникненню надзвичайних си-
туацій.

МНС, Рада міністрів Автономної Республіки
Крим, обласні, Київська та Севастопольська
міські держадміністрації;

4) доступ осіб з інвалідністю до об’єктів транспортної інфраструктури та
місць проведення заходів.

Мінінфраструктури, Мінрегіон, Рада міністрів
Автономної Республіки Крим, обласні,
Київська та Севастопольська міські
держадміністрації.

4. Сприяти висвітленню в державних засобах масової інформації заходів
з відзначення Міжнародного дня інвалідів.

Держкомтелерадіо, Рада міністрів Автономної
Республіки Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські держадміністрації.
До кінця року. 

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 листопада 2012 р. №  926-р
Київ

Про передачу будівель військового містечка
№ 1 у м. вінниці до сфери управління

вінницької обласної державної адміністрації
1. Передати будівлі № 438 і 530 військового містечка № 1 по вул. Черво-

ноармійській, 9, у м. Вінниці із сфери управління Міністерства оборони до
сфери управління Вінницької обласної державної адміністрації.

2. Внести до переліку нерухомого військового майна Збройних Сил, яке
може бути відчужено, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів
України від 17 жовтня 2007 р. № 896, зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 21 листопада 2012 р. №  926-р

ЗМІнИ, 
що вносяться до переліку нерухомого військового майна Збройних сил,

яке може бути відчужено
У розділі «Вінницька область» виключити такі позиції:
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«Склад, 
будівля 
№ 438 

1 1971 36 II категорія, 
один поверх, 
загальна 
площа 
397 кв. 
метрів 

446 272,6 272,6 м. Вінниця, 
військове 
містечко 
№ 1»; 

«Склад, 
будівля 
№ 530 

1 1980 27 II категорія, 
один поверх, 
загальна 
площа 
840 кв. 
метрів 

169,6 118,7 118,7 — » —.» 
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реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду
Товарна Біржа «Перша Товарна Біржа» (надалі — організатор ) 

повідомляє, що 25 грудня 2012 року о 10-00 за адресою: м. Суми, вул. Соборна 29 д відбудуться відкриті торги (аукціон) з продажу майна, 
що належить на праві власності підприємцю-банкруту ФОП Ковтун В.І. (надалі — Продавець), яке розташоване за адресою: 

м. Суми, вул. Воскресенська, 8, а саме:
Лот №1 Нежитлове вбудоване приміщення загальною площею 165,4 кв.м. — початкова вартість лоту 828900,00 грн. (без ПДВ);
Лот № 2 Нежитлове вбудоване приміщення загальною площею 89,1 кв.м. — початкова вартість лоту 446 500,00 грн. (без ПДВ).
Гарантійний внесок складає 10% від початкової вартості продажу лота та перераховується на р/р 26000180000318 в ПАТ «ВіЕйБі Банк», МФО

380537, код 2325212258 по кожному лоту. Отримувач: ФОП Ковтун В.І. Призначення платежу: гарантійний внесок 10% початкової вартості продажу
лота №___ згідно умов відкритих торгів.

Плата за реєстрацію заяви (реєстраційний внесок) складає 17,00 грн. та перераховується на р/р 26000367149 в АТ «Райффайзен Банк Аваль»,
МФО 380805, код 36707637 , отримувач: ТБ «Перша Товарна Біржа», призначення платежу: реєстраційний внесок за реєстрацію заяви за лотом №__
згідно умов відкритих торгів.

Організатор торгів: ТБ «Перша Товарна Біржа». Відповідальна особа — Дмитро Володимирович (099-027-31-06). Час прийому: кожний день тижня
крім суботи та неділі з 9.00 до 12.00 години, за адресою: м. Суми, вул. Соборна, 29-д.

Порядок ознайомлення з об’єктами продажу: ознайомлення з об’єктами продажу здійснюється за їх місцезнаходженням. Час для ознайомлення
з об’єктами продажу: кожний день тижня крім суботи та неділі з 9.00 до 12.00 години.

Порядок оформлення участі в торгах: для реєстрації в якості учасника відкритих торгів фізична особа або представник юридичної особи повинні
подати організатору відкритих торгів: документ, що посвідчує фізичну особу або повноваження представника юридичної особи; документ про сплату
гарантійного та реєстраційного внесків згідно з умовами відкритих торгів; заявку на участь в відкритих торгах, підписану і скріплену печаткою. Заявки
приймаються з 9.00 до 12.00 години кожний день тижня, крім суботи та неділі, за адресою: м. Суми, вул. Соборна, 29-д. Кінцевий термін прийому за-
явок о 12 год. 00 хв. за три дні до початку проведення торгів. У разі надходження однієї заявки проводиться викуп, дві і більше заявок — аукціон.

Подання особою (юридичною чи фізичною) заявки на участь в відкритих торгах розглядається як визнання нею того, що організатор торгів і про-
давець надав їй повні та достовірні відомості про майно, яке є об’єктом продажу, повну та достовірну інформацію про правила та умови проведення
відкритих торгів , ознайомлений з порядком оформлення результатів продажу. 

Порядок оформлення результатів торгів: Під час проведення торгів ведеться протокол, до якого заносяться початкова ціна продажу об’єкта про-
дажу, пропозиції учасників , відомості про учасників торгів, результати торгів (ціна продажу, відомості про фізичну або юридичну особу, яка отримала
право на придбання об’єкта продажу) сума та банківські реквізити рахунку, на який особі, яка отримала право на придбання об’єкта продажу (далі-
Покупець) потрібно внести грошові кошти у розмірі ціни продажу. Переможцем відкритих торгів визнається особа, яка запропонувала найвищу ціну
продажу. Протокол підписується ліцитатором, покупцем та продавцем і в триденний термін затверджується керівником організатора торгів. Копія
затвердженого протоколу видається покупцеві. Покупець який відмовився від підписання протоколу, не може повторно приймати участь у відкритих
торгах з продажу даного майна, при цьому сплачений ним гарантійний внесок йому не повертається, а переможцем торгів визнається особа, яка за-
пропонувала другу найбільшу ціну продажу майна.

Переможець відкритих торгів зобов’язаний укласти договір купівлі — продажу з ліквідатором ФОП Ковтун В.І. 
Платіжні засоби — грошові кошти. Переможець відкритих торгів зобов’язаний сплатити ціну продажу на р/р 26000180000318 в ПАТ «ВіЕйБі Банк»,

МФО 380537, код 2325212258 протягом 30 календарних днів з моменту укладення договору купівлі — продажу з ліквідатором ФОП Ковтун В.І.. От-
римувач: ФОП Ковтун В.І. Витрати пов’язані з проведенням та організацією торгів, подальше переоформлення права власності на об’єкти продажу,
оформлення прав на земельну ділянку на якій розташований об’єкт продажу (нерухоме майно) проводиться покупцем (переможцем торгів) за його
рахунок. 

Міністерство аграрної політики та продовольства України оголошує
КОНКУРС 

на заміщення вакантної посади ректора
УМАНСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО УНІВЕРСИТЕТУ САДІВНИЦТВА
У конкурсі можуть брати участь громадяни України, які вільно володіють українською

мовою, мають вчене звання професора, науковий ступінь доктора або кандидата наук,
стаж науково-педагогічної діяльності не менше десяти років.

Термін подання заяв - два тижні з дня опублікування оголошення.
Особи, які бажають взяти участь у конкурсі подають такі документи: заяву, особовий

листок з обліку кадрів, фотокартку, автобіографію, копії документів про вищу освіту,
науковий ступінь, атестат про вчене звання, список наукових праць, копію трудової
книжки та копію з паспорту, де вказано громадянство України, завірених у встановле-
ному порядку.

Документи надсилаються за адресою:
01001, м. Київ-1, вул. Хрещатик, 24, Мінагрополітики України.

Міністерство аграрної політики та продовольства України оголошує
КОНКУРС

на заміщення вакантної посади ректора
ДНІПРОПЕТРОВСЬКОГО ДЕРЖАВНОГО АГРАРНОГО УНІВЕРСИТЕТУ

У конкурсі можуть брати участь громадяни України, які вільно володіють українською
мовою, мають вчене звання професора, науковий ступінь до ктора або кандидата наук,
стаж науково-педагогічної діяльності не менше десяти років.

Термін подання заяв — два тижні з дня опублікування оголошення.
Особи, які бажають взяти участь у конкурсі, подають такі документи: заяву, особовий

листок з обліку кадрів, фотокартку, автобіографію, копії документів про вищу освіту,
науковий ступінь, атестат про вчене звання, список наукових праць, копію трудової
книжки та копію паспорту, де вка зано громадянство України, завірені у встановленому
порядку.

Документи надсилаються на адресу:
01001, м. Київ-1, вул. Хрещатик, 24, Мінагрополітики України.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 листопада 2012 р. №  1089
Київ

Деякі питання заохочення спортсменів 
та їх  тренерів за результатами ХХХ літніх

Олімпійських ігор 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Державній службі молоді та спорту здійснити у 2012 році виплату

винагород:
1) спортсменам, які зайняли четверте — шосте місця на ХХХ літніх

Олімпійських іграх, у таких розмірах: четверте місце — 50 тис. гривень,
п’яте місце — 35 тис. гривень, шосте місце — 25 тис. гривень;

2) тренерам спортсменів, які зайняли четверте — шосте місця на ХХХ
літніх Олімпійських іграх: 

в індивідуальних видах програми, — у розмірі 100 відсотків розміру
винагороди спортсмена;

у командних видах програми, — у розмірі 50 відсотків загальної суми
винагород, отриманих усіма спортсменами у даному виді програми.

Не менш як 40 відсотків суми зазначеної винагороди розподіляється
між особистими тренерами та до 60 відсотків виплачується тренерам,
що здійснювали підготовку команди до ХХХ літніх Олімпійських ігор;

3) тренерам за результатами участі спортсменів у ХХХ літніх Олім-
пійських іграх у командних видах програми з веслування академічного
(перше місце) та легкої атлетики (третє місце) — у розмірі 50 відсотків
загальної суми винагород, отриманих усіма спортсменами у даному
виді програми, з яких не менш як 40 відсотків розподіляється між осо-

бистими тренерами та до 60 відсотків виплачується тренерам, що здійс-
нювали підготовку команди до ХХХ літніх Олімпійських ігор.

2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що дода-
ються. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 листопада 2012 р. №  1089

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 23 липня
2008 р. № 680 «Про заохочення спортсменів і тренерів з олімпійських
видів спорту» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 56, ст. 1883, № 75,
ст. 2517) розділ «Тренерам» викласти у такій редакції:

«Тренерам:
в індивідуальних видах програми — не більш як розмір винагороди

одного спортсмена, отриманої за перемогу чи призове місце на Олім-
пійських іграх (літніх, зимових), чемпіонатах світу, Європи, фіналах Куб-
ків світу з олімпійських видів спорту серед дорослих спортсменів,
юнаків і дівчат, юніорів і юніорок, молоді, на всесвітніх універсіадах,
юнацьких олімпійських іграх, юнацьких олімпійських фестивалях, з
якого 50 відсотків виплачується особистому тренеру;

у командних видах програми, ігрових видах спорту у складі до п’яти
спортсменів — не більш як 50 відсотків загальної суми винагород, от-
риманих усіма спортсменами у даному виді програми за перемогу чи
призове місце на Олімпійських іграх (літніх, зимових), чемпіонатах світу,
Європи, фіналах Кубків світу з олімпійських видів спорту серед дорос-
лих спортсменів, юнаків і дівчат, юніорів і юніорок, молоді, на всесвітніх
універсіадах, юнацьких олімпійських іграх, юнацьких олімпійських фес-
тивалях, з яких не менш як 40 відсотків розподіляється між особистими
тренерами та до 60 відсотків виплачується тренерам, що здійснювали
підготовку команди до змагання, за яке виплачується винагорода;

у командних видах програми у складі шести і більше спортсменів та
в ігрових видах спорту у складі дванадцяти і більше спортсменів — не
більш як потрійний розмір винагороди одного спортсмена, отриманої
за перемогу чи призове місце на Олімпійських іграх (літніх, зимових),
чемпіонатах світу, Європи, фіналах Кубків світу з олімпійських видів
спорту серед дорослих спортсменів, юнаків і дівчат, юніорів і юніорок,
молоді, на всесвітніх універсіадах, юнацьких олімпійських іграх, юнаць-
ких олімпійських фестивалях, з якого не менш як 40 відсотків розподі-
ляється між особистими тренерами та до 60 відсотків виплачується
тренерам, що здійснювали підготовку команди до змагання, за яке ви-
плачується винагорода.».

2. У підпункті 1 пункту 3 Порядку використання коштів, передбачених
у державному бюджеті для підготовки та участі національних збірних
команд в Олімпійських та Юнацьких Олімпійських іграх, затвердженого
постановою Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2011 р. № 239
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 19, ст. 796; 2012 р., № 13, ст.
473):

абзац четвертий викласти у такій редакції:
«виплату винагород спортсменам — чемпіонам і призерам літніх (зи-

мових) Ігор та їх тренерам відповідно до постанов Кабінету Міністрів
України від 23 липня 2008 р. № 680 «Про заохочення спортсменів і тре-
нерів з олімпійських видів спорту» (Офіційний вісник України, 2008 р.,
№ 56, ст. 1883) та від 27 січня 2010 р. № 91 «Про встановлення винаго-
род спортсменам України — чемпіонам, призерам Олімпійських ігор та
їх тренерам» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 8, ст. 391);»;

після абзацу четвертого доповнити підпункт новим абзацом такого
змісту:

«виплату у 2012 році винагород спортсменам, які зайняли четверте
— шосте місця на ХХХ літніх Олімпійських іграх, та їх тренерам, а також
тренерам спортсменів — чемпіонів і призерів ХХХ літніх Олімпійських
ігор у командних видах програми у розмірах, встановлених Кабінетом
Міністрів України;».

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим.

У зв’язку з проведенням 19.11.2012 р. державної реєстрації зміни відомостей у ЄДР стосовно
Вищої Кваліфікаційної Комісії Адвокатури при Кабінеті Міністрів України у відповідності з по-
ложеннями абзацу третього пункту 7 розділу Х «Перехідні положення» Закону України «Про
адвокатуру та адвокатську діяльність» № 5076-VI від 05.07.2012 року, Вища Кваліфікаційно-
Дисциплінарна Комісія Адвокатури (ідентифікаційний код 26080214), що є правонаступником
Вищої Кваліфікаційної Комісії Адвокатури, ідентифікаційний код 26080214, повідомляє про не-
дійсність печаток та штампів Вищої Кваліфікаційної Комісії Адвокатури, ідентифікаційний код
26080214.

Повідомляємо також про скасування з 19.11.2012 р. довіреностей, виданих Вищою Квалі-
фікаційною Комісією Адвокатури при Кабінеті Міністрів України, ідентифікаційний код
26080214, та припинення представництва на їх підставі.

Голова Вищої Кваліфікаційно-Дисциплінарної Комісії Адвокатури
Загарія В. М.

Ухвалою Господарського суду Івано-Франківської об-
ласті (75000, м. Івано-Франківськ, вул. Шевченка, 16) від
31.10.2012 р. порушено провадження по справі №5010/1025/2012-Б-
24/39 про банкрутство товариства з обмеженою відпові-
дальністю «Живиця плюс» , код ЄДРПОУ 33208356 (77552,
Івано-Франківська область, Долинський р-н, смт Вигода, вул. Завод-
ська, 4, р/р 26007000018509 в ПАТ «Креді Агріколь Банк»).

З 31.10.2012 р. введено мораторій на задоволення вимог креди-
торів, розпорядником майна призначено арбітражного керуючого
Хлібейчука Ігора Михайловича (ліцензія серії АВ №600638, адреса
місця проживання: 77454, вул. Миру, 10, с. Драгомирчани, Тисме-
ницький р-н, Івано-Франківська обл.).

Підготовче засідання відбулося 20.11.2012 р.
Заяви кредиторів приймаються протягом тридцяти днів з дня

опублікування оголошення.

Малиновський  районний суд  м.  Одеси   ви-
кликає Мамцева   Андрія Сергійовича   у  су-
дове засідання  по цивільній справі за  позовом
ПАТ   КБ «Приватбанк» до Мамцева А. С. про
стягнення заборгованості, яке призначене до
слухання на 11 грудня 2012 року о 12 год. 00
хв. у каб. № 213 суду за адресою: м. Одеса, вул.
В. Стуса, 1-а.

У разі неявки у судове засідання без поваж-
них причин, розгляд справи буде проведено за
Вашої відсутності за наявними у справі дока-
зами. 

Суддя Сегеда О. М.

Дарницький районний суд м. Києва викликає у судове засідання відповідачів: Савченка Олексія
Юрійовича, місце реєстрації якого: м. Київ, вул. Крупської, 10, кв. 38, ПАТ «Кредит Європа Банк»,
місце знаходження якого: м. Київ, вул. Володимирська, 101, яке відбудеться 18.12.2012 року о
11 годині 30 хвилин за адресою: м. Київ, вул. Кошиця,5-а, каб. 204, для участі у судовому розгляді
цивільної справи за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Савченка Олексія Юрійовича, ПАТ «Кредит
Європа Банк» про зняття арешту з рухомого майна. При собі мати паспорт.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач вважається повідомленим про день,
час та місце розгляду справи і в разі неявки його до суду, справа може бути розглянута за його
відсутності.

Відповідач у випадку неявки в судове засідання зобов’язаний повідомити суд про поважність
причини неявки.

Суддя О. М. Колесник

Деснянський районний суд  м. Києва викликає як відпові-
дача Земенську Олену Михайлівну в судове засідання, яке від-
будеться 10.12.2012 року о 12-00 год. за адресою: м. Київ, пр-т
Маяковського, 5-в, каб.№40, для розгляду цивільної справи
за позовом ПАТ КБ «Надра» до  Земенської О. М.  про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором.

Адреса суду: м. Київ, пр. Маяковського, 5-в, каб. 40.
Суддя Н. Г. Таран

Втрачені 
правовстановлюючі 

документи — 
договір купівлі-продажу на

квартиру за адресою: м.
Київ, вул. Новгородська, 6,
кв. 51, та технічний паспорт
на квартиру, зареєстровані 

на Головіну К. В. 
вважати недійсними.

Втрачене свідоцтво про право
власності на житло, видане від-
ділом  приватизації житла  Дар-
ницької районної у м.Києві
адміністрації №37442 від 21.
06.2004р. за адресою:м.Київ,
вул. Ревуцького, буд.25,кв.5, на
ім’я Мирутенко Миколи Антоно-
вича, Мирутенко Надії Василівни,
Мирутенко Лілії Миколаївни, Ми-
рутенко Андрія Миколайовича,
вважати недійсним.

Центральний районний суд м. Сімферополя
за позовом Бєлого Валерія Григоровича про
стягнення шкоди, заподіяної затопленням, ви-
кликає як відповідача Акимова Ульмі, місце ре-
єстрації на території України невідоме, на 14
грудня 2012 року на 09 год. 00 хвилин.

Судове засідання відбудеться в приміщенні
Центрального районного суду м. Сімферополя,
що розташоване за адресою: м. Сімферополь,
вул. Турецька, 21, кабінет 18.

Центральний районний суд м. Сімферополя
пропонує відповідачу подати письмові пояснення
і заперечення та надати усі наявні у нього докази
по справі.

В разі неявки в судове засідання справа буде
розглянута за відсутності відповідача.

Суддя О. Д. Лебедь

Печерський районний суд м. Києва
викликає Пак Едуарта  як відповідача у
справі за позовом Большак Галини Сте-
панівни до Пак Едуарта про визнання
особи такою, що втратила право корис-
тування жилим приміщенням, яке при-
значено на 17 грудня 2012 року о 12
год. 30 хв. за адресою: м. Київ, вул. М.
Гайцана, 4, каб. 413 (головуючий суддя
Соколов О. М.)

У разі неявки в судове засідання від-
повідача Пак Едуарта, остання відома
адреса: м. Київ, вул. М. Раєвського, буд.
28, кв. 48, відповідно до ст.169 ЦПК Ук-
раїни, справа буде розглянута у його
відсутність.

Садгірський районний суд м. Чернівці
викликає Паскар  Тетяну Анатоліївну як
відповідача по справі за позовом Рудей
Марії Дмитрівни про стягнення боргу за
договором позики та одержання про-
центів від суми позики.

Розгляд справи відбудеться о 10-30
годин 27 грудня   2012 року у примі-
щенні Садгірського районного суду м.
Чернівці, вул. Хотинська, 3.

Явка до суду є обов’язковою. У разі
Вашої неявки в судове засідання,
справу буде розглянуто у Вашу відсут-
ність за наявними матеріалами.

Суддя Тріска А. І.

Оболонський районний суд м. Києва викли-
кає як відповідача Кривенко Тетяну Валеріївну
по цивільній справі № 2/2605/6902/12р. за по-
зовом Кривенко Тетяни Іванівни до Кривенко
Тетяни Валеріївни, третя особа: Оболонський
районний відділ Державної міграційної служби
України в м. Києві, про визнання особи такою,
що втратила право користування жилим при-
міщенням та зняття з реєстраційного обліку,
розгляд якої призначено на 06.12.2012 р. о
09.30 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-Є,
каб. № 18, суддя Скрипник О. Г.

У разі неявки справу буде розглянуто у від-
сутності відповідача.

У Подільському районному суді м.
Києва 06.12.2012 р. о 17.00 годині під
головуванням судді Декаленко В. С.
буде розглядатись цивільна справа за
позовом ПАТ «КБ «Експобанк» до До-
машевського Руслана Володимиро-
вича, Домашевської Ауріки Василівни
про стягнення заборгованості.

Явка вищезазначених осіб (сторін по
справі) в судове засідання обов’язкова.

При неявці відповідачів — справа
буде слухатись у їх відсутність згідно
ст.169 ЦПК України.

Суддя В. С. Декаленко
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Фонд гарантування вкладів фізичних осіб повідомляє:
22 листопада 2012 року внесено зміни до реєстру учасників Фонду: 

відповідно до додатку 2 до Положення про порядок ведення реєстру учасників Фонду гарантування вкладів фі-
зичних осіб, затвердженого рішенням виконавчої дирекції Фонду 12.07.2012 № 7, зареєстрованого в Міністерстві
юстиції України 07 вересня 2012 року за № 1547/21859, Фонд видав свідоцтва учасника Фонду нового зразка таким
банкам: ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «БАНК БОГУСЛАВ» (реєстраційний номер учасника Фонду №
192, свідоцтво учасника Фонду № 183 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «АКЦІОНЕРНИй
КОМЕРЦІйНИй БАНК «КОНКОРД» (реєстраційний номер учасника Фонду № 193, свідоцтво учасника Фонду №184
від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «КРЕДИТ ЄВРОПА БАНК» (реєстраційний номер учас-
ника Фонду №194, свідоцтво учасника Фонду № 185 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «ЄВРО-
ПЕйСЬКИй ГАЗОВИй БАНК» (реєстраційний номер учасника Фонду № 195, свідоцтво учасника Фонду № 186 від
22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «ВЕСТ ФАйНЕНС ЕНД КРЕДИТ БАНК» (реєстраційний номер
учасника Фонду № 196, свідоцтво учасника Фонду № 187 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству
«Комерційний банк «Преміум» (реєстраційний номер учасника Фонду № 198, свідоцтво учасника Фонду № 189 від
22.11.2012); Публічному акціонерному товариству Банку «ТРАСТ» (реєстраційний номер учасника Фонду № 199,
свідоцтво учасника Фонду № 190 від 22.11.2012); публічному акціонерному товариству «МОТОР-БАНК» (реєстра-
ційний номер учасника Фонду № 200, свідоцтво учасника Фонду № 191 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕР-
НОМУ ТОВАРИСТВУ «КРЕДИТ ОПТИМА БАНК» (реєстраційний номер учасника Фонду № 201, свідоцтво учасника
Фонду № 192 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «КОМЕРЦІйНИй БАНК «ГЛОБУС» (ре-
єстраційний номер учасника Фонду № 202, свідоцтво учасника Фонду №193  від 22.11.2012); Публічному акціо-
нерному товариству АСТРА БАНК (реєстраційний номер учасника Фонду № 203, свідоцтво учасника Фонду № 194
від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «Міжнародний Інвестиційний Банк» (реєстраційний номер
учасника Фонду № 204, свідоцтво учасника Фонду № 195 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВА-
РИСТВУ «АКТАБАНК» (реєстраційний номер учасника Фонду № 205, свідоцтво учасника Фонду № 196 від
22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «ЗЛАТОБАНК»  (реєстраційний номер учасника Фонду №
206, свідоцтво учасника Фонду № 197 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «Комерційний банк
«Акордбанк» (реєстраційний номер учасника Фонду № 207, свідоцтво учасника Фонду № 198 від 22.11.2012); ПУБ-
ЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «ЄВРОПЕйСЬКИй ПРОМИСЛОВИй БАНК» (реєстраційний номер учасника
Фонду № 208, свідоцтво учасника Фонду № 199 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «ОКСІ БАНК»
(реєстраційний номер учасника Фонду № 209, свідоцтво учасника Фонду № 200 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АК-
ЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «БАНК 3/4» (реєстраційний номер учасника Фонду № 210, свідоцтво учасника Фонду
№ 201 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «Комерційний банк «СОЮЗ» (реєстраційний номер
учасника Фонду № 211, свідоцтво учасника Фонду № 202 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВА-
РИСТВУ «КОМЕРЦІйНИй БАНК «СТАНДАРТ» (реєстраційний номер учасника Фонду № 212, свідоцтво учасника
Фонду № 203 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «Діапазон-Максимум Банк» (реєстраційний
номер учасника Фонду № 213, свідоцтво учасника Фонду № 204 від 22.11.2012); Публічному акціонерному това-
риству «АВАНТ-БАНК» (реєстраційний номер учасника Фонду № 214, свідоцтво учасника Фонду № 205 від
22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «Дойче Банк ДБУ» (реєстраційний номер учасника Фонду № 216,
свідоцтво учасника Фонду № 207 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «АПЕКС-БАНК» (реєстра-
ційний номер учасника Фонду № 217, свідоцтво учасника Фонду № 208 від 22.11.2012); Публічному акціонерному
товариству «РАДИКАЛ БАНК» (реєстраційний номер учасника Фонду № 218, свідоцтво учасника Фонду № 209 від
22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «Комерційний Банк «Центр» (реєстраційний номер учасника
Фонду № 219, свідоцтво учасника Фонду № 210 від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «БАНК РИН-
КОВІ ТЕХНОЛОГІЇ» (реєстраційний номер учасника Фонду № 220, свідоцтво учасника Фонду № 211 від 22.11.2012);
ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «СЕБ КОРПОРАТИВНИй БАНК» (реєстраційний номер учасника Фонду
№ 221, свідоцтво учасника Фонду № 212 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «ДІВІ БАНК»
(реєстраційний номер учасника Фонду № 222, свідоцтво учасника Фонду № 213 від 22.11.2012); Публічному акціо-
нерному товариству «БАНК СІЧ» (реєстраційний номер учасника Фонду № 223, свідоцтво учасника Фонду № 214
від 22.11.2012); Публічному акціонерному товариству «ІнтерКредитБанк» (реєстраційний номер учасника Фонду
№ 224, свідоцтво учасника Фонду № 215 від 22.11.2012); ПУБЛІЧНОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «МЕЛІОР
БАНК» (реєстраційний номер учасника Фонду № 225, свідоцтво учасника Фонду № 216 від 22.11.2012); ПУБЛІЧ-
НОМУ АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «БАНК «СОФІйСЬКИй» (реєстраційний номер учасника Фонду № 226, свідоц-
тво учасника Фонду № 217 від 22.11.2012).  0-800 308108; www.fg.gov.ua

Повідомлення про внесення змін 
до рішення щодо припинення 
юридичної особи Київського 

державного підприємства 
«Ізумруд»

Згідно Наказу Фонду державного майна України
№ 3885 від 26.11.2012р. внесено зміни до Рішення
про припинення КДП «Ізумруд» як юридичної
особи, а саме: затверджено нову Голову комісії з
припинення - Живага Ольгу Володимирівну. Ви-
моги (претензії) кредиторів приймаються до
09.02.2013р. за адресою: 03134, м. Київ, а/с 20.

Ухвалою Господарського суду Київської об-
ласті від 20.11.2012 року було порушено провадження
у справі № БЗ/122-12 про банкрутство Това-
риства з обмеженою відповідальністю
«Алта Проперті» (ідентифікаційний код 34374290;
місцезнаходження: 08662, Київська обл., Васильківський
район, смт Гребінки, вул. Леніна, буд. 94).

Розпорядником майна призначено Мальцеву Альбіну
В’ячеславівну (ліцензія серії АВ №600619 від 23.01.2012
року; адреса: 02152, м. Київ, просп. Тичини, буд. 20-А,
кв. 78).

Вимоги кредиторів приймаються у порядку та строки,
передбачені чинним законодавством.

До відома громадськості
Обласне  комунальне  підприємство «Донецьктеп-

локомуненерго», 83086, м. Донецьк, вул. Донецька,

38, тел./факс: +38(062 )334-14-60, 304-62-95, подало

до Національної комісії регулювання електроенер-

гетики заяву про видачу ліцензії з постачання

електричної енергії за нерегульованим тарифом

за  місцем  здійснення   заявленної  діяльності  в

межах України.

До відома громадськості
Обласне комунальне підприємство «Донецьктеп-

локомуненерго», 83086, м. Донецьк,  вул. Донецька,

38, тел./факс: +38(062) 334-14-60, 304-62-95, по-

дало до Національної комісії регулювання елек-

троенергетики  заяву про видачу  ліцензії  з

комбінованого виробництва   теплової та елек-

тричної енергії за місцем  здійснення заявленної

діяльності в межах України.

Ухвалою Господарського суду Київської об-
ласті від 20.11.2012 року було порушено провадження
у справі № БЗ/123-12 про банкрутство Товариства
з обмеженою відповідальністю «Євробудком»
(ідентифікаційний код 34514958; місцезнаходження:
09000, Київська обл., Сквирський район, місто Сквира,
вулиця Рози Люксембург, будинок 16).

Розпорядником майна призначено Климова Олексія
Юрійовича (ліцензія серії АВ №077518 від 07.09.2012
року; адреса: 03055, м. Київ, вул. Політехнічна, буд. 5,
кв. 93).

Вимоги кредиторів приймаються у порядку та строки
передбачені чинним законодавством 

Представництво «Директ І. Ді. Ай»,
код ЄДРПОУ 26559153, 

повідомляє 
про припинення своєї діяльності 

згідно протоколу від 21 вересня 2012 року. 
Претензії кредиторів приймаються 

протягом 2-х місяців від дати публікації 
оголошення за юридичною адресою 

представництва: 
м. Харків, вул. Вернадського, 1, літ. А10.

Дарницький районний суд м. Києва викликає відпові-
дача Міщенко Олега Івановича, останнє відоме місце
проживання: м. Київ, вул. Поліська, 18, кв. 17. Вам не-
обхідно 13 грудня 2012 року о 11-20 год. з’явитися до
Дарницького районного суду м. Києва, за адресою: м.
Київ, вул. Севастопольська, 14, каб. 3, на розгляд ци-
вільної справи за позовом ПАТ КБ «Надра» до Ігнатової
І. М., Міщенко О. І. про стягнення заборгованості. У разі
неявки відповідачів до суду, дане оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а дану справу буде роз-
глянуто без вашої участі.

Суддя Сирбул О. Ф. 

Києво-Святошинський районний суд Київської об-
ласті повідомляє, що цивільна справа № 2-4052/12 року
за позовом публічного акціонерного товариства «Всеук-
раїнський Акціонерний Банк» до Потильчака Максима
Олександровича про стягнення заборгованості за кре-
дитним договором призначено до слухання  20.12.2012
року о 14.10 годині за адресою: м. Київ, вул. Мельни-
ченка, 1, суддя Усатов Д. Д.

Явка сторін обов’язкова. З собою мати паспорти. В
разі неявки справа буде розглянута у відсутність сторін
та їх представників.

У провадженні Заставнівського районного суду знаходиться цивільна справа №
2404/15532012р. за позовом ПАТ «Родовід банк» до Лісняк Юрія Миколайовича,
Лісняк Світлани йосипівни, Горобець Тетяни Олександрівни про стягнення забор-
гованості за кредитним договором.

Розгляд зазначеної справи призначено на 10 год. 11 грудня 2012 року в примі-
щенні Заставнівського районного суду, за адресою: м. Заставна, вул. Незалежності,
95, зал судових засідань № 2, суддя Угриновська Л. Я.

Суд викликає відповідачів: Лісняк Юрія Миколайовича, 17.10.1965 року народ-
ження, останнє відоме місце проживання: с. Горошівці, Заставнівського району,
Чернівецької області; Лісняк Світлану йосипівну, 07.06.1967 року народження, ос-
таннє відоме місце проживання: с. Горошівці, Заставнівського району, Чернівецької
області; Горобець Тетяну Олександрівну, 08.03.1978 року народження, останнє ві-
доме місце проживання: смт Глибока, вул. Хмельницького, 3, Глибоцького району,
Чернівецької області.

Явка до суду є обов’язковою, в разі Вашої неявки справа розглядатиметься за
наявними матеріалами, що є в справі.

Дарницький районний суд м.Києва викликає від-
повідача Ігнатову Ірину Михайлівну, останнє  відоме
місце проживання: м. Київ, вул. Поліська,18, кв.17.
Вам необхідно 13 грудня 2012 року о 11-20 год.
з’явитися до Дарницького районного суду м. Києва,
за адресою: м. Київ, вул. Севастопольська,14, каб. 3,
на розгляд цивільної справи за позовом ПАТ КБ
«Надра» до Ігнатової І. М., Міщенко О. І. про стяг-
нення заборгованості.

У разі неявки відповідачів до суду дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а дану
справу буде розглянуто без вашої участі.

Суддя Сирбул О. Ф.

Печерський районний суд м. Києва викликає Костюченко Те-
тяну Володимирівну в якості відповідача у справі за позовом пуб-
лічного акціонерного товариства «Універсал Банк» до
Костюченко Тетяни Володимирівни про стягнення заборгованості
за договором про видачу  та  використання кредитних карток
VISA CLASSIC/ELECTRON/GОLD «Універсал Банк» VC3245 від 04
березня 2008 року, яке призначено на 17 грудня 2012 року о 11
год. 30 хв. за адресою: м. Київ, вул. М. Гайцана, 4, каб. 413 (го-
ловуючий суддя Соколов О. М.) 

У разі неявки в судове засідання відповідача Костюченко Те-
тяни Володимирівни,остання відома адреса: м. Київ, вул. Курга-
нівська, 3, кв 76, відповідно до ст.169 ЦПК України, справа буде
розглянута у її відсутність.

Загублений судновий

білет

серії ЯДП №1855, 
судновласник 

Сільськогосподарське
рибодобувне 
ТОВ «ЛУЧ», 

виданий 02 серпня
2006 року, 

вважати недійсним.

Голосіївський районний суд м. Києва викли-
кає відповідача Пермякова Миколу Євгено-
вича в судове засідання на 21 грудня 2012
року о 10:30 годині по цивільній справі №
2601/18630/12 за позовом Пермякової Л. І. до
Пермякова М.Є. про розірвання шлюбу.

Адреса суду: м. Київ вул. П. Потєхіна, 14-А,
каб. 26.

У разі Вашої неявки в судове засідання
справу буде вирішено на підставі наявних в ній
даних чи доказів.

Суддя Полякова Л. В.

Дніпровський районний суд м. Києва повідомляє
Черніцького Дмитра Леонідовича про те, що 20
грудня 2012 року о  15 годині 00 хвилин Дніпров-
ським районним судом м. Києва за адресою: м.
Київ, вул. Сергієнка, 3, зал судових засідань № З,
буде розглядатися цивільна справа за позовом ПАТ
«ГАРАНТ-АВТО» до Черніцького Дмитра Леонідо-
вича про стягнення матеріальної шкоди, завданої
дорожньо-транспортною пригодою, у порядку рег-
ресу.

В судове засідання викликається в якості відпо-
відача Черніцький Дмитро Леонідович.

У випадку неявки в судове засідання, справа буде
розглянута за його відсутності.

Суддя Л. М. Виниченко

Святошинський районний суд м. Києва
(03148, м. Київ, вул. Я. Коласа, 25) викликає
Чумака Леоніда Володимировича, який заре-
єстрований за адресою: м. Київ, вул. Бударіна,
9, кв. 47, в якості відповідача по цивільній
справі за позовом Денисенко В. М. та ін. до
Чумака Л. В. про усунення перешкод у здійс-
ненні права власності на 08.01.2013 року на
10 год. 00 хв.

В разі неявки та неповідомлення суд про
причини неявки в судове засідання справа
буде розглядатися у відсутності відповідача за
наявними у справі доказами.

Суддя  В. В. Борденюк

Державна інспекція України з контролю за
цінами оголошує конкурс із зарахування до кадрового резерву
на посади державних службовців першої-третьої категорії, при-
значення на які здійснюється Президентом України за подан-
ням Прем’єр-міністра України або Кабінетом Міністрів України
чи погоджується з Кабінетом Міністрів України в апараті Дер-
жавної інспекції України з контролю за цінами, а саме:

Голови Державної інспекції України з контролю за цінами;
Першого заступника Голови Державної інспекції України з

контролю за цінами;
Заступника Голови Державної інспекції України з контролю

за цінами.
Основні вимоги до претендентів можна дізнатись за довід-

ками за телефоном 044-500-86-25.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ
«УКРСПЕЦТОРГ ГРУПП»

оголошує прилюдні торги з реалізації арештованого майна (предмет іпотеки), яке належить
Пасинок Олегу Васильовичу (м. Київ, вул. Героїв Дніпра, 38-Д, кв. 46):

ЛОТ № 1 — нерухоме майно (предмет іпотеки) — земельна ділянка площею 0,1000 га, ка-
дастровий номер 3210900000:01:131:0116, розташована за адресою: Київська обл., м. Ірпінь,
вул. Львівська, 30-Г. Цільове призначення земельної ділянки: для будівництва та обслуговування
жилого будинку, господарських будівель та споруд. Обмеження на використання земельної ді-
лянки установлені на підставі містобудівних та санітарних норм і правил, включаючи архітек-
турно-планувальні, технічні, екологічні умови.

Майно належить боржнику на підставі: державний акт на право власності на земельну ділянку
серії ЯЛ № 041286 від 28.10.2010 року.

Стартова ціна лоту — 161 060,00 грн. (Договір № 11-0410/12 від 22.11.2012 року). Гарантійний
внесок у розмірі 8 053,00 грн. сплачується на наступні реквізити: ЄДРПОУ 36303404, р/р
26000013006122 в АТ «Сбербанк Росії», МФО 320627. Одержувач: ТОВ «УКРСПЕЦТОРГ ГРУПП».
Остаточна оплата здійснюється протягом 10 банківських днів, не враховуючи для проведення
прилюдних торгів (вихідних та святкових днів) на депозитний рахунок ВДВС Оболонського РУЮ
у м. Києві: р/р 37318001004455 в УДК м. Києва, код ЄДРПОУ 35018577, МФО 820019.

Кінцевий термін реєстрації для участі у прилюдних торгах: 24.12.2012 до 13.00 год. Ознайо-
митися з майном можна щодня за його місцезнаходженням та одержати додаткову інформацію,
звернувшись до організатора прилюдних торгів та на сайті http://trade.informjust.ua

Прилюдні торги відбудуться 24.12.2012 о 14.00 год. за адресою: ВДВС Ірпінського МУЮ у Ки-
ївській обл.: Київська обл., м. Ірпінь, вул. П.Комуни, 11.  

Організатор прилюдних торгів ТОВ «УКРСПЕЦТОРГ ГРУПП» (м. Київ, Броварський пр-т, 5-
И).

Довідка за телефоном: (044) 517 75 00.

Втрачене державним підприємством «Агроспецсервіс» сві-
доцтво про право власності серія САВ № 253946, видане Го-
ловним управлінням комунальної власності м. Києва на
підставі наказу Головного управління комунальної власності
м. Києва від 23.05.2007р. № 616-В на нежилі приміщення 
з № 1 по № 31 (групи приміщень № 180), № I, II, III загальною
площею 528,5 кв. м в м. Києві по вул. Хрещатик, 24-А, вважати
недійсним.

Христинівський районний суд Черкаської області ви-
кликає в судове засідання по цивільній справі Сльоту
Володимира Васильовича за позовом Хлопчик Яни Вік-
торівни до Сльоти Володимира Васильовича, Христи-
нівського РС УДМС про виселення та зняття з
реєстрації, який проживає в селищі Верхнячка по вулиці
Веселівській, будинок 5, Христинівського району Чер-
каської області, у засідання яке відбудеться о 9 годині
00 хвилин 07 грудня 2012 року в приміщенні Христинів-
ського районного суду Черкаської області. У разі вашої
неявки справа буде розглянута без Вашої участі.

Суддя М. П. Орендарчук

Конотопський міськрайонний суд Сумської області
викликає Прядку Володимира Васильовича, як відпові-
дача по цивільній справі № 2-1509/2012 за позовом пуб-
лічного акціонерного товариства комерційний банк
«Надра» до Прядки Володимира Васильовича про стяг-
нення заборгованості за комплексне банківське обслу-
говування фізичних осіб у розмірі 214 грн 60 коп. в
судове засідання, яке відбудеться 7 грудня 2012 року о
9.00 годині в приміщенні суду за адресою: Сумська об-
ласть м. Конотоп, вул. Садова, 8, каб. № 15, тел. 6-31-
68. При собі необхідно мати паспорт.

Суддя  Т. А. Буток

Втрачене свідоцтво
про право власності 

на житло 
за адресою: 

вул. Харківське
шосе, 174, кв. 167, 
видане на ім’я Жук

Марії Омельянівни,
Жук Олександра

Дмитровича, Жук Надії
Аркадіївни, 

вважати недійсним.
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ПоГоДа на ЗаВТРа

Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 5 ГРУДНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська                       -1      -6 2 -3
Житомирська             -1      -6 2 -3
Чернігівська                -3      -8 0 -5
Сумська                       -4      -9 -1 -6
Закарпатська               0      -5 +2 -3
Рівненська                   -2      -7 +2 -3
Львівська                     -2      -7 +2 -3
Івано-Франківська    -2      -7 +2 -3
Волинська                   -2      -7 +2 -3
Хмельницька              -2      -7 +2 -3
Чернівецька                -2      -7 +2 -3
Тернопільська            -2      -7 +2 -3
Вінницька                    -1      -6 +2 -3

Oбласть Нiч            День
Черкаська                    -1      -6 +2 -3
Кіровоградська          -1      -6 +2 -3
Полтавська                  -1      -6 +2 -3
Дніпропетровська       0      -5 -2 +3
Одеська                        -1      -6 +3 +8
Миколаївська               0      -5 +3 +8
Херсонська                 +1      -4 +1 +6
Запорізька                  +2      -3 0 +5
Харківська                    0      -5 +2 -3
Донецька                    +2      -3 -1 +4
Луганська                     0      -5 -2 +3
Крим                            +2      -3 +4 +9
Київ                        -4    -6 0 -2

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Суперники дивляться 
на «Шахтар» знизу вгору
ПРЕМ’ЄР-ЛІГА. На зимові канікули гірники вирушають,
випереджаючи дніпропетровців на 13 очок 

Валерій РЕКУНОВ,  
«Урядовий кур’ єр»

Щоб зрозуміти, як ко-
манда Мірчі Луческу

залишила конкурентів дале-
ко позаду, варто звернутися
до статистики. 

Майже третина забитих
помаранчево-чорними
м’ячів — на рахунку півза-
хисника гірників Генріха
Мхітаряна. 

Значно цікавіший вигляд
має список найкращих
асистентів українського
чемпіонату. Його очолює
правий захисник чинних
чемпіонів країни Даріо
Срна, на рахунку якого 10
гольових пасів. Компанію
капітану складають його
одноклубники: Вілліан (5
передач), Фернандіньо і
той самий Мхітарян — по
чотири. 

Серед лідерів у цій номіна-
ції футболісти «Металіста»
— Шав’єр, Тайсон і Марлос,
гравці групи атаки Роман Зо-
зуля і Джуліано з «Дніпра».
Жодного київського динамів-
ця у цьому списку немає.

У найближчі три дні фаво-
рити Прем’єр-ліги зіграють
заключні матчі єврокубко-
вих турнірів. Решта команд
елітного дивізіону пішла на
зимові канікули. 

Скіфські стріли для
московських покупців

Світлана ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

ЦІННОСТІ. Старовинні монети і скіфські наконечники стріл вия-
вили харківські прикордонники в одному з потягів, який прямував
у Росію. Як поінформувала прес-служба Східного регіонального
управління Державної прикордонної служби України, пасажир,
який віз незадекларовані старовинні цінності, їхав рейсом Дніпро-
петровськ — Москва. Інформацію про можливе переміщення скар-
бів прикордонники отримали заздалегідь. Тож під  час прикордон-
ного  оформлення потяга провели його детальний огляд за допо-
могою металодетектора. Як тільки він задзвенів під час огляду од-
ного з пасажирів, стало зрозуміло, що це і є об’єкт пошуків. 

Порушником виявився молодик, громадянин України, який при-
мотав до свого тіла 59 срібних і 30 мідних монет Золотої Орди 
ХІІІ—ХVІ ст., а також 24 скіфські наконечники стріл ІV—ІІІ ст. до н.
е. Усі ці предмети  вилучили й передали  митникам, які проведуть
експертизу і встановлять їхню історичну і культурну цінність. 

На жаль, такі випадки на українсько-російському кордоні не по-
одинокі. 

Нещодавно там затримали двох росіян, які також  намагалися
вивезти історичні цінності з України. Вони зібралися перетнути
кордон у пункті пропуску «Гоптівка». Водій помітно нервувався,
чим і привернув увагу прикордонників, які  направили автомобіль
на «червоний коридор» для проведення огляду. Під час усного дек-
ларування громадяни Росії заявили, що в автомобілі їхні особисті
речі та картонні коробки, які належать їхнім знайомим. Саме в тих
коробках і було виявлено більш як сотню предметів старовини: іко-
ни, картини, люстру, годинник, столові  прибори тощо. Цей скарб
також було вилучено й направлено на експертизу. 

Р
Е

К
Л

А
М

А

ТАБЛО «УК»
Прем’єр-ліга.    
18 тур
«Волинь» — «Чорноморець» — 0:2 
Голи: Бакай (34), Сантана (80, з пе-
нальті)
«Кривбас» — «Шахтар» — 0:2
Голи: Мхітарян (29), Тейшейра (47)
«Карпати» — «Ворскла» — 2:0 
Голи: Худоб’як (35), Гладкий (72) 
«Металург» Д — «Дніпро» — 0:0 
«Арсенал» — «Зоря» — 0:1 � � 
Гол: Грицай (73)
«Говерла» — «Динамо» — 2:4 
Голи: Балафас (12), Райчевич (63) —
Аруна (14), Ідейє (18), Дуду (45+2),
Ярмоленко (72)
«Металург» З — «Металіст» — 1:3  
Голи: Пісоцький (34) — Едмар (17),
Хав’єр (50), Березовчук (62)
«Таврія» — «Іллічівець» — 1:0 
Гол: Шиндер (4)

Турнірна таблиця
� � � � � � � � � І � М � О

1. «Шахтар» � � � � 18� 52-  9 51 
2. «Дніпро» � � � � 18� 31-13 38 
3. «Динамо»� � � � 18� 34-15 37 
4. «Металіст» � � � 18� 35-15 36 
5. «Чорноморець» 18� 21-19 30 
6. «Металург» Д� � 18� 24-22 26 
7. «Волинь» � � � � 18� 18-23 23 
8. «Арсенал» � � � 18� 18-26 23 
9. «Іллічівець» � � 18� 20-17 22 
10. «Зоря» � � � � 18� 19-22 22 
11. «Таврія» � � � � 18� 12-21 21 
12. «Кривбас»� � � 18� 18-29 21 
13. «Ворскла»� � � 18� 18-22 20 
14. «Карпати» � � � 18� 23-28 19 
15. «Говерла» � � � 18� 18-39 11
16. «Металург»З � 18� 5-  46 3

Генріх Мхітарян (у білому) — головний «забивайло» «Шахтаря»

Завтра читайте в «Орієнтирі»:
✓ Закон України «Про внесення змін до деяких

законодавчих актів України щодо діяльності Міністерства
внутрішніх справ України, Міністерства надзвичайних
ситуацій України, Міністерства регіонального розвитку,
будівництва та житлово-комунального господарства
України, інших центральних органів виконавчої влади,
діяльність яких спрямовується та координується через
відповідних міністрів»
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